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II.1.a) STRUČNÝ POPIS POSTUPU POŘÍZENÍ ZMĚNY ÚZEMNÍHO PLÁNU 

 Od června do září roku 2023 byly na Obci Heřmánkovice podány návrhy z cizího 
podnětu. Obec Heřmánkovice sama navrhla změny územního plánu. Tyto návrhy předala na 
přelomu srpna a září 2023 pořizovateli, který ve spolupráci s určenou zastupitelkou zpracoval 
Návrh obsahu Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice. Určeným zastupitelem byla, 
podle ustanovení v § 47 odst. 1 zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním 
řádu, schválena starostka obce Jana Králová, MPA. 

Dne 8. 9. 2025 předal pořizovatel Návrh obsahu Změny č. 2 Územního plánu 
Heřmánkovice k projednání na veřejném zasedání zastupitelstva obce. Na 10. jednání 
zastupitelstva obce dne 11. 9. 2023 byl schválen usnesením č. 10/8c) předložený návrh 
obsahu, ve kterém byly obsaženy návrhy z cizího podnětu, návrhy obce, a některé závěry, 
které se objevily ve schválené Zprávy o uplatňování Územního plánu Heřmánkovice za období 
(04/2019–04/2023). Byla to příprava pro Změnu č. 2 ÚP Heřmánkovice pořizovanou 
zkráceným postupem. Pořizovatelem Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice je podle ustanovení 
v § 6 odstavce 1 písm. c) zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, 
resp. posléze podle ustanovení v § 25 odst. 1 písm. a) zákona č. 283/2021 Sb., stavebního 
zákona, Městský úřad Broumov, odbor stavebního úřadu a územního plánování.  

Návrh Obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice byl předložen dne 14. 9. 2025 k vydání 
stanoviska dotčeným orgánům podle ustanovení § 55a odst. 2 písm. d) a § 55 odst. 2 písm. e) 
zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu. Návrh byl na základě 
požadavků ve stanovisku Agentury pro ochranu přírody a krajiny, Regionální pracoviště 
Východní Čechy, oddělení Správy CHKO Broumovsko (dále jen "orgán ochrany přírody"), 
evidovaného pod č. j. 07172/VC/23, ze dne 4. 10. 2023, posouzen. Orgán ochrany přírody 
rovněž uvedl ve stanovisku, že „Agentura dospěla k závěru, že navrhované záměry nebudou 
mít vzhledem ke své charakteristice, rozsahu a umístění významný negativní vliv na území 
a předměty ochrany prvků soustavy NATURA 2000, ve kterých je Agentura příslušným 
orgánem ochrany přírody.“ Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí 
a zemědělství (dále jen "orgán SEA"), vydal dne 10. 10. 2023 pod č. j. KUKHK-30454/ZP/2023 
stanovisko, ve kterém mimo jiné uvádí, že „Návrh změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice 
není nutno posoudit z hlediska vlivů na životní prostředí podle § 10i zákona EIA.“  

Návrh Obsahu Změny č. 2 byl, společně se stanovisky dotčeného orgánu ochrany 
přírody a orgánu SEA, předložen Zastupitelstvu obce Heřmánkovice ke schválení. O pořízení 
Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice zkráceným postupem, v souladu s ustanovením § 55a odst. 2 
písm. a) zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, rozhodlo 
Zastupitelstvo obce Heřmánkovice na veřejném zasedání zastupitelstva dne 25. 10. 2023 
usnesením č. 12/4. Toho samého dne byl na veřejném zasedání zastupitelstva obce schválen 
pod usnesením č. 12/6 Obsah Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice. Zastupitelstvo obce 
Heřmánkovice mimo to schválilo zpracovatele změny územního plánu, společnost SURPMO, 
a.s.; IČO 018 07 935, sídlem Opletalova ulice 1626/36, 110 00 Praha 1; Projektové středisko 
Hradec Králové, sídlem Třída Československé armády 219, 500 03 Hradec Králové 3, kterou 
zastupuje Ing. arch. Miroslav Baťa, ČKA 05353, typ autorizace: obor územní plánování (A.2) 
(dále jen "zpracovatel") usnesením č. 12/7. Rovněž byla schválena úhrada nákladů za pořízení 
Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice usnesením č. 12/8. 

Na přelomu dubna a května 2024 předal zpracovatel autorský originál návrhu změny 
s konverzí územně plánovací dokumentace do jednotného standardu. Pořizovatel zaslal 13. 
5. 2024 "Pokyny pro úpravy předané jednotné standardizace". Úpravy se týkaly i textové části 
a jejich jednotlivých částí. 

Dne 31. 10. 2024 byl po zpracování dohodnutých úprav předán Návrh změny č. 2 
Územního plánu Heřmánkovice. Dne 5. 11. 2024 bylo oznámeno formou veřejné vyhlášky 
v souladu s § 25 správního řádu a s ustanovením v § 111 odst. 4 zákona č. 283/2021 Sb., 
stavebního zákona, ve znění pozdějších předpisů, že proběhne sloučené společné jednání 
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a veřejné projednání Návrhu Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice, které se mělo konat 
dne 5. 12. 2024 v Kulturním domě v Heřmánkovicích, Heřmánkovice č. p. 289, sál v přízemí 
budovy. Vyvěšení a oznámení bylo zveřejněno v nesouladu s § 94 odst. 1 zákona č. 283/2021 
Sb., stavebního zákona. Vzhledem k nedodržení plynoucího z nemožnosti naplnění podmínek 
zveřejnění způsobem umožňujícím veřejný dálkový přístup ve smyslu ustanovení § 43 odst. 1 
stavebního zákona pořizovatel zrušil novou veřejnou vyhláškou, kdy v souladu s § 93 odst. 5 
stavebního zákona a v souladu s dalšími ustanoveními oznámil tuto skutečnost dotčeným 
orgánům, oprávněným investorům a dotčeným obcím.  

Dle platného Metodického sdělení k postupu pořizování územních plánů a jejich změn 
po 30. 6. 2024 evidovaného pod Č. j. MMR-46323/2024-81, kde je uvedeno, že pokud 
„bylo rozhodnuto o pořízení změny zkráceným postupem a schválen její obsah… Zpracování 
návrhu územního plánu nebo jeho změny nebylo doposud zahájeno…, tak lze „Rozhodnutí 
o pořízení změny zkráceným postupem lze považovat za rozhodnutí o sloučení společného 
jednání a veřejného projednání dle § 111 odst. 4 zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona.“ 
I když je zde uvedeno, že „nové rozhodnutí zastupitelstva v této věci není třeba“, 
tak pořizovatel doporučil Zastupitelstvu obce Heřmánkovice schválit rozhodnutí o sloučení 
společného jednání a veřejného projednání. Rozhodnuto takto bylo usnesením č. 23/6 
dne 13. ledna 2025 na 23. jednání. 

Dne 16. 1. 2025 bylo oznámeno formou veřejné vyhlášky sloučené společné jednání 
a veřejné projednání (ve smyslu ustanovení v § 111 odst. 4, resp. § 94 a § 96 
zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona, ve znění pozdějších předpisů) Návrhu Změny 
č. 2 Územního plánu Heřmánkovice v souladu s § 25 správního řádu a dokumentace 
zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup podle věty druhé § 25 odst. 2 správního 
řádu, v souladu s ustanoveními v § 93 odst. 5 ve spojení s ustanovením v § 111 odst. 5 
stavebního zákona, a za použití ustanovení v § 334b odst. 6 stavebního zákona v souladu 
s principem zveřejňování písemností, od 15. 1. 2025 způsobem umožňujícím dálkový přístup. 
Tentokrát došlo k dodržení zveřejnění způsobem umožňujícím veřejný dálkový přístup ve 
smyslu ustanovení § 43 odst. 1 stavebního zákona. Sloučené společné jednání a veřejné 
projednání Návrhu Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice se konalo 6. 2. 2025 od 13:00 
v Kulturním domě v Heřmánkovicích č. p. 289, v sále v přízemí budovy. Pořizovatel doručil 
v souladu s § 25 správního řádu veřejnou vyhláškou informace, kde se mohou zájemci, jejichž 
práv a zájmů se změna dotýká, seznámit s návrhem v souladu s ustanovením § 172 odst. 2 
správního řádu. Rovněž byla veřejnost spravena o možnosti uplatnit připomínky ve smyslu 
ustanovení v § 97 stavebního zákona. Dotčené orgány, krajský úřad, sousední obce a dotčené 
osoby mohly, v souladu s ustanovením v § 94 odst. 3 stavebního zákona, uplatňovat 
připomínky písemně, osobně, nebo elektronicky u pořizovatele na adrese Městského úřadu 
v Broumově, budova III, ul. K Ráji 220, 550 01 Broumov, v přízemí v místnosti č. 111. 
V připomínkách musely uvést kromě obecných náležitostí podání podle správního řádu 
také odůvodnění a vymezení území dotčeného připomínkou v souladu s ustanovením 
v § 97 odst. 2 stavebního zákona. K později uplatněným připomínkám se nepřihlíželo. 

V rámci došlých stanovisek a vyjádření bylo přijato během zákonné lhůty, kdy 
pořizovatel přihlíží k jejich požadavkům, 11 stanovisek dotčených orgánů. Nebylo doručeno 
žádné ze stanovisek oprávněných investorů. Všechna byla doručena do termínu 21. 2. 2025, 
který byl konečným termínem dle ustanovení § 94 odst. 3 stavebního zákona. Byly rovněž 
doručeny dvě připomínky, od pana Jakuba Koliáše a od manželů Brádlerových.  

Mezi dotčené orgány, které zaslaly sdělení, vyjádření a stanoviska k návrhu změn, 
patřily tyto: Ministerstvo životního prostředí, Obvodní báňský úřad pro KHK, PAK, LBK 
a Vysočina, Ministerstvo obrany ČR, Sekce majetková Ministerstva obrany, odbor ochrany 
územních zájmů a státního odborného dozoru, Hasičský záchranný sbor KHK, Ministerstvo 
průmyslu a obchodu, Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, Agentura pro ochranu 
přírody a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, oddělení Správy Chráněné krajinné 
oblasti Broumovsko, Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor kultury, památkové péče 
a cestovního ruchu, Krajská hygienická stanice Královéhradeckého kraje, Krajský úřad 
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Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, Ministerstvo vnitra. 
Před sloučeným společným jednáním a veřejným projednáním, a v zákonné lhůtě 15 dnů 
od jeho konání, obdržel úřad územního plánování 10 stanovisek dotčených orgánů a byly 
uplatněny 2 písemné připomínky ve smyslu ustanovení v § 97 zákona č. 283/2021 Sb., 
stavebního zákona, ve znění pozdějších předpisů.   

Dne 21. 8. 2025 pořizovatel odeslal Návrh vyhodnocení připomínek v souladu 
s ustanovením v § 98 odst. 5 dotčeným orgánům a vyzval je, aby k nim ve lhůtě 30 dnů od 
obdržení návrhu uplatnily stanovisko. Neuplatnil-li dotčený orgán stanovisko v uvedené lhůtě, 
tak se bere, že s návrhem vyhodnocení připomínek souhlasil. Mezi dotčené orgány; které 
zaslaly sdělení, vyjádření, nebo stanoviska k návrhu vyhodnocení připomínek byly Krajská 
hygienická stanice Královéhradeckého kraje, Obvodní báňský úřad pro KHK, PAK, LBK 
a Vysočina, Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, Agentura pro ochranu přírody 
a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, oddělení Správy Chráněné krajinné oblasti 
Broumovsko, Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. 
Upravené vyhodnocení připomínek je zpracováno jako součást kapitoly II.1.n) Odůvodnění 
Změny č. 2. 

V říjnu roku 2025 byla zpracována žádost o stanovisko nadřízeného orgánu ve smyslu 
ustanovení v § 101 zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona. Byla zaslána dne 3. 10. 2025 
v elektronické formě zaslána společně se stanovisky a připomínkami, včetně odkazu 
na samotný návrh změny, zveřejněný v souladu s výše uvedenými ustanoveními.  Pořizovatel 
byl informován, že je návrh změny nedostatečně zpracován z hlediska aktuálního souladu 
a podal zpětvzetí žádosti o stanovisko nadřízeného orgánu ve smyslu § 66 odst. 1 správního 
řádu. 

Krajský úřad jako nadřízený orgán posoudil návrh Změny č. 2 Územního plánu 
Heřmánkovice podle § 101 odst. 2 stavebního zákona a neshledal nedostatky z hlediska 
vyhodnocení souladu návrhu změny územního plánu s Politikou územního rozvoje ČR, 
v platném znění, se Zásadami územního rozvoje Královéhradeckého kraje, v platném znění 
a z hlediska zajištění koordinace využívání území s ohledem na širší územní vztahy. 
Stanovisko č. j. KUKHK-UP-2025-26056-6 ze dne 3. 12. 2025 požadovalo pouze formální 
úpravy doporučené nadřízeným orgánem územního plánování, které byly  v plném rozsahu 
zapracovány.  

V únoru 2026 bylo dopracováno a upraveno konečné Vyhodnocení výsledku 
projednání Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. Dne 26. 2. 2025 bylo zasláno zpracovateli, po 
finálních konzultacích zejména s určeným zastupitelem a věcně příslušným stavebním úřadem 
v souladu s § 18 stavebního zákona, upravené Vyhodnocení výsledku sloučeného společného 
jednání a veřejného projednání Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice 

Závěrem lze konstatovat, že pořizování příslušné změny ÚP Heřmánkovice bylo 
zahájeno jako pořízení zkráceným postupem podle zákona č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a stavebním řádu, ve znění pozdějších předpisů, a jeho prováděcích vyhlášek. 
Před vypracováním návrhu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice pro sloučené společné jednání 
a veřejné projednání byl od 1. 7. 2024 pořizován podle stavebního zákona č. 283/2021 Sb. 
Obsah změny územního plánu se považoval za zadání změny územního plánu podle nového 
stavebního zákona. Požadavky, které byly v rozporu, se nepoužily (§ 323 odst. 5 NSZ). Bylo 
zajištěno zpracování návrhu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice v souladu s § 93 stavebního 
zákona v jednotném standardu v souladu s ustanovením v § 53 stavebního zákona 
a prováděcí vyhláškou č. 157/2024 Sb., o územně analytických podkladech, územně 
plánovací dokumentaci a jednotném standardu. 
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II.1.b) VYHODNOCENÍ SOULADU S CÍLI A ÚKOLY ÚZEMNÍHO PLÁNOVÁNÍ 

A POŽADAVKY TOHOTO ZÁKONA 

 Řešení Změny č. 2 napomáhá vytvářet územní předpoklady pro výstavbu a pro 
udržitelný rozvoj území (§ 38 stavebního zákona), a to především vymezením zastavitelných 
a transformačních ploch smíšených obytných venkovských (SV) a výroby zemědělské 
a lesnické (VZ). Tím přispívá k dosažení souladu veřejných a soukromých zájmů na rozvoji 
území, při zohlednění jeho společenského a hospodářského potenciálu a respektování jeho 
hodnot. 

 Při naplňování cílů územního plánování je postupováno přiměřeně dle úkolů územního 
plánování (§ 39 stavebního zákona), uvedených především pod písmeny b) až h), j), l) až o) 
a r) – je upřesněna koncepce rozvoje území, nové plochy se vymezují na základě prověření 
a posouzení změn v území v konfrontaci s limity využití území a jeho hodnotami, jsou 
upřesněny podmínky využití ploch a v souladu s § 122 stavebního zákona jsou vyloučeny 
stavby a zařízení pro v území nepřijatelné záměry. Ostatní úkoly se v rámci Změny č. 2 
neuplatňují. 

 Změna č. 2 je v souladu s cíli a úkoly územního plánování obsaženými v § 38 a 39 
stavebního zákona. Její postupné naplňování negativně neovlivní přírodní, kulturní ani 
civilizační hodnoty území, naopak posílí civilizační hodnoty zpřesněním ZÚ, vymezením 
zastavitelných ploch a transformační plochy a respektováním podmínek prostorového 
uspořádání. Urbanistické, architektonické a archeologické hodnoty, které byly podkladem pro 
řešení účinného ÚP, nejsou měněny. 

 Je členěna na vlastní řešení Změny č. 2 (textové a grafické) a její Odůvodnění (textové 
a grafické) s tím, že je vypracováno dle aktuální právní úpravy v oblasti územního plánování – 
příslušné odstavce stavebního zákona č. 283/2021 Sb., ve znění pozdějších předpisů, včetně 
jeho přílohy č. 8, a vyhlášky č. 157/2004 Sb., o územně analytických podkladech, územně 
plánovací dokumentaci a jednotném standardu, včetně jejích příloh č. 10 a č. 12 až č. 14. 

 Lze konstatovat, že Změna č. 2 je v souladu s požadavky stavebního zákona a jeho 
prováděcích právních předpisů, v platném znění. 

 

II.1.c) VYHODNOCENÍ SOULADU S POŽADAVKY JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISŮ 

A SE STANOVISKY DOTČENÝCH ORGÁNŮ, POPŘÍPADĚ S VÝSLEDKEM 

ŘEŠENÍ ROZPORŮ  

 

Pořizování Změny č. 2 zkráceným postupem bylo schváleno usnesením č. 12/4 

dne 25. 10. 2023. Návrh obsahu změny byl zpracován a předložen k vydání stanoviska 

dotčeným orgánům podle ustanovení § 55a odst. 2 písm. d) a § 55 odst. 2 písm. e) zákona 

č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, již před schválením pořizování 

změny dne 14. 9. 2023. Byly dodrženy zásady doručení a veškeré lhůty spojené s projednáním 

návrhu obsahu změny obsažené v ustanovení § 47 odst. 2 a odst. 3, resp. § 55a odst. 2 písm. 

d) a § 55a odst. 2 písm. e) zákona č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu. 

Příslušný orgán ochrany přírody a krajiny uvedl, ve svém stanovisku evidovaném pod 

č. j. 07172/VC/23 ze dne 4. 10. 2023, že „Agentura dospěla k závěru, že navrhované záměry 

nebudou mít vzhledem ke své charakteristice, rozsahu a umístění významný negativní vliv na 

území a předměty ochrany prvků soustavy NATURA 2000, ve kterých je Agentura příslušným 

orgánem ochrany přírody.“ Návrh obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice byl předložen 

krajskému úřadu podle ustanovení § 55 odst. 2 písm. e) zákona č. 183/2006 Sb., o územním 

plánování a stavebním řádu. Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odboru životního 
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prostředí a zemědělství (dále jen "orgán SEA"), vydal dne 10. 10. 2023 pod č. j. KUKHK-

30454/ZP/2023 stanovisko, ve kterém mimo jiné uvádí, že „Návrh změny č. 2 územního plánu 

Heřmánkovice není nutno posoudit z hlediska vlivů na životní prostředí podle § 10i zákona 

EIA.“ Nevyplynula tedy nutnost pořízení posouzení souladu návrhu Změny č. 2 

ÚP Heřmánkovice se zájmy ochrany přírody v rámci Vyhodnocení vlivu návrhu Změny č. 2 

ÚP Heřmánkovice na udržitelný rozvoj území. Nebyla rovněž shledána nezbytnost 

komplexního posouzení vlivů na životní prostředí. 

Dne 16. 1. 2025 bylo oznámeno formou veřejné vyhlášky sloučené společné jednání 

a veřejné projednání (ve smyslu ustanovení v § 111 odst. 4, resp. § 94 a § 96 

zákona č. 283/2021 Sb., stavebního zákona, ve znění pozdějších předpisů) Návrhu Změny 

č. 2 Územního plánu Heřmánkovice v souladu s § 25 správního řádu a dokumentace 

zveřejněna způsobem umožňujícím dálkový přístup podle věty druhé § 25 odst. 2 správního 

řádu, v souladu s ustanoveními v § 93 odst. 5 ve spojení s ustanovením v § 111 odst. 5 

stavebního zákona, a za použití ustanovení v § 334b odst. 6 stavebního zákona v souladu 

s principem zveřejňování písemností, od 15. 1. 2025 způsobem umožňujícím dálkový přístup.  

Sloučené společné jednání a veřejné projednání Návrhu Změny č. 2 Územního plánu 

Heřmánkovice se konalo 6. 2. 2025 od 13:00 v Kulturním domě v Heřmánkovicích č. p. 289, 

v sále v přízemí budovy. Pořizovatel doručil v souladu s § 25 správního řádu veřejnou 

vyhláškou informace, kde se mohou zájemci, jejichž práv a zájmů se změna dotýká, seznámit 

s návrhem v souladu s ustanovením § 172 odst. 2 správního řádu. Rovněž byla veřejnost 

spravena o možnosti uplatnit připomínky ve smyslu ustanovení v § 97 stavebního zákona. 

Dotčené orgány, krajský úřad, sousední obce a dotčené osoby mohly, v souladu 

s ustanovením v § 94 odst. 3 stavebního zákona, uplatňovat připomínky písemně, osobně, 

nebo elektronicky u pořizovatele na adrese Městského úřadu v Broumově, budova III, ulice 

K Ráji 220, 550 01 Broumov, v přízemí v místnosti č. 111.  

V rámci došlých stanovisek a vyjádření bylo přijato během zákonné lhůty, 

kdy pořizovatel přihlíží k jejich požadavkům, 11 stanovisek dotčených orgánů. Stanoviska 

oprávněných investorů nebyla uplatněna. Všechna stanoviska byla doručena do termínu 

21. 2. 2025, který byl konečným termínem dle ustanovení § 94 odst. 3 stavebního zákona. 

Byly rovněž doručeny dvě připomínky, které jsou samostatně zpracovány v textové části 

Odůvodnění Změny č. 2 v kapitole I.1.n) VYHODNOCENÍ PŘIPOMÍNEK, VČETNĚ JEHO 

ODŮVODNĚNÍ.  

Mezi dotčené orgány, které zaslaly sdělení, vyjádření nebo stanoviska k návrhu Změny 

č. 2, patřily tyto:  

1. Ministerstvo životního prostředí, 2. Obvodní báňský úřad pro KHK, PAK, LBK 

a Vysočina, 3. Ministerstvo obrany ČR, Sekce majetková Ministerstva obrany, odbor ochrany 

územních zájmů a státního odborného dozoru, 4. Hasičský záchranný sbor KHK, 

5. Ministerstvo průmyslu a obchodu, 6. Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, 

7. Agentura pro ochranu přírody a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, oddělení 

Správy Chráněné krajinné oblasti Broumovsko (dále jen "Agentura"), 8. Krajský úřad 

Královéhradeckého kraje, odbor kultury, památkové péče a cestovního ruchu, 9. Krajská 

hygienická stanice Královéhradeckého kraje, 10. Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor 

životního prostředí a zemědělství, 11. Ministerstvo vnitra. 
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Stanoviska uplatněná ve sloučeném společném jednání a veřejném projednání 

v zákonné lhůtě a jejich vypořádání: 

 

1. Ministerstvo životního prostředí ČR, č. j. MZP/2025/230/98-Hd ze dne 20. 1. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „K návrhu změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice 

Ministerstvo životního prostředí podle ustanovení § 15 zákona č. 44/1988 Sb., 

o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), v platném znění, uvádí, 

že ve svodném území obce Heřmánkovice není evidováno výhradní ložisko 

nerostných surovin a nebylo zde stanoveno chráněné ložiskové území.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

2. Obvodní báňský úřad pro území krajů Královéhradeckého, Pardubického, 

Libereckého a Vysočina, č. j. SBS 02854/2025/OBÚ-09/1 ze dne 20. 1. 2025 

Úřad uvedl, že: „OBÚ v Hradci Králové jako dotčený orgán při pořízení územního plánu 

vyhodnotil předložený Návrh Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice ve smyslu 

ustanovení § 15 odst. 2 horního zákona z hlediska ochrany a využití nerostného 

bohatství. Na základě tohoto vyhodnocení s předloženým návrhem OBÚ v Hradci 

Králové souhlasí.“ Dále uvedl, že „OBÚ v Hradci Králové nemá k Návrhu Změny č. 2 

Územního plánu Heřmánkovice žádné připomínky, jelikož podle evidence zdejšího 

úřadu není v projednávaném území stanoven žádný dobývací prostor.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

3. Sekce majetková Ministerstva obrany, odbor ochrany územních zájmů 

a státního odborného dozoru, č. j. MO 67305/2025-1322 ze dne 21. 1. 2025 

Souhlasné stanovisko za předpokladu zapracování limitů a zájmů MO v textové i 

grafické části 

Dotčený orgán se vyjádřil, že „vydává ve smyslu § 94 odst. 3 nového stavebního 

zákona ve spojení s § 111 odst. 5 nového stavebního zákona stanovisko, jehož obsah 

je závazný pro opatření obecné povahy dle stavebního zákona, ve kterém ve veřejném 

zájmu žádá o zapracování limitů a zájmů MO do návrhu územně plánovací 

dokumentace. 

- Na celém správním území je zájem Ministerstva obrany posuzován z hlediska 

povolování níže uvedených druhů staveb (dle ÚAP jev 119). 

Na celém správním území umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě 

závazného stanoviska Ministerstva obrany: 

- výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I., 

II. a III. třídy 

- výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů 

- výstavba a rekonstrukce letišť všech druhů, včetně zařízení 

- výstavba vedení VN a VVN 

- výstavba větrných elektráren 
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- výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, 

telemetrická) včetně anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové 

stanice…) 

- výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem 

- výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky) 

- výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. rozhledny) 

 

Ministerstvo obrany požaduje respektovat výše uvedené vymezené území 

a zapracovat je do textové části návrhu územního plánu do Odůvodnění, kapitoly 

Zvláštní zájmy Ministerstva obrany. Do grafické části pod legendu koordinačního 

výkresu zapracujte následující textovou poznámku: „Celé správní území je zájmovým 

územím Ministerstva obrany z hlediska povolování vyjmenovaných druhů staveb“. 

 

Dále uvedl, že „Za předpokladu správného zapracování limitů a zájmů 

MO v textové i grafické části v souladu s tímto stanoviskem nemá Ministerstvo 

obrany dalších připomínek k předložené ÚPD a s návrhem Změny č. 2 Územního 

plánu Heřmánkovice souhlasí.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Zapracovat limity a zájmy Ministerstva obrany České republiky z předmětného 

stanoviska do kapitoly II.1.i) v textové části Odůvodnění Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. 

Rovněž požadujeme do legendy Koordinačního výkresu doplnit větu „Celé správní 

území je zájmovým územím MO ČR z hlediska povolování vyjmenovaných druhů 

staveb“. 

 

4. Hasičský záchranný sbor Královéhradeckého kraje, územní odbor Východ; 

č. j. HSHK- 3939-5/2024 ze dne 22. 1. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „Posuzovaný návrh územního plánu splňuje požadavky civilní 

ochrany stanovené § 20 vyhlášky č. 380/2002 Sb., k přípravě a provádění úkolů 

ochrany obyvatelstva.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

5. Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR, č. j. MPO 9364/2025 ze dne 21. 1. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „S Návrhem Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice 

souhlasíme bez připomínek.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

6. Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, č. j. PDMUBR 4837/2025 

ze dne 10. 2. 2025. 

Z hlediska vodoprávního dle ustanovení § 104 odst. 2 písm. c) a § 106 odst. 2 zákona 

číslo 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších 
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předpisů (dále i „vodní zákon“), jsou k návrhu změny č. 2 územního plánu tyto 

připomínky: 

 

1. Na str. 38 u Technické infrastruktury – čištění odpadních vod nahradit text: 

"Odpadní vody od nenapojitelných zdrojů budou likvidovány na rekonstruovaných 

stávajících nepropustných jímkách na vyvážení a v nově vybudovaných jímkách, 

ve stávajících septicích doplněných zemními filtry. Další alternativou je výstavba 

domovních biologických aktivačních nebo duálních anaerobně-aerobních ČOV. 

Odpadní vody z jímek a kaly ze septiků a DČOV budou odváženy k likvidaci na ČOV 

Broumov." textem "Odpadní vody od nenapojitelných zdrojů budou likvidovány 

přímým čištěním s následným vypouštěním do vod povrchových 

(popř. podzemních), tzn. septiky doplněnými zemním či biologickým filtrem, 

biologickými aktivačními nebo duálně anaerobně – aerobními domovními 

čistírnami odpadních vod. U rekreačních objektů mohou být použity i vegetační 

ČOV. V případě technické neproveditelnosti těchto způsobů čistění lze odpadní 

vody akumulovat v nepropustné jímce. Odpadní vody z jímek a kaly ze septiků 

a DČOV budou odváženy k likvidaci na ČOV Broumov." 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Rozporovaný text byl na str. 8 uprostřed, ve třetím odstavci podkapitoly Čištění 

odpadních vod v kapitole I.1.d) Koncepce veřejné infrastruktury, ve výrokové části 

ÚP Heřmánkovice nahrazen požadovaným přeformulovaným textem, 

čímž se vyhovělo požadavku místně příslušného vodoprávního úřadu v celém rozsahu 

stanoviska MěÚ Broumov, odboru životního prostředí. Rovněž byl v návaznosti 

na to změněn text s vyznačením změn na příslušné straně jako součást kapitoly 

II. 3. TEXT S VYZNAČENÍM ZMĚN v textové části odůvodnění. 

 

7. Agentura pro ochranu přírody a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, 

oddělení Správy Chráněné krajinné oblasti Broumovsko, č. j. 00912/VC/25 

ze dne 19. 2. 2025. 

 

Dotčený orgán uvedl následující: 

„1) V rámci procesu tvorby změny územního plánu Agentura požaduje upravit 

a doplnit stávající síť ÚSES s ohledem na její provázanost a funkčnost. 

V souvislosti s prováděnými úpravami ÚSES Agentura nesouhlasí s vymezením 

pouze minimálních šířkových parametrů zejména u biokoridorů vedených 

v údolních nivách. V místech, kde prvky ÚSES neprochází zástavbou, Agentura 

požaduje šířkové parametry biokoridorů zvětšit (často dle funkčního stavu 

v terénu) a jejich minimální úroveň uplatňovat pouze při průchodu zastavěným 

územím.  

 

U navržených biokoridorů požadujeme respektovat metodiku vymezování prvků 

ÚSES a v rámci poměrně krátkých úseků neprovádět přechody trasování 

z „mokré na suchou řadu“ (např. řešení průchodu lokálního biokoridoru LBK3 

intravilánem obce Heřmánkovice a jeho napojení na lokální biokoridor LBK1). 

S ohledem na fungování konkrétního prvku ÚSES v krajině požadujeme 

biokoridory vymezovat jednoznačně buď po vodních tocích, nebo po loukách 
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a v lesích. Pro řešení trasování doporučujeme vycházet z poskytnutých 

ÚAP (Plán ÚSES v CHKO – CHKO Broumovsko z roku 2023).  

 

Některé úseky sítě ÚSES procházející zastavěným územím obce Heřmánkovice 

jsou v současné době nefunkční. Agentura požaduje tuto skutečnost reflektovat 

v řešených podkladech.  

 

Agentura dále požaduje nepřerušovat prvky ÚSES v místech přechodu 

přes komunikace (např. lokální biokoridor LBK1 v místě přechodu komunikace 

III/30327, lokální biokoridor LBK1 v místě přechodu komunikace III/30326).  

 

V souvislosti s ochranou prvků ÚSES Agentura požaduje vypustit návrhovou 

plochu Z.2-Z2, neboť předmětný pozemek je funkční částí lokálního biokoridoru 

LBK1 – z terénní činnosti Agentury vyplývá, že na předmětném pozemku probíhá 

migrace zvěře. Lokální biokoridor LBK1 je v předmětné lokalitě vymezen pouze 

v minimálních parametrech, avšak reálně mají být biokoridory lokálního významu 

„mokré řady“ vymezovány v minimální šíři 20 m (alespoň v místech, kde je to 

možné). 

 

V souvislosti s prováděnými úpravami ÚSES Agentura dále požaduje zmenšit 

stávající plochu Z.5-Z2 tak, aby lokální biokoridor LBK1 nebyl vymezen 

pouze v minimálních parametrech. V této souvislosti Agentura požaduje rozšířit 

lokální biokoridor LBK1 až po hranice stávajících sádek. 

 

2) Agentura požaduje v rámci změny územního plánu respektovat limit ochrany 

významných krajinných prvků (VKP) a nenavrhovat rozvojové plochy v kolizi 

s těmito prvky. Zejména požadujeme nenavrhovat nové rozvojové plochy 

v prostoru údolních niv vodních toků a v blízkosti lesních pozemků 

(při vymezování zastavěného území a návrhu rozvojových ploch respektovat 

ochranné pásmo lesa).  

 

V této souvislosti Agentura požaduje z předloženého návrhu koncepce vypustit 

návrhové plochy Z.2-Z2 a Z.3-Z2. Návrhové plochy Z.2-Z2 a Z.3-Z2 se nachází 

v těsné blízkosti VKP tok (Heřmánkovický potok) a jsou vymezeny do částí 

pozemků zasahujících do VKP údolní niva. 

 

3) Agentura opětovně požaduje v rámci změny územního plánu respektovat limit 

ochrany dochované hodnoty krajinného rázu.  

 

V souvislosti s ochranou a zlepšením dochované hodnoty krajinného rázu 

oblasti (vzhledu a funkcí krajiny) Agentura požaduje navrhnout plochy izolační 

zeleně po obvodu stávajících i návrhových ploch zemědělských a výrobních 

areálů (plochy VZ a VD) v řešeném území. Agentura požaduje navrhnout plochy 

izolační zeleně zejména na stranách areálů sousedících s „volnou krajinou“ 

a tento požadavek promítnout zejména do grafické části posuzovaných 

podkladů. Zmíněný požadavek Agentura uplatňuje mj. i proto, že základním 

předpokladem pro přidělení případných dotačních prostředků za účelem 

realizace ozelenění v krajině je soulad s územně plánovací dokumentací.  
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Ve vztahu k ochraně dochované hodnoty krajinného rázu Agentura požaduje 

z předloženého návrhu koncepce vypustit stávající plochu Z.4-Z2, z důvodu 

výrazné svažitosti pozemku, jehož další využití vyvolá výrazný zásah 

do stávajícího terénu. Mimo to je na předmětném pozemku nežádoucí jakákoli 

nová výstavba, neboť návrhová plocha má být umístěna mimo stávající 

urbanistickou stopu obce Heřmánkovice.  

 

Ve vztahu k zachování rozvolněné struktury zástavby v předmětné lokalitě 

Agentura požaduje u návrhové plochy Z.1-Z2 stanovit takový regulativ, 

který umožní výstavbu max. 2 hlavních staveb.  

Transformační plochu T.1-Z2 Agentura požaduje ponechat jako plochu 

s funkčním využitím Plochy smíšené obytné – broumovské statky (SB), 

resp. upravit ji dle jednotného standardu do funkčního využití Smíšené obytné 

jiné (SX). Důvodem je blízkost stávajících statků broumovského typu. Nová 

výstavba v předmětné ploše povede ke snížení dochované hodnoty krajinného 

rázu.  

 

4) V souvislosti s ust. § 122 zákona č. 283/2021 Sb., stavební zákon požadujeme 

do územního plánu zakotvit typy staveb, které nebude možné umístit 

v nezastavěném území sídla – jedná se zejména o informační centra, mobilní 

domy, obytné přívěsy, fotovoltaické a agrovoltaické elektrárny apod. 

 

5) Agentura opětovně požaduje v rámci změny územního plánu doplnit 

do textové části formulaci, která umožní provádět případná revitalizační opatření 

na vodních tocích v řešeném území bez nutnosti pořízení změny územního 

plánu. Tento požadavek Agentury vyplývá z vyjádření č. j. 03430/VC/23 

ze dne 17. 5. 2023 k předloženému „Návrhu zprávy o uplatňování územního 

plánu obce Heřmánkovice za období od 04/2019 do 04/2023“. 

 

6) Po dopracování a schválení předmětné změny územního plánu Agentura 

požaduje poskytnout projednanou verzi dokumentace v digitální podobě. 

Důvodem tohoto požadavku je zejména úprava dat územního systému 

ekologické stability, která Agentura využívá při svém rozhodování. V této 

souvislosti požadujeme předat projednanou verzi územního plánu včetně vrstev 

ve formátu .shp.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Požadavky vyplývající z předmětného stanoviska byly zapracovány do Změny č. 2 

ÚP Heřmánkovice v rozsahu, který byl dohodnut na jednání ze dne 20. 3. 2025, 

kdy bylo dohodnuto vypořádání jednotlivých bodů s krajinářem orgánu ochrany přírody 

a krajiny za přítomnosti určeného zastupitele, starostky obce Heřmánkovice.  

Bylo dohodnuto, že rozsah liniových prvků ÚSES (zejména LBK1), které prochází 

zastavěným územím obce podél Heřmánkovického potoka. Pořizovatel se dohodnul 

s orgánem ochrany přírody a krajiny na tom, že bude upraven rozsah liniových 

lokálních prvků ÚSES v maximální šíři, pokud nekrátí na právech vlastníky současných 

staveb uvedených v katastru nemovitostí, případně vlastnická práva na pozemcích 

dotčených rozvojovými plochami u údolní nivy, kde jim byly již původním 
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ÚP Heřmánkovice nebo Změnou č. 1 práva přiřknuta a prověření jejich zastavění 

nebylo součástí schváleného obsahu (zadání) Změny č. 2. 

Dále bylo na jednání dohodnuto vypořádání navržených zastavitelných ploch Z.2-Z2, 

Z.3-Z2 a Z.4-Z2. Případné rozpory byly vyřešeny dohodou, kdy byla plocha Z.4-Z2 

ponechána k vypuštění. Plocha Z.3-Z2 bude po disputaci ponechána, protože bylo 

prokázáno, že zde již neexistuje starý náhon, ani původní účelová komunikace na něm 

vzniklá neexistuje. Současná stabilizace dle údajů z katastru nemovitostí brání 

provázanosti zastavěného území, vzájemné kontinuitě, tedy i využitelnosti 

zastavěného stavebního pozemku stavebníka, který se změnou bude dále jevit 

a posuzovat jako funkčně celistvý a nebude tak bránit realizaci uvažovaných vedlejších 

staveb ke stávajícímu rodinnému domu.  

Vzhledem k ochraně významného krajinného prvku "údolní niva Heřmánkovického 

potoka" bylo orgánem ochrany přírody a krajiny požadováno umenšení navrhované 

změnové plochy Z.2-Z2, která bude nově lokalizována pouze na degradované půdě 

v dohodnutém rozsahu, který nepoškodí současné funkční části údolní nivy. 
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Byly dohodnuty možnosti zachování Z.1-Z2 při navržení vhodné doprovodné regulace, 

jejíž způsob byl předjednán v záznamovém protokole, který sloužil jako výstup 

k tomuto projednání. Z důvodu dohodnutého vypořádání nesouhlasného závazného 

stanoviska orgánu ochrany ZPF (viz níže) byla tato zastavitelná plocha vypuštěna.  

V případě transformační plochy (plochy přestavby) T.1-Z2 bylo maximálně vyhověno 

orgánu ochrany přírody a krajiny. Bylo dohodnuto, že transformační plocha bude tak, 

jak je vymezena, vypuštěna z grafické části a její popis a zavedení v textové části 

Změny č. 2 taktéž. Bude ponecháno zařazení pozemků navrhovatele včetně příslušné 

části pozemku p. p. č. 2372 v k. ú. Heřmánkovice v plochách smíšených obytných – 

jiných (SX) (dříve plochy smíšené obytné – broumovské statky). Byly stanoveny nové 

individuální podmínky prostorového uspořádání pouze pro tento pozemek takovým 

způsobem, aby bylo dosaženo významného odstupu od stávající stavby statku 

broumovského typu č. p. 172-173 v k. ú. Heřmánkovice. Rovněž dle dohody musela 

být omezena možnost dalšího dělení pozemku a zhušťování zástavby. Tento 

požadavek se naplnil zejména stanovením minimální výměry nově vymezeného 

budoucího zastavěného stavebního pozemku. Byl stanoven odstup stavby. Minimální 

odstupová vzdálenosti definovaná tak, aby prostorově odclonila vzájemnou dispozici 

původních statků a budoucí uvažované solitérní stavby pro bydlení, v souladu 

s podmínkami využití. Distance mezi částečně zachovalou usedlostí a novostavbou 

byla podpořena stanovením obecně závazné podmínky stanovující, že bude 

respektováno prostředí statku broumovského typu v sousední stabilizované ploše SX, 

která byla definována bez rozporu s ustanovením v § 72 odst. 1 stavebního zákona. 

Orgán ochrany přírody a krajiny požadoval, aby obecně v plochách smíšených 

obytných – jiných (SX) byla stanovena minimální přípustná výměra budoucího 

zastavěného stavebního pozemku formou rozsahové škály s výměrami, což návrh 

Změny č. 2 po sloučeném společném jednání a veřejném projednání naplnil 

stanovením minimální výměry budoucího zastavěného stavebního pozemku. 

S orgánem ochrany přírody a krajiny bylo dohodnuto, že bude prověřeno a obecně 

budou stanoveny po obvodech výrobních areálů v plochách výroby estetické pásy 

izolační zeleně. Řešení tohoto požadavku, který je v souladu se schváleným obsahem 

Změny č. 2, vyplynulo ve stanovení nové základní podmínky ochrany krajinného rázu, 

která požadovala a podmiňovala vznik pásů ochranné izolační zeleně spojené se 

změny v území v návrhových i stabilizovaných plochách VD – výroba drobná a služby 

a ploch VZ – výroba zemědělská a lesnická. Z tohoto důvodu byla tato podmínka v ÚP 

Heřmánkovice již naplněna.  

Posledním požadavkem orgánu ochrany přírody a krajiny bylo stanovit a vyloučit určité 

typ staveb, zařízení a opatření v plochách s rozdílným způsobem využití 

v nezastavěném území. Výslovně uvedl „informační centra, mobilní domy, obytné 

přívěsy, fotovoltaické a agrovoltaické elektrárny apod.“ V protokole z jednání 

bylo dohodnuto, že bude prověřeno, zda lze vyloučit stavby obnovitelných zdrojů 

vzhledem k aktualizaci nadřazené územně plánovací dokumentace, zejména 

ke změnám PÚR ČR, kdy nabylo účinnosti nové úplné znění. Na základě dohodnutého 

řešení požadavku byla výslovně uvedena informační centra jako nepřípustná 

v plochách AU – zemědělské všeobecné, WU – vodní a vodohospodářské všeobecné, 

LU – lesní všeobecné, NU – přírodní všeobecné a MU – smíšené krajinné všeobecné.  

U ploch s rozdílným způsobem využití v nezastavěném území budou i nadále 

vyloučeny určité formy fotovoltaických zařízení, zejména výrobny elektřiny, 
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které budou dle požadavku níže ještě upřesněny a definovány, čímž by měl být 

požadavek částečně naplněn. 

Sdělení zpracovatele: 

Požadavek na úpravu rozsahu liniových lokálních prvků ÚSES v maximální šíři 

nemohl být akceptován (kromě zpřesnění nad aktuálním mapovým podkladem a úprav 

souvisejících s návrhovými plochami vymezenými Změnou č. 2), protože Změna č. 2 

je pořizována na základě Obsahu změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice (viz 

podrobněji výše), který neobsahuje požadavek na prověření rozsahu vymezení prvků 

ÚSES. V rámci změny územního plánu pořizované na základě obsahu změny 

územního plánu zkráceným postupem nelze řešit problematiku nad jeho rámec, i když 

se tak pořizovatel dohodne s dotčeným orgánem, aniž byl rozsah obsahu změny 

územního plánu adekvátně právně rozšířen. 

 

8. Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor kultury, památkové péče 

a cestovního ruchu, oddělení památkové péče, č. j. KUKHK-35208/KP/2024-11 ze 

dne 17. 2. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „S předloženým návrhem lze z hlediska zájmů státní 

památkové péče souhlasit.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy.  

 

9. Krajská hygienická stanice Královéhradeckého kraje, územní pracoviště 

Náchod; č. j. KHSHK 02783/2025/HOK.NA/Ji ze dne 10. 2. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „S návrhem „Návrhu Změny č. 2 Územního plánu 

Heřmánkovice“, sloučené společné jednání a veřejné projednání se souhlasí.“ 

 

Závěr pořizovatele (pokyny k úpravě):  

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

10. Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství 

č. j. KUKHK-6098/ZP/2025 ze dne 10. 2. 2025 

Koordinované závazné stanovisko 

Dle kompetencí daných příslušnými zákony uplatňuje následující stanovisko: 

 

I. Ochrana zemědělského půdního fondu 

 

„Krajský úřad jako příslušný orgán ochrany zemědělského půdního fondu 

podle ust. § 17a písm. a) zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního 

fondu, ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon o ochraně ZPF), uplatňuje 

podle ust. § 5 odst. 2 zákona o ochraně ZPF k návrhu změny č. 2 územního plánu 

Heřmánkovice upravenému pro sloučené společné jednání a veřejné projednání 

nesouhlasné stanovisko vzhledem k tomu, že předmětným návrhem dochází 

k vymezení nových zastavitelných ploch umístěných na pozemcích zemědělského 

půdního fondu, přičemž v platném územním plánu Heřmánkovice je vymezen dostatek 

ploch, kterými je umožněn rozvoj obce v dostatečném rozsahu. Dále není 

vykompenzováno vymezení nových zastavitelných ploch, tudíž nebyla odůvodněna 
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potřeba a nezbytnost dalšího odnětí zemědělské půdy pro nezemědělské účely, 

navýšení záborů je z hlediska zákona ZPF nežádoucí. Navrhované zastavitelné 

plochy jsou také zařazeny podle bonitovaných půdně ekologických jednotek do I. třídy 

ochrany, přičemž zemědělskou půdu I. třídy ochrany lze odejmout pouze v případech, 

kdy jiný veřejný zájem výrazně převažuje nad veřejným zájmem ochrany 

zemědělského půdního fondu.“ 

 

II. Lesní hospodářství 

 

„V návrhu změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice není požadován zábor pozemků 

určených k plnění funkcí lesa (PUPFL) pro rekreační a sportovní stavby, kde krajský 

úřad jako příslušný orgán státní správy lesů uplatňuje stanovisko podle ustanovení 

§ 48a odst. 2 písm. a) zákona č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých 

zákonů, ve znění pozdějších předpisů. Krajský úřad nemá k návrhu změny č. 2 

územního plánu Heřmánkovice upravenému pro sloučené společné jednání a veřejné 

projednání připomínky.“ 

 

III. Ochrana přírody a krajiny 

 

„Krajský úřad jako orgán ochrany přírody, dle ust. § 77a odst. 4 písm. z) a odst. 6 

zákona č. 114/1992 o ochraně přírody a krajiny, v platném znění, není příslušný pro 

vyjádření k návrhu změny č. 2 územního plánu (ÚP) Heřmánkovice upravenému ke 

sloučenému společnému jednání a veřejnému projednání. Příslušným orgánem 

ochrany přírody je Agentura ochrany přírody a krajiny České republiky, Správa CHKO 

Broumovsko se sídlem v Polici nad Metují.“ 

 

IV. Posuzování vlivů na životní prostředí 

 

„Krajský úřad jako příslušný orgán dle ust. § 22 písm. d) zákona č. 100/2001 Sb., 

o posuzování 

vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon 

o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákona 

EIA), vydává dle ust. § 18 odst. 1 zákona č. 283/2021 Sb., Stavební zákon, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen stavební zákon), v souladu s ust. § 94 odst. 3 stavebního 

zákona následující stanovisko: Krajský úřad nemá k návrhu územního plánu 

Heřmánkovice upravenému pro spojené společné jednání a veřejné projednání 

připomínky a nepožaduje návrh územně plánovací dokumentace posoudit z hlediska 

vlivů na životní prostředí dle ust. § 10i zákona EIA.“ 

 

V. Technická ochrana životního prostředí 

 

„Krajský úřad jako příslušný orgán ochrany ovzduší dle ust. § 11 odst. 2 písm. a) 

zákona č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, po posouzení předložené dokumentace, 

souhlasí s návrhem změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice.“ 

 

Vyhodnocení stanoviska: 

Příslušný orgán ochrany upozorňoval na nedostatečné zdůvodnění nových 

předpokládaných záborů zemědělského půdního fondu (dále jen "ZPF"). Požadoval 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

18 

zdůvodnění dalších odnětí ZPF, což zpracovatel vyřešil doplněním příslušné kapitoly 

II.1.i) textové části Odůvodnění Změny č. 2.  

Při pořizování bylo zjištěno, že návrh předpokládaného záboru ZPF u zastavitelné 

plochy Z.1-Z2 i dalších navržených zastavitelných ploch není dostatečně zdůvodněn 

a nebylo vykompenzováno vymezení nových zastavitelných ploch, tudíž nebyla 

odůvodněna potřeba a nezbytnost dalšího odnětí zemědělské půdy pro nezemědělské 

účely. Nově navržená zastavitelná plocha vyžadovala nový zábor zemědělské půdy 

v 1. třídě ochrany ZPF. Zastavitelné plochy Z.14 a Z.15 jsou jediné dosud nevyužívané 

soukromě vlastněné plochy změn s předpokládanými zábory navržené na půdách 

v 1. třídě ochrany ZPF. Jejich využití k zastavění nebylo využito v rámci více jak 6 let, 

kdy je toto právo na zastavění z hlediska platné judikatury vymahatelné z hlediska 

možných náhrad škod za změny v území. Pořizovatel dospěl a doporučil určenému 

zastupiteli zastavitelnou plochu Z.1-Z2 vypustit, protože zastavění ploch Z.14 a Z15 

je smysluplnější a směřuje ke kompaktnosti zastavěného území v hraničních jižních 

částech zastavěného území, které navazuje na sousední katastrální území Broumov, 

kde se historicky rozvijí zástavba a propojenost již od 19. století a lze předpokládat 

větší smysl v jejich zastavění. Navrácení předpokládaného záboru v rozsahu 

požadované kompenzace by nenávratně poškodilo jejich kontinuitu, ucelenost 

a variabilitu k zastavění, zatímco nově navržená zastavitelná plocha je hůře přístupná 

z veřejně přístupné pozemní komunikace, protože místní komunikace je daleko 

a pozemek obce evidovaný jako ostatní komunikace by sice splňoval parametry, avšak 

fakticky tento pozemek vlastnosti pozemní komunikace nesplňuje. Navíc navazuje 

na zemědělský provoz, kde jsou dlouhodobě vedeny občanskoprávní spory 

nad zhoršením úrovně kvality bydlení z důvodu zápachu, které provoz produkuje. 

Navíc nelze naplnit zákonný požadavek v § 4 odst. 3 zákona č. 334/1992 Sb., 

o ochraně zemědělského půdního fondu, kdy by obec nebo pořizovatel byli schopni 

prokázat a zdůvodnit jiný veřejný zájem, který by výrazně převažoval nad veřejným 

zájmem ochrany zemědělského půdního fondu, v případě vymezení nové zastavitelné 

plochy Z.1-Z2. U zastavitelné plochy nelze z hlediska ustanovení v § 108 odst. 4 

stavebního zákona prokázat potřebu jejího vymezení, protože Obec Heřmánkovice 

například vlastní téměř celou zastavitelnou plochu Z.28 již s navrženou parcelací, na 

které lze stavět, která nebyla ještě zastavěna. Poslední zastavitelná plocha vymezená 

na půdách I. třídy ochrany ZPF, která by byla vhodná pro kompenzaci záboru Z.1-Z2,  

je Z.27, kde již prokazatelně vlastník zahájil stavbu pro bydlení a odejmutím práva 

stavby by byl poškozen. Z důvodu negativního hodnocení využití zastavitelných ploch 

v území, kdy existuje stále dostatek již vymezených zastavitelných ploch k zastavění 

v plochách smíšených rodinných venkovských, musel pořizovatel požadovat vypuštění 

zastavitelné plochy Z.1-Z2.  

Dále pořizovatel požadoval vypuštění zastavitelné plochy Z.4-Z2, pro níž bylo rovněž 

uplatněno nesouhlasné stanovisko orgánu ochrany ZPF. Po dohodě s navrhovatelem 

a s orgánem ochrany přírody a krajiny bude navrhovaná zastavitelní plocha Z.2-Z2 

umenšena na výměru cca 360 m2. Bude vymezena v severní části pozemku 

v návaznosti na silnici č. III/30327 a na již vymezenou zastavitelnou plochu Z.30, která 

je rovněž ve vlastnictví navrhovatele. Vymezení Z.3-Z2 bude po dohodě s orgánem 

ochrany přírody a krajiny zachováno v celém rozsahu. 

Aby byly zastavitelné plochy Z.2-Z2 a Z.3-Z2 dostatečně kompenzovány, požadujeme 

zmenšit stávající zastavitelnou plochu Z.32 ve vlastnictví obce Heřmánkovice pro 

výstavbu jednoho rodinného domu. Bude odebráno  pro předpokládaný zábor 
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cca 750 m2 a celková výměra zastavitelné plochy Z.32 bude nově vymezena na 

cca 1400 m2, čímž bude navrácen předpokládaný zábor půdy na pozemku p. p. č. 3089 

v k. ú. Heřmánkovice. Ten lze identifikovat jako část bonitního dílu s kódem 8.68.11 

v 5. třídě ochrany zemědělského půdního fondu, který bude nově odejmut z plochy 

Z.32 ze severozápadní části ze směru od potoka. Tím se umenší zábor půd a zabrání 

se umístění stavby do blízkosti vodního toku a úzkého pásu údolní nivy.  

 
 

Zastavitelná plocha Z.5-Z2 pro plochy výroby zemědělské a lesnické (VZ) byla 

v kapitolách II.1.i a II.1.m) textové části Odůvodnění Změny č. 2 lépe zdůvodněna 

v souladu s § 3 a § 4 zákona č. 334/1992 sb., o ochraně ZPF a dle § 108 odst. 4 

stavebního zákona. Úřad územního plánování ve zprávě o uplatňování 

ÚP Heřmánkovice za období od 04/2019 do 04/2023 sice uvedl, že „… nevyplývá 

významná potřeba vymezení dalších zastavitelných ploch ve smyslu ustanovení 

§ 55 odst. 4 stavebního zákona a případné návrhy změn budou posuzovány 

individuálně.“ Plochy výroby zemědělské a lesnické (VZ) musí být posuzovány 

individuálně, jak se také stalo v příslušné zprávě o uplatňování. V plochách 

zemědělské výroby jsou vymezeny pouze stabilizované plochy a nově vymezená 

zastavitelná plocha Z.20-Z1, která byla vymezena na původně stabilizovaných 

plochách výroby a skladování - drobná a řemeslná výroba (VD), takže nebyl nutný 

předpokládaný zábor ZPF. Navíc lze tvrdit, že je již v současnosti z 50 % využita. Pak 

lze konstatovat, že plochy výroby zemědělské a lesnické (VZ) vyčerpaly využití 

veškerých stávajících ploch stabilizovaných i zastavitelných, a je tedy z individuálního 

pohledu žádoucí podpořit rozvoj zemědělské výroby v území, takže záměr rozhodně 

není v rozporu s § 108 odst. 4 stavebního zákona a nepotřebuje stanovit kompenzace 

za předpokládaný zábor půd v ochraně ZPF v území obce. Zastavitelná plocha Z.5-Z2 

je plochou přímo umístěnou (tedy navazující) na zastavěné území (§ 4 odst. 1 písm. b). 

Záměr bude vymezen na plochách méně kvalitních, konkrétně v 5. třídě ochrany ZPF 

(§ 4 odst. 1 písm. c). V ustanovení v § 4 odst. 2 příslušného zákona je rovněž uvedeno, 

že „nezbytnost určení zemědělské půdy k jinému, než zemědělskému účelu 

je posuzována s ohledem na charakter území, přínosy, rozsah, veřejnou prospěšnost, 

umístění a případnou nepřemístitelnost…“. Z.5-Z2 se nachází přímo u vodního toku 

Heřmánkovického potoka a jedná se o plochu k chovu ryb ve smyslu ustanovení 

v § 2e odst. 3 písm. f) zákona č. 252/1997 sb., o zemědělství, takže vzhledem 
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k charakteru území a případné nemožnosti přemístění lze říci, že tuto plochu nelze 

vzhledem k příslušnému charakteru území vymezit jinde, což brání možnosti řešit 

vymezení bez záboru ZPF.  

U transformační plochy T.1-Z2 úřad územního plánování po dohodě o řešení 

negativního stanoviska s orgánem ochrany přírody a krajiny požadoval její vypuštění 

s tím, že budou nastaveny individuální podmínky pro výstavbu na p. p. č. 2372 v k. ú. 

Heřmánkovice, takže řešení nového záboru není nutné. Pokud byla stabilizována 

funkce po plochy smíšené obytné jiné, což bude po dohodě s orgánem ochrany přírody 

a krajiny zachováno, tak předpokládaný zábor se neměnil a nemění, takže uvažovaný 

zábor ve IV. třídě (650 m2) a V. třídě ochrany (2680 m2) není nutné vyhodnocovat 

v souladu s § 3 vyhlášky č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů k zajištění ochrany 

zemědělského půdního fondu. 

 

11. Ministerstvo vnitra České republiky, odbor správy majetku, č. j. MV-167862-

11/OSM-2024 ze dne 19. 2. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Úřad uvedl, že „S navrhovanou Změnou č. 2 Územního plánu Heřmánkovice z hlediska 

vlivu na vyznačení a průběh státních hranic na základě zaslané dokumentace 

souhlasíme.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

Připomínky a jejich vypořádání byly zpracovány samostatně do návrhu vyhodnocení 

připomínek a byl prověřen soulad tohoto návrhu s veřejnými zájmy dotčených orgánů. 

Pořizovatel zaslal bezodkladně návrh vyhodnocení připomínek dotčeným orgánům. Návrh 

výběru nejvhodnější varianty se nezpracovával. Vyzval je, aby k nim ve lhůtě 30 dnů od 

obdržení uplatnily stanoviska. Mezi dotčené orgány, které zaslaly sdělení, vyjádření nebo 

stanoviska k návrhu vyhodnocení připomínek, patřily tyto:  

16. Krajská hygienická stanice Královéhradeckého kraje, 17. Obvodní báňský úřad pro KHK, 

PAK, LBK a Vysočina, 18. Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, 19. Agentura 20. 

Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství. 

 

16. Krajská hygienická stanice Královéhradeckého kraje, územní pracoviště 

Náchod; č. j. KHSHK 02783/2025/HOK.NA/Ji ze dne 10. 2. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „S návrhem vyhodnocení připomínek Změny č. 2 Územního 

plánu Heřmánkovice se souhlasí.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

17. Obvodní báňský úřad pro území krajů Královéhradeckého, Pardubického, 

Libereckého a Vysočina, č. j. SBS 02854/2025/OBÚ-09/1 ze dne 20. 1. 2025 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Úřad uvedl, že: „OBÚ v Hradci Králové nemá z hlediska ochrany a využití nerostného 

bohatství k vyhodnocení připomínek k návrhu Změny č. 2 Územního plánu 

Heřmánkovice žádné námitky.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 
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18. Městský úřad Broumov, odbor životního prostředí, č. j. PDMUBR 4837/2025 

ze dne 10. 2. 2025. 

Souhlasné stanovisko bez podmínek 

Dotčený orgán uvedl, že „Z hlediska úseků státní správy – vodního hospodářství, 

odpadového hospodářství a státní správy lesů, ve kterých je příslušným správním 

orgánem MěÚ Broumov, odbor ŽP, nemá žádné připomínky k vyhodnocení 

připomínek po sloučeném společném jednání a veřejném projednání Změny č. 2 

Územního plánu Heřmánkovice.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

19. Agentura pro ochranu přírody a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, 

oddělení Správy Chráněné krajinné oblasti Broumovsko, č. j. 00912/VC/25 ze dne 

19. 2. 2025. 

Souhlasné závazné stanovisko. 

Dotčený orgán ochrany přírody a krajiny uvedl: „Agentura nemá k předloženému 

materiálu námitky a s navrženým vyhodnocením připomínek souhlasí.“ 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

20. Krajský úřad Královéhradeckého kraje, odbor životního prostředí a zemědělství 

č. j. KUKHK-6098/ZP/2025 ze dne 10. 2. 2025 

Koordinované závazné stanovisko, souhlasné bez podmínek. 

I. Ochrana zemědělského půdního fondu 

Krajský úřad jako příslušný orgán ochrany zemědělského půdního fondu podle ust. 

§ 17a písm. a) zákona č. 334/1992 Sb., o ochraně zemědělského půdního fondu, ve 

znění pozdějších předpisů, nemá připomínky k návrhu vyhodnocení připomínek 

uplatněných k návrhu změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice. 

 

II. Lesní hospodářství 

Krajský úřad jako příslušný orgán státní správy lesů z hlediska zákona č. 289/1995 Sb., 

o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů nemá 

připomínky k návrhu vyhodnocení připomínek uplatněných k návrhu změny č. 2 

územního plánu Heřmánkovice. 

 

III. Ochrana přírody a krajiny 

Krajský úřad mimo jiné uvedl, že: „Příslušným orgánem ochrany přírody je Agentura 

ochrany přírody a krajiny České republiky, Správa CHKO Broumovsko se sídlem 

v Polici nad Metují.“ 

2 

IV. Posuzování vlivů na životní prostředí 

Krajský úřad jako příslušný orgán dle ust. § 22 písm. d) zákona č. 100/2001 Sb., 

o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů 

(zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

zákona EIA), vydává dle ust. § 97 zákona č. 283/2021 Sb., Stavební zákon, ve znění 

pozdějších předpisů, následující stanovisko: „Krajský úřad nepožaduje návrh 

vyhodnocení připomínek k návrhu změny č. 2 územního plánu Heřmánkovice 

posoudit z hlediska vlivů na životní prostředí dle ust. § 10i zákona EIA.“ 
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V. Technická ochrana životního prostředí 

Krajský úřad jako příslušný orgán ochrany ovzduší dle ust. § 11 odst. 2 písm. a) zákona 

č. 201/2012 Sb., o ochraně ovzduší, ve znění pozdějších předpisů, nemá připomínky 

k návrhu vyhodnocení připomínek uplatněných k návrhu změny č. 2 územního plánu 

Heřmánkovice. 

Vyhodnocení stanoviska: 

Z předmětného stanoviska nevyplývají žádné nutné úpravy. 

 

Dne 25. 11. 2025 bylo požádáno o stanovisko nadřízeného orgánu územního 

plánování v souladu s ustanovením v § 101 stavebního zákona. Krajský úřad jako nadřízený 

orgán posoudil návrh Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice podle § 101 odst. 2 

stavebního zákona a neshledal nedostatky z hlediska vyhodnocení souladu návrhu změny 

územního plánu s Politikou územního rozvoje ČR, v platném znění, se Zásadami územního 

rozvoje Královéhradeckého kraje, v platném znění a z hlediska zajištění koordinace využívání 

území s ohledem na širší územní vztahy. 

 

II.1.d) VYHODNOCENÍ SOULADU S POLITIKOU ÚZEMNÍHO ROZVOJE 

A NADŘAZENOU ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACÍ 

POLITIKA ÚZEMNÍHO ROZVOJE ČESKÉ REPUBLIKY  

Politika územního rozvoje České republiky (Úplné znění závazné od 1. 10. 2025). 
Politika územního rozvoje České republiky 2008, schválená usnesením vlády ze dne 20. 
července 2009 č. 929, ve znění Aktualizace č. 1 Politiky územního rozvoje České republiky 
schválené usnesením vlády ze dne 15. dubna 2015 č. 276, Aktualizace č. 2 Politiky územního 
rozvoje České republiky schválené usnesením vlády ze dne 2. září 2019 č. 629, Aktualizace 
č. 3 Politiky územního rozvoje České republiky schválené usnesením vlády ze dne 2. září 2019 
č. 630, Aktualizace č. 5 Politiky územního rozvoje České republiky schválené usnesením vlády 
ze dne 17. srpna 2020 č. 833, Aktualizace č. 4 Politiky územního rozvoje České republiky 
schválené usnesením vlády ze dne 12. července 2021 č. 618, Aktualizace č. 6 Politiky 
územního rozvoje České republiky schválené usnesením vlády ze dne 19. července 2023 
č. 542, Aktualizace č. 7 Politiky územního rozvoje České republiky schválené usnesením vlády 
ze dne 7. února 2024 č. 89, Změny č. 9 Politiky územního rozvoje České republiky schválené 
usnesením vlády ze dne 29. 1. 2025 č. 64, Změny č. 8 Politiky územního rozvoje České 
republiky schválené usnesením vlády ze dne 27. 8. 2025 č. 633 (dále jen "PÚR ČR") 

 
Obec Heřmánkovice neleží v žádné rozvojové oblasti či ose vymezené v PÚR ČR. Její 

území je součástí specifických oblastí celostátního významu SOB10 a SOB11 vymezených 
v PÚR ČR. 

 
 Území obce Heřmánkovice se týkají nově definované obecné podmínky pro navazující 

územně plánovací činnost související s naplňováním úkolů pro územní plánování v kapitole 
SÍDLENÍ STRUKTURA, ROZVOJOVÉ OBLASTI A ROZVOJOVÉ OSY.  
 
Nově PÚR ČR stanoví (32i) Podmínky pro navazující územně plánovací činnost: 
 
Při vymezování záměrů vytvářet podmínky pro: 

a) respektování územních odlišností a zachování jedinečné identity jednotlivých center 
osídlení, zejména s ohledem na jejich historický vývoj, stávající charakter a postavení v rámci 
sídelní struktury ČR, 

b) zohledňování konkrétních potřeb jednotlivých center osídlení a jejich spádového území 
s ohledem na danou kategorii centra osídlení, 
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c) zlepšování dopravních vazeb mezi centry osídlení a obcemi v jejich spádovém území 
a zároveň zlepšování dopravních vazeb mezi centry osídlení navzájem, v případě vazeb 
mezi městskými uzly TEN-T zejména pomocí sítě TEN-T, a to přednostně prostřednictvím 
environmentálně šetrných forem dopravy, při respektování intenzity dopravy a s ohledem 
na kvalitu spojení, 

d) zajišťování podmínek pro koordinaci všech druhů dopravy, především v multimodálních 
uzlech, 

e) omezování vynucené mobility v rámci center osídlení a rozvíjení tzn. kompaktního města 
(města krátkých vzdáleností podporujícího tzv. aktivní mobilitu), 

f) zachování a rozvoj společenské funkce tradičních městských center, 

g) snižování negativních a zvyšování pozitivních dopadů rozvoje center osídlení na blízké 
venkovské oblasti a okolní sídla, 

h) možnosti využití stávající veřejné infrastruktury a potřebu jejího dalšího rozvoje 
a dobudování při současném respektování přírodních, kulturních a civilizačních hodnot území, 

i) zachování architektonických a urbanistických hodnot území, s důrazem na kvalitu veřejných 
prostranství, 

j) minimalizování ovlivnění přírodních a krajinných hodnot území. 

 

Z výše stanovených podmínek vyplývají nové úkoly pro územní plánování, 
na jejichž naplňování mají dohlížet jednotlivé kraje ČR. Tyto úkoly pro územní plánování jsou 
obsaženy v odstavci (32j) a obsahují tyto požadavky: 

 a) Převzít do zásad územního rozvoje vyšší a střední centra osídlení (kategorie A–D) 
stanovená PÚR ČR a soustavu center osídlení doplnit v zásadách územního rozvoje o centra 
osídlení nižší a malá (kategorie E–G). 

b) Kraje a obce postupují při pořizování územně plánovací dokumentace v souladu 
s podmínkami pro navazující územně plánovací činnost. 

c) Úkoly, stanovené pro jednotlivé kategorie center osídlení (A–D), musí být převzaty 
do územně plánovací dokumentace krajů a obcí. 

d) Koordinovat rozvoj center osídlení se sousedními obcemi, zejména z hlediska vyváženosti 
rezidenčních, pracovních a obslužných funkcí, a vytvářet územní podmínky přispívající 
ke zvyšování územní a sociální soudržnosti. 

e) Vytvářet územní podmínky pro aplikování tzv. „SMART“ řešení dle konceptu „Smart Cities“. 

f) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro rozvoj 
digitální technické infrastruktury. Koordinovaným umisťováním veřejné infrastruktury v území 
podporovat její účelné využívání v rámci sídelní struktury. 

g) Vytvářet územní podmínky k provázání dostupných druhů dopravy, včetně zapojení 
tzv. aktivní mobility, v multimodálních uzlech především u veřejné a městské hromadné 
dopravy, přiměřeně k jednotlivým kategoriím center osídlení. 

h) Vytvářet územní podmínky pro zajištění dostupnosti infrastruktury pro alternativní paliva 
v dopravě. 

i) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj nových, inovativních a ekologických forem výroby, 
včetně výroby energie z obnovitelných zdrojů, případně dalších nízkouhlíkových zdrojů. 

j) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj bezpečného a dostupného bydlení s důrazem 
na kvalitu bydlení v kvalitním prostředí se zázemím pro odpočinek a rekreaci a s dostatečně 
kapacitní veřejnou infrastrukturou. 

k) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj obslužných funkcí a služeb a vytvářet územní 
podmínky pro zajištění jejich dobré dostupnosti a dostatečných kapacit. Zohledňovat při tom, 
že centra osídlení zajišťují vybrané služby nejen pro potřeby vlastních obyvatel, 
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ale i pro obyvatele center osídlení nižších kategorií a pro obyvatele dalších obcí v jejich 
spádovém území. 

Je nutné uvést, že obec Heřmánkovice se podle stanovených parametrů v PÚR ČR 
neřadí mezi Vyšší centra významná (A) v odst. (32k), Vyšší centra ostatní (B) v odst. (32l), 
Střední centra významná (C) v odst. (32m) a Střední centra ostatní (D) v odst. (32n). Nelze ji 
ani označit jako obec ve spádovém území takto označených center, protože spadá do spádové 
oblasti Broumova, které je městem nesplňujícím žádné z uváděných parametrů z hlediska 
kvantity (počet obyvatel) nebo kvality (význam z jakéhokoliv hlediska).  

Z toho, že obec Heřmánkovice nespadá mezi typy center osídlení v kategoriích A-D, 
ani není jejich spádovou obcí, vyplývá, že pro ně stanovené úkoly pro územní plánování se na 
ně v příslušných odstavcích nevztahují. Zásady územního plánování Královéhradeckého kraje 
nestanovily ještě centra osídlení nižší a malá (kategorie E–G), pro která by stanovily obecně 
závazné požadavky na územně plánovací činnost, nebo přímo úkoly pro územního plánování. 
Lze vyhodnotit, že obecně stanovené úkoly pro územní plánování v bodech a) až c) jsou 
definovány pro tyto centra osídlení odlišná od území obce. Úkoly v bodech d) – e) významově 
i věcně souvisí s územním rozvojem center osídlení vyšších stupňů a vyšší významnosti 
a přebírat tyto požadavky do Územního plánu Heřmánkovice není účelné. 

Ostatní úkoly pro územní plánování v bodech f) – k) jsou obecně stanoveny. Lze říci, 
že k jejich naplňování přispívá Územní plán Heřmánkovice již nyní, protože vytváří územní 
podmínky odpovídající úrovni a významnosti centra osídlení a možnosti propojení silnice 
č. II/303 propojující Královéhradecký kraj s tímto územím a podpora konektivity a prostupnosti 
území, rozrůzněnosti dopravní infrastruktury a její vzájemné propojení. Úkoly a jejich zaměření 
jsou cíleny na centra osídlení vyšších úrovní a pro vytváření kvalitní veřejné infrastruktury, 
lepších podmínek pro obnovitelné zdroje energie, ekologické formy výroby energie, inovace 
v nabídce služeb, zajištění dostupnosti infrastruktury pro alternativní paliva. Úkoly jsou proto 
často primárně formulovány tak, aby důležitá centra osídlení vytvářela podmínky pro rozvoj 
potřeb nejen obyvatel samotného centra (kvalita, bydlení, vybraných služeb a jejich 
dostatečnost a kapacita), ale i návaznost na rozvoj těchto podmínek u spádových obcí, 
zejména pro poskytování služeb, dopravní obslužnosti a koncentrace kvalitní technické 
infrastruktury. ÚP Heřmánkovice respektuje svým zpracováním některé obecné požadavky 
a úkoly, které lze dávat do souvislosti s malou příhraniční obcí s populací okolo 500 obyvatel. 
Většina obecných podmínek a úkolů pro územní plánování bude Královéhradeckým krajem 
převzata a transformována do zásad územního rozvoje a cílit na sídelní centra uvedená 
v kategoriích A-D, pro které byly převážně stanoveny. 

 
Změna č. 2 není v rozporu ani s jednou z celostátních priorit územního plánování pro 

zajištění udržitelného rozvoje území, obsažených v čl. (14) až (31a) PÚR ČR. Přiměřeně jsou 
naplněny všechny priority, které jsou relevantní ve vztahu ke Změně č. 2, a to takto: 

 

(14) Ve veřejném zájmu chránit a rozvíjet přírodní, civilizační a kulturní hodnoty území, včetně 
urbanistického, architektonického a archeologického dědictví. Zachovat ráz jedinečné 
urbanistické struktury území, struktury osídlení a jedinečné kulturní krajiny, které jsou výrazem 
identity území, jeho historie a tradice. Tato území mají značnou hodnotu, např. i jako turistické 
atraktivity. Jejich ochrana by měla být provázána s potřebami ekonomického a sociálního 
rozvoje v souladu s principy udržitelného rozvoje.  V některých případech je nutná cílená 
ochrana míst zvláštního zájmu, v jiných případech je třeba chránit, respektive obnovit celé 
krajinné celky. Krajina je živým v čase proměnným celkem, který vyžaduje tvůrčí, avšak citlivý 
přístup k vyváženému všestrannému rozvoji tak, aby byly zachovány její stěžejní kulturní, 
přírodní a užitné hodnoty.  
 Změna č. 2 respektováním urbanistické koncepce, koncepce veřejné infrastruktury 
a koncepce uspořádání krajiny stanovených v ÚP, respektuje, chrání a rozvíjí tyto hodnoty.  
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(14a) Při plánování rozvoje venkovských území a oblastí ve vazbě na rozvoj primárního 
sektoru zohlednit ochranu kvalitních lesních porostů, vodních ploch a kvalitní zemědělské, 
především orné půdy a ekologických funkcí krajiny.  

Vymezením zastavitelných plocha transformační plochy Změna č. 2 negativně 
neovlivňuje kvalitní lesní porosty, vodní plochy a kvalitní zemědělskou, především ornou půdu 
ani ekologické funkce krajiny. 

 

(15) Předcházet při změnách nebo vytváření urbánního prostředí prostorově sociální 
segregaci s negativními vlivy na sociální soudržnost obyvatel.  

Vymezením zastavitelných ploch a transformační plochy, včetně upřesnění podmínek 
využití. Změna č. 2 přispívá k prevenci nežádoucí míry prostorově sociální segregace.  
 
(16) Při stanovování způsobu využití území v územně plánovací dokumentaci dávat přednost 
komplexním řešením před uplatňováním jednostranných hledisek a požadavků, které ve svých 
důsledcích zhoršují stav i hodnoty území. Vhodná řešení územního rozvoje je zapotřebí hledat 
ve spolupráci s obyvateli území i s jeho uživateli a v souladu s určením a charakterem oblastí, 
os, ploch a koridorů vymezených v PÚR ČR.  
 Změna č. 2 je řešena komplexně, ale přiměřeně vzhledem k předmětu řešení. 
V souladu se stavebním zákonem je Změna č. 2 projednávána s veřejností. 
 
(16a) Při územně plánovací činnosti vycházet z principu integrovaného rozvoje území, 
zejména měst a regionů, který představuje objektivní a komplexní posuzování a následné 
koordinování prostorových, odvětvových a časových hledisek.  

Změna č. 2 je zpracována v souladu se ZÚR KHK při koordinaci všech uvedených 
hledisek. 

 
(17) Vytvářet v území podmínky k odstraňování důsledků hospodářských změn lokalizací 
zastavitelných ploch pro vytváření pracovních příležitostí zejména v strukturálně postižených 
krajích a hospodářsky a sociálně ohrožených územích a napomoci tak řešení problémů 
v těchto územích. Vytvářet podmínky pro zvýšení mobility a dostupnosti. 

Změna č. 2 vymezením zastavitelných ploch SV a VZ a transformační plochy SV 
posiluje možnost vzniku pracovních příležitostí. Územní plán Heřmánkovice již vytváří 
podmínky pro zvýšení mobility a dostupnosti, kdy byly převzaty návrhy společných zařízení 
z dokončeného procesu komplexních pozemních úprav v k. ú. Heřmánkovice a upraveny 
podmínky pro prostupnost území, dostupnost a obslužnost jednotlivých nemovitostí 
v nezastavěném území a zkvalitnění stávajících i nových místních a účelových pozemních 
komunikací.  

(18) Podporovat vyvážený a polycentrický rozvoj sídelní struktury. Vytvářet územní 
předpoklady pro posílení vazeb mezi městskými a venkovskými oblastmi s ohledem na jejich 
rozdílnost z hlediska přírodního, krajinného, urbanistického i hospodářského prostředí.  

Změna č. 2 respektuje historicky danou sídelní strukturu obce. 

 
(19) Vytvářet předpoklady pro rozvoj, využití potenciálu a polyfunkční využívání opuštěných 
areálů a ploch (tzv. brownfields průmyslového, zemědělského, vojenského a jiného původu, 
vč. území bývalých vojenských újezdů) a zároveň předcházet vzniku dalších takto 
znehodnocených území. Hospodárně využívat zastavěné území (podpora přestaveb 
revitalizací a sanací území) a zajistit ochranu nezastavěného území (zejména zemědělské a 
lesní půdy) a zachování veřejné zeleně, včetně minimalizace její fragmentace. Cílem je účelné 
využívání a uspořádání území úsporné v nárocích na veřejné rozpočty na dopravu a energie, 
které koordinací veřejných a soukromých zájmů na rozvoji území omezuje negativní důsledky 
suburbanizace pro udržitelný rozvoj území.  

ZÚ je využíváno účelně, v souladu s koncepcí stanovenou již v ÚP, včetně 
zastavitelných ploch. Podmínky mají i preventivní charakter, aby předcházely vzniku negativní 
vlivů na území, což umožňuje zejména pluralita podmínek využití souvisejících ploch 
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s rozdílným způsobem využití, která není v rozporu s ochranou veřejných zájmů dle zvláštních 
právních předpisů. 
 
(20) Chránit přírodní funkce a krajinné hodnoty před negativními vlivy vytvářením podmínek 
pro umisťování rozvojových záměrů do co nejméně konfliktních lokalit a podporovat potřebná 
zmírňující a případně kompenzační opatření. S ohledem na to při územně plánovací činnosti 
respektovat veřejné zájmy ochrany biologické rozmanitosti a kvality životního prostředí, 
zejména formou důsledné ochrany zvláště chráněných území, lokalit soustavy Natura 2000, 
mokřadů, ochranných pásem vodních zdrojů, chráněných oblastí přirozené akumulace vod a 
nerostného bohatství, ochrany zemědělského a lesního půdního fondu. Dále vytvářet územní 
podmínky pro zvyšování a udržování ekologické stability volné krajiny, zajištění ekologických 
funkcí přírodních stanovišť a jejich obnovu, implementaci a respektování územních systémů 
ekologické stability, ochranu krajinných prvků přírodního charakteru v zastavěných územích a 
zvyšování a udržování rozmanitosti venkovské krajiny. V rámci územně plánovací činnosti 
vytvářet podmínky pro ochranu krajinného rázu s ohledem na cílové kvality krajiny a vytvářet 
podmínky pro využití přírodních zdrojů. 

Změnou č. 2 není ovlivněn charakter krajiny. ÚP stanoví v území podmínky, které 
respektují veřejné zájmy na ochraně biologické rozmanitosti a kvalit životního prostředí. 
Stanoví podmínky pro důslednou ochranu hodnot zvláště chráněného území CHKO 
Broumovsko, zejména základní podmínky na ochranu krajinného rázu. ÚP, jak Změnou č. 2, 
tak i předešlými úpravami územně plánovací dokumentace, vytváří a stanoví podmínky pro 
zvyšování a udržování ekologické stability volné krajiny a ke zdárnému zajištění ekologických 
funkcí přírodních stanovišť. Stanoví a neustále reviduje podmínky pro ochranu krajinných 
prvků přírodního charakteru v zastavěných územích, zejména lesů a Heřmánkovického, 
případně Kravského potoka. 

 
(20a) Vytvářet územní podmínky pro zajištění migrační propustnosti krajiny pro volně žijící 
živočichy a pro člověka, zejména při umísťování dopravní a technické infrastruktury a při 
vymezování ploch pro bydlení, občanskou vybavenost, výrobu a skladování. V rámci územně 
plánovací činnosti omezovat nežádoucí srůstání sídel s ohledem na zajištění přístupnosti 
a prostupnosti krajiny, uplatňovat integrované přístupy k předcházení a řešení 
enviromentálních problémů.  

Změna č. 2 nevytváří v nezastavěném území nové bariéry, které by zhoršily migrační 
prostupnost krajiny jak pro živočichy, tak pro člověka. Zároveň respektuje celkovou koncepci 
ÚSES (na všech úrovních) stanovenou již v ÚP, kterou nemění.  
 
(21) Vymezit a chránit ve spolupráci s dotčenými obcemi před zastavěním pozemky nezbytné 
pro vytvoření souvislých ploch veřejně přístupné zeleně v rozvojových oblastech a v 
rozvojových osách a ve specifických oblastech, na jejichž území je krajina negativně 
poznamenána lidskou činností, s využitím její přirozené obnovy; cílem je zachování souvislých 
ploch nezastavěného území v bezprostředním okolí velkých měst, způsobilých pro nenáročné 
formy krátkodobé rekreace a dále pro vznik a rozvoj lesních porostů a zachování prostupnosti 
krajiny.  
 Tato priorita se netýká území obce. 
 

(22) Vytvářet podmínky pro rozvoj a využití předpokladů území pro různé formy udržitelného 
cestovního ruchu (např. cykloturistika, agroturistika, poznávací turistika), při zachování 
a rozvoji hodnot území. Podporovat propojení míst, atraktivních z hlediska cestovního ruchu, 
turistickými cestami, které umožňují celoroční využití pro různé formy turistiky (např. pěší, 
cyklo, lyžařská, hipo). Centra osídlení v turisticky atraktivních oblastech, s ohledem 
na specifické místní podmínky a hodnoty z hlediska kulturního a přírodního dědictví, 
pokud možno rozvíjet jako póly rozvoje cestovního ruchu poskytující vybavenost pro rekreaci 
a zázemí pro turisty. 

Změna č. 2 neomezuje územní podmínky pro rozvoj turistiky již vytvořené v ÚP 
a připouští rozvoj cestní sítě. 
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(23) Podle místních podmínek vytvářet předpoklady pro lepší dostupnost území a zkvalitnění 
dopravní a technické infrastruktury s ohledem na prostupnost krajiny. Při umísťování dopravní 
a technické infrastruktury zachovat prostupnost krajiny a minimalizovat rozsah fragmentace 
krajiny; je-li to z těchto hledisek účelné, umísťovat tato zařízení souběžně. U stávající i 
budované sítě dálnic, kapacitních komunikací a silnic I. třídy zohledňovat potřebu a možnosti 
umístění odpočívek, které jsou nedílnou součástí. Zmírňovat vystavení městských oblastí 
nepříznivým účinkům tranzitní železniční a silniční dopravy, mimo jiné i prostřednictvím 
obchvatů městských oblastí, nebo zajistit ochranu jinými vhodnými opatřeními v území. 
Zároveň však vymezovat plochy pro novou obytnou zástavbu tak, aby byl zachován 
dostatečný odstup od vymezených koridorů pro nové úseky dálnic, silnic I. třídy a železnic, a 
tímto způsobem důsledně předcházet zneprůchodnění území pro dopravní stavby i možnému 
nežádoucímu působení negativních účinků provozu dopravy na veřejné zdraví obyvatel (bez 
nutnosti budování nákladných technických opatření na eliminaci těchto účinků).  

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování přispívá. 
 

(24) Vytvářet podmínky pro zlepšování dostupnosti území rozšiřováním a zkvalitňováním 
dopravní infrastruktury s ohledem na potřeby veřejné dopravy a požadavky ochrany veřejného 
zdraví a v souladu s principy rozvoje udržitelné mobility osob a zboží, zejména uvnitř 
rozvojových oblastí a rozvojových os. Možnosti nové výstavby je třeba dostatečnou veřejnou 
infrastrukturou přímo podmínit. Při vymezování nových zastavitelných ploch zohledňovat 
možnost napojení na stávající veřejnou dopravní infrastrukturu. Vytvářet podmínky pro 
zvyšování bezpečnosti a plynulosti dopravy, ochrany a bezpečnosti obyvatelstva a zlepšování 
jeho ochrany před hlukem a emisemi, s ohledem na to vytvářet v území podmínky pro 
environmentálně šetrné formy dopravy (např. železniční, cyklistickou, pěší).  

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování přispívá. 
 

(24a) Na územích, kde dochází dlouhodobě k překračování zákonem stanovených hodnot 
imisních limitů pro ochranu lidského zdraví, je nutné předcházet dalšímu významnému 
zhoršování stavu. V územích, kde nejsou hodnoty imisních limitů pro ochranu lidského zdraví 
překračovány, vytvářet územní podmínky pro to, aby k jejich překročení nedošlo. Vhodným 
uspořádáním ploch v území obcí vytvářet podmínky pro minimalizaci negativních vlivů 
koncentrované výrobní činnosti a skladování na bydlení. Vymezovat plochy pro novou obytnou 
zástavbu tak, aby byl zachován dostatečný odstup od průmyslových, logistických nebo 
zemědělských areálů. 

Tato priorita se netýká území obce, protože její požadavky jsou primárně nastaveny 

pro rozvojové osy a koridory zejména silniční a železniční dopravy. 
 

(25) Vytvářet podmínky pro preventivní ochranu území a obyvatelstva před potenciálními riziky 

a přírodními katastrofami v území (záplavy, sesuvy půdy, eroze, sucho, přehřívání atd.) s cílem 

jim předcházet a minimalizovat jejich negativní dopady. Zejména zajistit územní ochranu ploch 
potřebných pro umísťování staveb a opatření na ochranu před povodněmi a pro vymezení 
území určených k řízeným rozlivům povodní. Vytvářet podmínky pro zvýšení přirozené retence 
srážkových vod v území a využívání přírodě blízkých opatření pro zadržování a akumulaci 
povrchové vody tam, kde je to možné s ohledem na strukturu osídlení a kulturní krajinu, jako 
jedno z adaptačních opatření v případě dopadů změny klimatu.  

V území zastavěných vytvářet podmínky pro zadržování, vsakování i využívání srážkových 
vod jako zdroje vody a s cílem zmírňování účinků povodní.  

Při vymezování zastavitelných ploch zohlednit hospodaření se srážkovými vodami. 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

(26) Vymezovat zastavitelné plochy v záplavových územích a umisťovat do nich veřejnou 
infrastrukturu jen ve zcela výjimečných a zvlášť odůvodněných případech. Vymezovat 
a chránit zastavitelné plochy pro přemístění zástavby z území s vysokou mírou rizika vzniku 
povodňových škod.  
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 Změna č. 2 i ÚP tuto prioritu respektují. 
 
(27) Vytvářet podmínky pro koordinované umísťování veřejné infrastruktury v území a její 
rozvoj a tím podporovat její účelné využívání v rámci sídelní struktury, včetně podmínek pro 
rozvoj digitální technické infrastruktury. Vytvářet rovněž podmínky pro zkvalitnění dopravní 
dostupnosti obcí (měst), které jsou přirozenými regionálními centry v území tak, aby se díky 
možnostem, poloze i infrastruktuře těchto obcí zlepšovaly i podmínky pro rozvoj okolních obcí 
ve venkovských oblastech a v oblastech se specifickými geografickými podmínkami.  

Při územně plánovací činnosti stanovovat podmínky pro vytvoření výkonné sítě osobní 
i nákladní železniční, silniční, vodní a letecké dopravy, včetně sítí regionálních letišť, efektivní 
dopravní sítě pro spojení městských oblastí s venkovskými oblastmi, stejně jako řešení 
přeshraniční dopravy, protože mobilita a dostupnost jsou klíčovými předpoklady 
hospodářského rozvoje ve všech regionech.  
 Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
(28) Pro zajištění kvality života obyvatel zohledňovat potřeby udržitelného rozvoje území 
v dlouhodobém horizontu a nároky na veřejnou infrastrukturu, včetně zelené infrastruktury 
a veřejných prostranství. Vytvářet podmínky pro rozvoj území s dostupnou krajinou a sídelní 
zelení a pro rozvoj kvalitních veřejných prostranství s dostatečným zastoupením vegetačních 
prvků. Návrh a ochranu kvalitních městských nebo venkovských prostorů a veřejné 
infrastruktury je vhodné řešit ve spolupráci veřejného i soukromého sektoru s veřejností. 
Při vymezování ploch bydlení a stanovování podmínek pro rozvoj bydlení zohledňovat 
požadavky na veřejná prostranství. 

Změna č. 2 je zpracována s ohledem na dlouhodobý rozvoj území. Změna č. 2 je 
v souladu se stavebním zákonem veřejně projednávána. Podmínky a zohledňování veřejných 
prostranství ÚP podporuje a stanovuje. Podmínky pro rozvoj území s dostupnou krajinou 
a sídelní zelení jsou obsaženy v ÚP zejména v urbanistické koncepci. 
 
(29) Zvláštní pozornost věnovat návaznosti různých druhů dopravy. Vytvářet územní podmínky 
pro upřednostňování veřejné hromadné, cyklistické a pěší dopravy. S ohledem na to 
vymezovat plochy a koridory nezbytné pro efektivní integrované systémy veřejné dopravy 
nebo městskou hromadnou dopravu, umožňující účelné propojení ploch bydlení, ploch 
rekreace, občanského vybavení, veřejných prostranství, výroby a dalších ploch, s požadavky 
na kvalitní životní prostředí. Zlepšovat prostupnost měst a obcí pro environmentálně šetrné 
formy dopravy a vytvářet podmínky pro rozvoj účinného a dostupného systému, který bude 
poskytovat obyvatelům rovné možnosti mobility a dosažitelnosti v území. S ohledem na to 
vytvářet podmínky pro vybudování a užívání vhodné sítě pěších a cyklistických cest, včetně 
doprovodné zeleně v místech, kde je to vhodné.  

 Změna č. 2 respektuje koncepci veřejné dopravní infrastruktury i koncepci nemotorové 
dopravy, které jsou již v ÚP stanoveny. 

 

(30) Úroveň technické infrastruktury, zejména dodávku vody a zpracování odpadních vod je 
nutno koncipovat tak, aby splňovala požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti 
i v budoucnosti. Je nezbytné vytvářet územní podmínky pro zásobování pitnou vodou a pro 
optimální odvádění a čištění odpadních vod. Při vymezování nových zastavitelných ploch 
zohledňovat možnost napojení na stávající veřejnou technickou infrastrukturu. 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
ÚP obsáhlo již při minulé změně aktuální podmínky z Programu rozvoje vodovodů a kanalizací 
Královéhradeckého kraje a aktualizovalo koncepci veřejné infrastruktury tak, aby byly schopné 
tyto podmínky pro rozvoj veřejné technické infrastruktury vytvořit. 
 
(31) Vytvářet územní podmínky pro rozvoj decentralizované, efektivní a bezpečné výroby 
energie z obnovitelných zdrojů, případně z dalších nízkouhlíkových zdrojů, včetně zajištění 
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bezpečného zásobování území energiemi, šetrné k životnímu prostředí a kulturním hodnotám 
území, s cílem minimalizace jejich negativních vlivů a rizik. 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 
(31a) Prověřovat podmínky v území pro snižovaní množství oxidu uhličitého formou jeho 
ukládání do přírodních horninových struktur a upřesnění vymezování ploch a koridorů pro 
zařízení k ukládání oxidu uhličitého do přírodních horninových struktur včetně vymezování 
ploch a koridorů pro přepravní síť. 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje. Tato priorita se primárně netýká území obce. 
 

Přiměřeně jsou naplňovány všechny úkoly pro územní plánování, které jsou relevantní 
ve vztahu ke Změně č. 2, a to jsou ty, které jsou stanoveny pro specifické oblasti (75c) SOB10 
a (75d) SOB11 takto: 

75c) Řešené území obce Heřmánkovice spadá do specifické oblasti SOB10, která vymezuje 
oblasti nezbytné pro příspěvek ČR k celkovému cíli EU v oblasti obnovitelných zdrojů 
energie do roku 2030 z hlediska rozvoje výroby energie z energie slunečního záření. 
Z popisu vyplývá, že jsou z území SO ORP Broumov vyloučeny pouze obce v západní 
a severovýchodní části. Po dohodě s pořizovatelem nelze díky výlučně severní poloze 
v území SO ORP Broumov považovat území obce Heřmánkovice za vyloučené. 

Úkoly pro územní plánování, týkající se řešeného území: 

c) obce, je-li to účelné, prostřednictvím nástrojů územního plánování s využitím podkladů 
Ministerstva průmyslu a obchodu a Ministerstva životního prostředí vymezit plochy nebo 
koridory s lokálním významem pro oblasti pro zrychlené zavádění obnovitelných zdrojů 
energie, včetně ploch a koridorů pro umístění související veřejné infrastruktury a zohledňující 
i potřeby pro ukládání energie, 

d) obce prostřednictvím nástrojů územního plánování prověří území z hlediska možnosti 
umístění fotovoltaiky v zastavěném území (přednostně využívat střechy a fasády) 

e) obce prostřednictvím nástrojů územního plánování prověří území z hlediska možnosti 
umístění fotovoltaiky v plochách a koridorech dopravní a technické infrastruktury 
a jejich blízkém okolí či plochách výroby a skladování, 

f) zamezit či významně omezit využívání kvalitních orných půd jako ploch pro fotovoltaiku, 
s výjimkou agrovoltaiky. 

Naplnění ve Změně č. 2: 

 Vzhledem k lokalizaci celého území obce ve velkoplošném chráněném území 
Chráněné krajinné oblasti Broumovsko se akcelerační území pro výrobny elektrické energie 
z energie slunečního záření nevymezují, protože nesplňují stanovená kritéria pro vymezení 
akcelerační oblasti v ustanovení § 4 odst. 1 zákona č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání 
některých obnovitelných zdrojů energie a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení 
využívání obnovitelných zdrojů energie). 

Veřejné projednání Změny č. 2 proběhlo před nabytím účinnosti Změny č. 8 a Změny č. 9 
PÚR ČR, tedy požadavek na přispění k naplnění předmětných úkolů územního plánování 
nemohl být obsažen ani v Obsahu Změny č. 2. Podklady Ministerstva průmyslu a obchodu 
a Ministerstva životního prostředí nejsou dosud k dispozici. ÚP bude po Změně č. 2 v plochách 
nezastavěného území výslovně vylučovat umísťování veřejné technické 
infrastruktury – technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení 
pro akumulaci energie. Tímto požadavkem bude zamezeno využívání kvalitních orných půd 
jako ploch pro fotovoltaiku, protože dle požadavku příslušného orgánu ochrany přírody 
a krajiny nebyla udělena výjimka pro agrovoltaiky vzhledem k požadavku formulovaném 
ve stanovisku č. j. 03430/VC/23 k Vyjádření k předloženému "Návrhu zprávy o uplatňování 
územního plánu obce Heřmánkovice za období od 04/2019 do 04/2023“ ze dne 17. 5. 2023. 
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Podle něho byl formulován i požadavek ve schváleném zadání Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. 
Vzhledem ke stanovení úkolu pro územní plánování po sloučeném společném a veřejném 
projednání bude naplnění úkolů pro územní plánování uvedenými pod písm. c), d) a e) 
projednáno pouze částečně před vydáním Změny č. 2 ÚP. V rámci těchto úprav je nutné 
definovat pojmy výrobna elektřiny a systémy využívající energii v souladu s platnou Přílohou 
č. 1 stavebního zákona. Souladu s PÚR ČR je dosahováno zejména tím, že budou nově 
posouzeny a rozšířeny Podmínky prostorového uspořádání, platné pro veškeré stavby 
v území, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu. Zde bude nově definována 
možnost prověřit území z hlediska umístění fotovoltaiky v zastavěném území (přednostně 
využívat střechy a fasády). Po společném jednání a veřejném projednání bylo (mimo jiné 
i v kapitole II.1. c) zhodnoceno, proč nebylo vhodné, vzhledem k možnostem a ochraně 
krajinného rázu a ochraně přírody, umožnit výstavbu fotovoltaik v koridorech dopravní 
a technické infrastruktury. Pro plochy výroby a skladování byly na základě požadavku 
v souladu s předešlými možnostmi v území definovány pojmy a umožněny možnosti využití 
pro výrobny elektřiny systémy využívající energii, aby bylo umožněno povolování staveb 
a zařízení splňujících tyto podmínky dle aktuálně platného stavebního řádu. 

 

75d) Řešené území spadá do specifické oblasti SOB11, která vymezuje oblasti nezbytné 
pro příspěvek ČR k celkovému cíli EU v oblasti obnovitelných zdrojů energie do roku 
2030 z hlediska rozvoje výroby energie z větrné energie. 

Úkoly pro územní plánování, týkající se řešeného území: 

c) obce, je-li to účelné, prostřednictvím nástrojů územního plánování s využitím podkladů 
Ministerstva průmyslu a obchodu a Ministerstva životního prostředí vymezit plochy 
nebo koridory s lokálním významem pro oblasti pro zrychlené zavádění obnovitelných 
zdrojů energie, včetně ploch a koridorů pro umístění související veřejné infrastruktury 
a zohledňující i potřeby pro ukládání energie, 

d) přednostně využívat části krajiny s vysokou technogenní zátěží (zejména podél dopravní 
infrastruktury a při průmyslových zónách),  

e) prověřit dostatečné vzdálenosti ploch a koridorů určených pro využití větrné energie 
navzájem a ve vztahu k jednotlivým sídlům tak, aby nedocházelo k neúměrné zátěži 
dotčeného území.  

Naplnění ve Změně č. 2: 

Vzhledem k lokalizaci celého území obce ve velkoplošném chráněném území 
Chráněné krajinné oblasti Broumovsko se akcelerační území pro výrobny elektrické energie 
z větrné energie nevymezují, protože nesplňují stanovená kritéria pro vymezení akcelerační 
oblasti v ustanovení § 4 odst. 1 zákona č. 249/2025 Sb., o urychlení využívání některých 
obnovitelných zdrojů energie a o změně souvisejících zákonů (zákon o urychlení využívání 
obnovitelných zdrojů energie). 

Veřejné projednání Změny č. 2 proběhlo před nabytím účinnosti Změn č. 8 a č. 9 PÚR ČR. 
Požadavek na přispění k naplnění předmětných úkolů územního plánování nemohl být 
obsažen ani ve schváleném Obsahu Změny č. 2. Podklady Ministerstva průmyslu a obchodu 
a Ministerstva životního prostředí nejsou dosud k dispozici. ÚP nicméně v plochách 
nezastavěného území nevylučuje umísťování veřejné technické infrastruktury. Vzhledem 
k tomu, že neexistují části krajiny s vysokou technogenní zátěží, které lze považovat 
za vhodné pro využití větrné energie. Naopak území SO ORP Broumov i samotné obce 
Heřmánkovice je územím s vysoce ceněným a dochovaným venkovským krajinným rázem, 
který si zachovává svoji jedinečnou, svébytnou a neopakovatelnou kulturní hodnotu. Neexistují 
plochy v území, kde by výrobny elektřiny z větrné energie negativně neovlivnily pohledové 
uplatňování národní kulturní památky Kostela Všech svatých v Heřmánkovicích a dalších 
nemovitých kulturních památek. Kromě národní kulturní památky jsou nejvíce ovlivněny 
venkovské usedlosti na východním hřebenu údolní krajinné osy, kde by byly omezeny 
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a esteticky znehodnoceny výhledy na tyto architektonicky významné objekty v území. Lze 
předpokládat i významný vliv na celkové průhledy do krajiny, zejména na Broumovskou kotlinu 
včetně antiklinálního údolí řeky Stěnavy a na questu Broumovských stěn. Tyto přírodní 
geomorfologické útvary vytváří celkový přírodní krajinotvorný rámec v území spolu 
s antropogenními kulturně významnými prvky v území. Tyto všechny hodnoty v území by byly 
trvale negativně znehodnoceny, což lze doložit nevhodností tohoto typu obnovitelných zdrojů 
energie, které vyplývá z Územní studie: Posouzení potenciálu a možností území 
Královéhradeckého kraje pro vybrané druhy obnovitelných zdrojů energií. Celkově vyplývá 
nevhodnost území obce Heřmánkovice pro umístění výrobny elektřiny využívající větrnou 
energii. 

 

Ostatní úkoly pro územní plánování, stanovené PÚR ČR, nejsou pro území obce relevantní. 

 
Závěr: Změna č. 2 je v souladu s PÚR ČR (Úplné znění závazné od 1. 10. 2025). 

 

ÚZEMNÍ ROZVOJOVÝ PLÁN 

Dle celostátní územně plánovací dokumentace – ÚRP (první znění účinné od 29. 10. 2024) 
se řešené území nachází mimo plochy a koridory v něm vymezené, a to včetně ploch prvků 
ÚSES nadregionálního významu. Nezasahují do něho tedy ani veřejně prospěšné stavby, 
veřejně prospěšná opatření, stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu 
ani plochy pro asanaci v ÚRP vymezené. 

 

Závěr: Změna č. 2 je v souladu s ÚRP (první znění účinné od 5. 10. 2024) 

 

ZÁSADY ÚZEMNÍHO ROZVOJE KRÁLOVÉHRADECKÉHO KRAJE  

Území obce je součástí území řešeného v ZÚR KHK, ve znění Aktualizací č. 1, 2, 3, 4 
a 5, dle kterých je zařazeno do specifické oblasti nadmístního významu NSO1 Specifická 
oblast Broumovsko. 

Změna č. 2 níže popsaným způsobem přispívá k naplňování priorit územního plánování 
kraje pro zajištění udržitelného rozvoje území:  

a) STANOVENÍ PRIORIT ÚZEMNÍHO PLÁNOVÁNÍ KRAJE PRO ZAJIŠTĚNÍ 
UDRŽITELNÉHO ROZVOJE ÚZEMÍ VČETNĚ ZOHLEDNĚNÍ PRIORIT STANOVENÝCH 
V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE  

1) tvorba územních podmínek pro rozvoj ekonomického potenciálu včetně lokalizace 
progresivních ekonomických odvětví v technologicko náročných výrobních oborech 
založených na inovacích, výzkumu a vývoji, podnikatelských inkubátorů, inovačních center 
a vědecko-technologických parků, zejména v území vymezených rozvojových oblastí 
a rozvojových os 

Tato priorita se netýká území obce. 
 
1a) prověření možností a podmínek změn v území pro lokalizaci výzkumného, vývojového 
a vzdělávacího zařízení v oblasti zdravé výživy, klinické výživy, metabolismu a gerontologie 
využívající zpracování zemědělských produktů pěstovaných na území kraje, a to ve vazbě na 
město Hradec Králové a mimoúrovňové křižovatky Kukleny a Plotiště na dálnici D11 

Tato priorita se netýká území obce. 
2) tvorba územních podmínek pro rozvoj občanského vybavení nadmístního významu 
podporujícího sociální soudržnost obyvatel kraje a ekonomickou prosperitu kraje 
 Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování přispívá. 
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3) tvorba územních podmínek pro rozvoj dopravní infrastruktury nadmístního významu 
potřebné pro zajištění optimální dostupnosti území kraje z území sousedních krajů a Polské 
republiky včetně jeho vnitřní prostupnosti 

Tato priorita se netýká území obce. 
 

3a) tvorba územních podmínek pro zmírnění negativních účinků tranzitní silniční a železniční 
dopravy na obyvatelstvo kraje vymezováním vhodného plošného a prostorového uspořádání 
území, zejména návrhem ploch pro bydlení v dostatečném odstupu od dopravně zatížených 
silnic a železnic, návrhem obchvatů a přeložek mimo intenzivně obydlená území anebo 
návrhem dalších vhodných stavebně technických, provozních či organizačních opatření 

Tato priorita se netýká území obce. 
 

3b) tvorba územních podmínek pro rozvoj a zvýšení atraktivity veřejné dopravy osob 
a environmentálně šetrných způsobů dopravy (zejména železniční, pěší a cyklistická doprava) 
a pro jejich vzájemnou provázanost, zejména utvářením podmínek pro zajištění přepravních 
vazeb jízdní kolo / automobil – autobus / trolejbus – vlak a vybavováním přestupních uzlů a 
přestupních míst kapacitně odpovídajícími veřejnými parkovišti pro osobní automobily typu 
Park and Ride (P+R) a odstavnými zařízeními pro jízdní kola typu Bike and Ride (B+R) 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 

3c) tvorba územních podmínek pro dobudování základní sítě dálnic D11 a D35, včetně jejich 
součástí, příslušenství a staveb souvisejících na území kraje 

Tato priorita se netýká území obce. 
 
3d) tvorba územních podmínek pro zlepšování dopravní dostupnosti krajského města Hradec 
Králové ze všech částí Královéhradeckého kraje, při zvýšeném důrazu na dostupnost veřejnou 
dopravou osob 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 
3e) tvorba územních podmínek pro zlepšování dopravní dostupnosti okrajových částí 
Královéhradeckého kraje, zejména Broumovska, Krkonoš a Orlických hor, s důrazem na 
zohlednění přírodních a krajinných hodnot těchto území, včetně ochranného statutu těchto 
území 

Tato priorita se netýká území obce. 
 

3f) vytváření územních podmínek pro rozvoj cyklistické dopravy pro každodenní cesty mezi 
obcemi a jejich spádovými centry osídlení jakož i pro rekreační cyklistiku mezi významnými 
atraktivitami cestovního ruchu, přitom využívat pro vedení cyklotras přednostně přirozené 
krajinné osy 
 Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
4) tvorba územních podmínek pro rozvoj technické infrastruktury nadmístního významu 
potřebné pro zajištění optimálního napojení a technické obsluhy rozvojových oblastí a ploch 
na tyto systémy 

Tato priorita se netýká území obce. 
 

4a) vytváření územních podmínek pro dostupnost služeb spojů a elektronických komunikací, 
včetně rozvoje kapacitních sítí vysokorychlostního internetu a optických přístupových sítí 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 

5) vytváření územních podmínek pro zajištění kvalitního bydlení, včetně zajištění dodávky 
vody a zpracování odpadních vod v obcích nad 500 ekvivalentních obyvatel (splňujících 
požadavky na vysokou kvalitu života v současnosti i v budoucnosti) na celém území kraje 
a zlepšení vzhledu měst a obcí odpovídajícího charakteristickým podmínkám konkrétních částí 
historicky rostlé sídelní struktury 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
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5a) vytváření územních podmínek pro připojení obyvatel na veřejnou kanalizaci a pro nezbytné 
rozšíření stávajících anebo výstavbu nových čističek odpadních vod nebo jejich intenzifikaci a 
modernizaci, zejména v obcích ORP Broumov, Dvůr Králové nad Labem, Hořice a Jičín, 
vytváření územních podmínek pro rozvoj technické infrastruktury v oblasti zásobování vodou 
zejména na území ORP Jičín, Hradec Králové a Nový Bydžov 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 

5b) vytváření územních podmínek pro zachování a další rozvoj polycentrické sídelní struktury 
území kraje založené na krajském městě Hradec Králové jako hlavním nadregionálním centru 
osídlení kraje, na městech Náchod, Trutnov, Jičín a Rychnov nad Kněžnou jako významných 
regionálních centrech osídlení kraje a na mikroregionálních centrech osídlení, městech 
Broumov, Jaroměř, Nové Město nad Metují, Dobruška, Kostelec nad Orlicí, Nový Bydžov, 
Hořice, Nová Paka, Dvůr Králové nad Labem a Vrchlabí a Červený Kostelec, plnících ve 
struktuře osídlení kraje roli hlavních obslužných center osídlení s koncentrací občanského 
vybavení nadmístního významu zejména v oblasti školství, zdravotnictví, sociální péče, kultury 
či sportu a s koncentrací širokého spektra ekonomických aktivit generujících nabídku 
pracovních příležitostí v různých segmentech hospodářství 

 Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
 

5c) posilování významu a rozvoj obslužného potenciálu subregionálních center osídlení Česká 
Skalice, Hostinné, Hronov, Chlumec nad Cidlinou, Opočno a Týniště nad Orlicí 

Tato priorita se netýká území obce. 
 

5d) respektování a další rozvoj specifických a jedinečných znaků sídelní struktury každé obce 
a zachování vzájemného prostorového oddělení jednotlivých sídel územím volné krajiny 
 Změna č. 2 neovlivňuje sídelní strukturu obce. 

 

6) navrhování územních řešení směřujících k prevenci nežádoucí míry prostorové sociální 
segregace s negativními vlivy na sociální soudržnost obyvatel, zejména předcházet vzniku 
obytných území prostorově a provozně izolovaných od stabilizovaných obytných území 
a předcházet vzniku rozsáhlých obytných území bez zajištění jejich odpovídající veřejné 
prostupnosti 

viz (15) PÚR ČR 
 

6a) vytváření územních podmínek pro zvýšení kvality a dostupnosti veřejného občanského 
vybavení, zejména školství, zdravotnictví a sociální péče s ohledem na demografické trendy 
v počtu a věkové struktuře obyvatel a s ohledem na adekvátní i budoucí potřeby obyvatel za 
účelem zvýšení kvality života obyvatel kraje 

Změna č. 1 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

7) vytváření územních podmínek pro doplnění občanského vybavení na venkově (zdravotních, 
sociálních a kulturních služeb, sportovních a volnočasových zařízení) 

Změna č. 2 vymezuje zastavitelné a transformační plochu SV připouštějící stavby a 
zařízení pro tyto účely. 

 

8) vytváření územních podmínek pro zachování potenciálu zemědělství a lesního hospodářství 
a pro ochranu orné a lesní půdy, zejména ve venkovských územích a oblastech, při zachování 
ekologických funkcí krajiny 

Změnou č. 2 je navržen pouze zábor ZPF, a to v nezbytně nutném rozsahu pro 

realizaci kladně prověřených záměrů. 

 
8a) vytváření územních podmínek pro prostorově, provozně, funkčně a časově koordinovaný 
rozvoj území kraje, zejména využitím nástrojů stanovení pořadí změn v území a podmíněnosti 
rozvoje území realizací veřejné infrastruktury pro zajištění obsluhy území 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

34 

8b) vytváření územních podmínek pro oživení místní ekonomiky obcí v hospodářsky 
problémových regionech, zejména vymezováním ploch pro rozvoj ekonomických aktivit 
využívajících místní zdroje, místní produkty a rozvíjející tradiční hospodářská odvětví a lokální 
hospodářský potenciál území 

Tato priorita se netýká území obce. 

 
8c) vytváření územních podmínek pro konkurenceschopnost a vyvážený rozvoj venkovských 
území a oblastí, při přednostním využití hospodářského a rekreačního potenciálu krajiny 
včetně cestovního ruchu 

 Změna č. 2 vymezuje zastavitelné plochy SV a VZ a transformační plochu SV 

připouštějící stavby a zařízení pro tyto účely. 

 
8d) v území podél hranice s Polskem a podél hranic se sousedními kraji vytváření územích 
podmínek pro vzájemnou kooperaci a provázanost sídelní struktury, veřejné infrastruktury, 
ekonomických aktivit a infrastruktury cestovního ruchu (zejména pěších, cyklistických či 
běžeckých tras, cyklostezek a hipostezek) na obou stranách hranice 

Území obce hraničí s Polskem pouze lesním masivem. 
 

9) vytváření územních podmínek pro zlepšení dopravní prostupnosti a zabezpečení optimální 
dopravní obslužnosti území kraje s cílem zajištění dostupnosti pracovních příležitostí 
a občanského vybavení včetně rekreace pro všechny obyvatele kraje 

 Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování přispívá. 

 

10) přednostní nové využití nevyužívaných nebo nedostatečně či nevhodně využívaných 
výrobních, skladových a dalších ploch a areálů, území opuštěných armádou a ploch 
vyžadujících asanaci a rekultivaci (brownfields) před plošným rozvojem zástavby mimo 
zastavěné území, zejména pak na úkor kvalitních zemědělských půd a ploch lesa 

 viz (19) PÚR ČR 

 
10a) navrhování a dimenzování nových rozvojových ploch s přihlédnutím k ochraně 
nezastavěného území a k současným i budoucím kapacitním i prostorovým možnostem 
a dostupnosti dopravní a technické infrastruktury, veřejných prostranství a občanského 
vybavení 

Zastavitelné plochy jsou vymezeny v přímé vazbě na ZÚ a na současnou dopravní  

a technickou infrastrukturou. 

10b) předcházení střetu vzájemně neslučitelných činností v území návrhem vhodného 
plošného a prostorového uspořádání území, zejména ochrana obytných a rekreačních území 
před negativními vlivy z koncentrovaných výrobních činností a z dopravy 

Změna č. 2 respektuje v ÚP stanovenou urbanistickou koncepci, která nepřipouští střet 

vzájemně neslučitelných činností. 

 

10c) vymezování zastavitelných ploch, ploch přestavby a ploch a koridorů veřejné 
infrastruktury s důsledným vyhodnocením problematiky ochrany veřejného zdraví, zejména 
s ohledem na účinky, které bude možné předpokládat jako důsledek provozu vyplývajícího ze 
stanovených podmínek pro využití těchto ploch a koridorů (přípustné/nepřípustné funkční 
využití) 

Změna č. 2 respektuje v ÚP stanovenou urbanistickou koncepci a koncepci veřejné 

infrastruktury, které nepřipouští narušení ochrany veřejného zdraví. 

10d) upřednostnění rozvoje výroby a skladování v prolukách a rozvojových rezervách uvnitř 
stávajících průmyslových zón a v bezprostřední vazbě na ně, před intenzivním rozvojem 
výrobních aktivit ve vizuálně exponovaných a přírodně citlivých polohách mimo zastavěné 
území a ve volné krajině 

Změna č. 2 vymezuje zastavitelnou plochu VZ uvnitř ZÚ. 
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11) územní podpora rozvoje aktivit vedoucích k dalšímu využívání odpadů jako surovin 
Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
12) vytváření územních podmínek pro rozvoj a využití předpokladů území pro nadmístní 
turistické a rekreační aktivity odpovídající podmínkám turisticky významných území kraje, 
při zachování a rozvoji hodnot území, zejména jedinečných předmětů ochrany přírody 
a krajiny, urbanistických struktur území, struktury osídlení a jedinečné kulturní krajiny a při 
respektování absorpční kapacity, limitů rozvoje a únosnosti daného území 

Změna č. 2 nebrání rozvoji takových aktivit. 

 
12a) v oblastech turisticky zatím méně využívaných podpora rozvoje sítě infrastruktury 
cestovního ruchu, například sítě ubytovacích a stravovacích zařízení a spojité sítě tras 
a stezek pro pěší turistiku, cyklistickou turistiku, hipoturistiku a běžecké lyžování, a to nejen 
v oblastech tradičně turisticky využívaných, ale také v oblastech turisticky zatím méně 
rozvinutých 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
12b) vytváření územních podmínek pro každodenní rekreaci obyvatel obcí v docházkové 
vzdálenosti z míst bydliště, zejména utvářením spojitého systému veřejných prostranství sídel 
s přímou prostorovou a provozní vazbou na navazující volnou krajinu, především na cestní síť 
v krajině, zajištěním prostupnosti volné krajiny pro pěší a cyklistický pohyb a vymezováním 
souvislých ploch veřejně přístupné zeleně v sídlech a v bezprostřední vazbě na ně 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
12c) vytváření územních podmínek pro stabilizaci a rozvoj vedení mezinárodní cyklostezky  
č. 2 Labská, včetně zajištění návazností regionální sítě cyklotras na cyklostezku Labská 

Tato priorita se netýká území obce. 

 
12d) vytváření územních podmínek pro rozvoj vodní turistiky na významných vodních tocích 
a vodních plochách a v jejich okolí, včetně rozvoje potřebné základní i doprovodné 
infrastruktury, a to při zohlednění přírodních hodnot a ochranného statutu konkrétního území 

Tato priorita se netýká území obce. 

 
13) tvorba územních podmínek zejména v oblasti dopravní infrastruktury pro rozvoj cestovního 
ruchu využívajícího charakteristických podmínek jednotlivých turisticky významných území 
kraje 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

14) vymezování zastavitelných ploch a stanovování podmínek jejich využití v záplavových 
územích jen ve zcela výjimečných a zvlášť zdůvodněných případech především v oblastech 
s významným povodňovým rizikem, kde je vysoké nebo střední povodňové ohrožení 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
14a) vytváření územních podmínek pro zadržování, vsakování a využívání dešťových vod 
přímo v místě jejich spadu 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

15) stanovování požadavků na budoucí využití území s ohledem na preventivní ochranu území 
a obyvatelstva před potenciálními riziky a přírodními katastrofami v území (záplavy, sesuvy 
půdy, eroze, sucho atd.) s cílem minimalizovat rozsah případných škod, zajišťování územní 
ochrany ploch potřebných pro umisťování staveb a opatření na ochranu před povodněmi, pro 
zajištění přirozené retence srážkových vod i pro zajištění retence povrchových vod v území 
pro případná období sucha, pro protierozní opatření a pro území určená k rozlivům povodní 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 
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16) podpora protierozních opatření, akumulace a zvyšování přirozené retence srážkových vod 
v území, zachycování a regulovaného odvodu přívalových vod (protipovodňová opatření) 
včetně revitalizací říčních systémů a přírodě blízkých protipovodňových opatření  

 Změna č. 2 stejně jako ÚP nevylučuje tato opatření ve smyslu § 122 stavebního 

zákona. 

 
17) péče o zemědělský půdní fond (dále jen „ZPF“) a pozemky určené pro funkci lesa (dále 
jen „PUPFL“) jako jednu z hlavních složek životního prostředí  
 viz 8) ZÚR KHK 
 
17a) minimalizace odnětí PUPFL a minimalizace omezení hospodaření na PUPFL 
při plánování liniových staveb dopravní a technické infrastruktury, zejména v územích s nízkou 
lesnatostí 

Změna č. 2 nevymezuje plochy změn na PUPFL. 
 

17b) vytváření územních podmínek pro zalesňování zemědělsky nevyužívaných pozemků 
s rozvinutou přirozenou sukcesí, optimálně v souvislosti s vymezením ÚSES, zejména pak 
v oblastech s nízkou lesnatostí 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 

17c) vytváření územních podmínek pro posílení krajinotvorné funkce lesů a mimolesní zeleně 

Změna č. 2 tuto prioritu neovlivňuje, ÚP nicméně k jejímu naplňování již přispívá. 

 
18) ochrana území s podzemními a povrchovými zdroji pitné vody pro zajištění dlouhodobého 
optimálního zásobování území kraje 

Změna č. 2 nevytváří územní předpoklady pro negativní ovlivnění zdrojů pitné vody. 

19) ochrana území prvků územního systému ekologické stability nadregionálního 
a regionálního významu a zlepšování biologické prostupnosti krajiny pro volně žijící živočichy 
i pro člověka, zejména známých a potenciálních migračních tras živočichů a silniční sítě, sítě 
veřejně přístupných účelových komunikací a pěších a cyklistických stezek, cest a pěšin ve 
volné krajině 

Změna č. 2 respektuje prvky ÚSES. 

 
20) ochrana kulturního dědictví spočívajícího v polycentrické sídelní struktuře, hodnotách 
zachovalých urbanistických celků včetně architektonických a archeologických památek 
 Změnou č. 2 stejně jako ÚP není kulturní dědictví dotčeno. 
 
c) ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ SPECIFICKÝCHOBLASTÍ VYMEZENÝCH V POLITICE 
ÚZEMNÍHO ROZVOJE A VYMEZENÍ DALŠÍCH SPECIFICKÝCH OBLASTÍ NADMÍSTNÍHO 
VÝZNAMU 

c.2) VYMEZENÍ DALŠÍCH SPECIFICKÝCH OBLASTÍ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU 

NSO1 Specifická oblast Broumovsko 

Úkoly pro územní plánování:  

a)  jako hlavní póly a střediska ekonomického rozvoje specifické oblasti rozvíjet města 
Broumov, Meziměstí, Police nad Metují a Hronov a do těchto měst přednostně 
směřovat rozvoj ekonomických aktivit a související veřejné infrastruktury,  

b)  vymezováním ploch a koridorů pro dopravní infrastrukturu vytvářet územní předpoklady 
pro zlepšení dopravní dostupnosti republikových a přeshraničních dopravních tahů,  

c)  koordinovat územně plánovací činnost a územní rozvoj oblasti s Polskou republikou, 
vytvářet předpoklady pro dosažení vyvážených podmínek udržitelného rozvoje území,  
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d)  plochy změn využití území koordinovat zejména s jeho specifickými přírodními 
a kulturními hodnotami,  

e)  plochy změn využití území umisťovat především v zastavěném území nebo 
v bezprostřední vazbě na něj,  

f)  vytvoření předpokladů pro dosažení vyvážených podmínek udržitelného rozvoje oblasti 
v souladu s ochranou přírody a krajiny,  

g)  vytvoření podmínek pro stabilizaci a zlepšení životní úrovně obyvatelstva,  

h)  zvýšení atraktivity území pro investory,  

i)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj drobného a živnostenského podnikání 
a ekonomických aktivit využívajících místní ekonomický potenciál reprezentovaný 
místními zdroji, místními produkty, místně tradičními řemesly a dalšími ekonomickými 
odvětvími včetně zemědělství či lesnictví,  

j)  vytvoření podmínek pro vyvážené zajištění zájmů ekonomických a sociálních 
s výraznými zájmy ochrany přírody a krajiny,  

 
l)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj základní infrastruktury cestovního ruchu, zejména 

ubytovacích zařízení a měkkých a k přírodě šetrných forem cestovního ruchu, 
především pěší turistiky, cykloturistiky, hipoturistiky, běžeckého lyžování či 
agroturistiky,  

m)  respektování kulturních a civilizačních hodnot území, včetně urbanistického, 
architektonického a archeologického dědictví.  

Naplnění ve Změně č. 2: 

Vymezením ploch změn podporují vytváření předpokladů pro dosažení vyvážených 
podmínek udržitelného rozvoje území. V ZÚ vymezené plochy změn jsou koordinovány 
s hodnotami území. Změna č. 2 vymezením ploch změn posiluje jak hospodářský pilíř, tak pilíř 
soudržnosti společenství obyvatel 

 

d) ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ VYMEZENÝCH V POLITICE ÚZEMNÍHO 
ROZVOJE A VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, VČETNĚ 
PLOCH A KORIDORŮ VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY, ÚZEMNÍHO SYSTÉMU 
EKOLOGICKÉ STABILITY A ÚZEMNÍCH REZERV, U PLOCH ÚZEMNÍCH REZERV 
STANOVENÍ VYUŽITÍ, KTERÉ MÁ BÝT PROVĚŘENO 

d.3) VYMEZENÍ ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY 

• biocentra regionálního významu: 531 Údolí Stěnavy 
                                                                            H068 Heřmánkovické 

• biokoridory regionálního významu: RK 756/1 
                                                                               RK 756/2 
               RK 757 

 
Naplnění ve Změně č. 2: 

      Změna č. 2 respektuje všechny prvky ÚSES zpřesněné již v ÚP. 

 

f) STANOVENÍ CÍLOVÝCH KVALIT KRAJIN, VČETNĚ ÚZEMNÍCH PODMÍNEK 
PRO JEJICH ZACHOVÁNÍ NEBO DOSAŽENÍ 

 Obec Heřmánkovice spadá do vlastní krajiny 11 Broumovsko s cílovými kvalitami11/1, 
11/3, 11/4 a 11/5. 
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Úkoly pro územní plánování pro zachování a dosažení cílových kvalit krajiny, které jsou 
společné pro všechny vymezené vlastní krajiny: 

a) Pro rozvoj území přednostně využívat zejména plochy brownfields, plochy k obnově 
nebo opětovnému využití znehodnoceného území. Zastavitelné plochy vymezovat 
především ve vazbě na stávající zastavěné území.  

b) Protipovodňovou ochranu před říčními povodněmi či povodněmi z přívalových srážek 
řešit ve vazbě na koncepci uspořádání krajiny při využití jejího přirozeného potenciálu 
s cílem omezení vzniku povodní a tlumení jejich průběhu (např. revitalizací vodních toků, 
stanovením území určených k rozlivům povodní, výstavbou poldrů, realizací protierozních 
opatření, zalesňováním ad.).  

c) V rámci koncepce uspořádání krajiny chránit ekologicky významné segmenty krajiny 
(např. vymezením ÚSES nebo stanovením podmínek využití u jednotlivých ploch 
s rozdílným způsobem využití). 

d) Změnou funkčního využití vytipovaných částí nezastavěného území vytvářet 
předpoklady pro posílení retenční schopnosti krajiny.  

e) Při stanovení podmínek plošného a prostorového uspořádání území stanovením 
maximální přípustné míry zastavěnosti pozemků vytvářet předpoklady pro zadržování, 
vsakování a využívání dešťových vod.  

f) Při stanovení podmínek plošného a prostorového uspořádání území stanovením výškové 
regulace zástavby a struktury zástavby vytvářet podmínky pro ochranu kulturních a 
přírodních hodnot území.  

g) V rámci urbanistické koncepce vytvářet předpoklady omezující srůstání sídel. 

 
Broumovsko (11) 
Úkoly pro územní plánování pro zachování a dosažení cílových kvalit krajiny:  

b) důsledně stanovit podmínky plošného a prostorového uspořádání území s cílem zajištění 
ochrany kulturních hodnot území,  

Naplnění ve Změně č. 2: 

 Změna č. 2 respektuje všechny uvedené požadavky řešené již v ÚP. 

 
h) STANOVENÍ POŽADAVKŮ NA KOORDINACI ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ ČINNOSTI OBCÍ 
A NA ŘEŠENÍ V ÚZEMNĚ PLÁNOVACÍ DOKUMENTACI OBCÍ, ZEJMÉNA 
S PŘIHLÉDNUTÍM K PODMÍNKÁM OBNOVY A ROZVOJE SÍDELNÍ STRUKTURY 
- naplňovat úkoly územního plánování v rámci příslušné rozvojové osy (OS, NOS), 

oblasti (OB, NOB), specifické oblasti (SOB, NSO) a území s vyváženým rozvojovým 
potenciálem (UVRP) (sloupec 2 tabulky), 

-  zastavitelné plochy umisťovat především ve vazbě na zastavěné území, 
-  při pořizování územních plánů a regulačních plánů respektovat a zohlednit priority 

územního plánování, stanovené v kapitole a) Stanovení priorit územního plánování 
kraje pro zajištění udržitelného rozvoje území, 

-   zpřesnit a územně stabilizovat plochy a koridory dopravní (sloupec 3 tabulky) či 
 technické (sloupec 4 tabulky) infrastruktury, rozvojové plochy (sloupec 5 tabulky), 
 plochy pro protipovodňovou ochranu území a pro LAPV (sloupec 6 tabulky) a prvky 
 územního systému ekologické stability nadregionálního a regionálního významu 
 (sloupec 7 tabulky), 

-  při zpřesňování koridorů dopravní a technické infrastruktury v územních plánech obcí 
 a při přípravě konkrétních záměrů vyloučit, případně minimalizovat zásahy do zvláště 
 chráněných území (ZCHÚ), 

-   při zpřesňování koridorů dopravní a technické infrastruktury v územních plánech obcí 
 a při přípravě konkrétních záměrů vyloučit, případně minimalizovat zásah do 
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 biocenter ÚSES, křížení s biokoridory ÚSES vyřešit tak, aby byla co možná nejméně 
 ovlivněna funkčnost biokoridoru, 

-   při zpřesňování ploch a koridorů v územních plánech obcí a při přípravě konkrétních 
 záměrů v plochách a koridorech minimalizovat zábor zemědělského půdního fondu 
 (ZPF), především zábor půdy v 1. a 2. třídě ochrany, 

-   při zpřesňování ploch a koridorů v územních plánech obcí a při přípravě konkrétních 
 záměrů v plochách a koridorech minimalizovat zábor a zásah PUPFL, především do
 lesů zvláštního určení a lesů ochranných, 

-   v navazujících územně plánovacích dokumentacích účinně bránit fragmentaci krajiny. 
 Konkrétní záměry připravovat a realizovat s ohledem na zachování migrační 
 prostupnosti. Minimalizovat vlivy na krajinný ráz. 

-   při zpřesňování ploch a koridorů v územních plánech obcí a při přípravě konkrétních 
 záměrů v plochách a koridorech minimalizovat negativní ovlivnění ekologického 
 a hydrologického stavu vodních útvarů, 

-   při zpřesňování ploch a koridorů dopravní infrastruktury v územních plánech obcí 
 a při přípravě konkrétních záměrů v plochách a koridorech stanovit podmínky využití 
 ploch a koridorů vedoucí k zajištění odvádění dešťových vod z vozovky s ohledem na 
 kapacitu koryt vodních toků, 

-   v územních plánech obcí a při projektové přípravě konkrétních záměrů vždy 
 umisťovat záměry v rámci ploch a koridorů tak, aby byly eliminovány nebo 
 minimalizovány územní střety záměrů s EVL a PO, respektive územní střety záměrů   
 s předměty ochrany EVL a PO, tj. plochami přírodních stanovišť a biotopů druhů. 

 

Kód 
obce 

Název obce 
Územní 

příslušnost 
Dopravní 

infrastruktura 
Technická 

infrastruktura 
Rozvojové 

plochy 
Protipovodňová 

ochrana 

Územní 
systém 
ekologické 
stability 

1 2 3 4 5 6 7 

574058 Heřmánkovice NSO1     

531 Údolí 
Stěnavy, H068 

Heřmánkovické, 
RK 756/1, RK 
756/2, RK 757 

 
Naplnění ve Změně č. 2: 
 viz výše k ZÚR KHK, principy a podmínky SEA ZÚR KHK jsou již v ÚP zohledněny. 

Závěr: Změna č. 2 je v souladu se ZÚR KHK, ve znění Aktualizací č. 1, 2, 3, 4 a 5. 

 

II.1.e) VYHODNOCENÍ SOULADU SE ZADÁNÍM ZMĚNY 

Zpracování Změny č. 2 vychází z požadavků obsažených v Obsahu Změny č. 2 ÚP 
Heřmánkovice, který schválilo Zastupitelstvo obce usnesením č. 12/6 ze dne 25. 10. 2023. 
Požadavky jsou splněny – viz příslušné kapitoly tohoto Odůvodnění, především kap. II.1.d) 
Vyhodnocení souladu s PÚR ČR a ZÚR KHK a kap. II.1.i) Komplexní zdůvodnění přijatého 
řešení včetně vybrané varianty. 

 
 

II.1.f) ZÁKLADNÍ INFORMACE O VÝSLEDCÍCH VYHODNOCENÍ VLIVŮ NA 

UDRŽITELNÝ ROZVOJ ÚZEMÍ, VČETNĚ VÝSLEDKŮ VYHODNOCENÍ VLIVŮ NA 

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ A POSOUZENÍ VLIVU NA PŘEDMĚT OCHRANY 

A CELISTVOST EVROPSKY VÝZNAMNÉ LOKALITY NEBO PTAČÍ OBLASTI 

V rámci projednání Obsahu Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovic nebyl uplatněn 
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požadavek na vyhodnocení vlivů Změny č. 2 na ŽP (dle stanoviska Krajského úřadu č.j. 
KUKHK-30454/ZP/2023 ze dne 10. 10. 2023) a byl vyloučen významný vliv na evropsky 
významné lokality a na vyhlášené ptačí oblasti a v rámci projednání Obsahu Změny č. 2 
Územního plánu Heřmánkovic(dle stanoviska AOPKč.j.071172/VC/23 ze dne 4. 10. 2023) 
a byl vyloučen významný vliv na evropsky významné lokality a na vyhlášené ptačí oblasti. 

V Obsahu Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovic proto nebyl uplatněn požadavek 
na vyhodnocení vlivů ÚP na udržitelný rozvoj území. 

 
 

II.1.g) SDĚLENÍ, JAK BYLO ZOHLEDNĚNO VYHODNOCENÍ VLIVŮ NA 
UDRŽITELNÝ ROZVOJ ÚZEMÍ 

Neuplatňuje se z důvodu uvedeného v kapitole II.1.f). 
 
 

II.1.h) STANOVISKO PŘÍSLUŠNÉHO ORGÁNU K VYHODNOCENÍ VLIVŮ NA 

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ SE SDĚLENÍM, JAK BYLO ZOHLEDNĚNO S UVEDENÍM 

ZÁVAŽNÝCH DŮVODŮ, POKUD NĚKTERÉ POŽADAVKY NEBO PODMÍNKY 

ZOHLEDNĚNY NEBYLY, A DALŠÍ ČÁSTI PROHLÁŠENÍ PODLE § 10g ODST. 5 

ZÁKONA O POSUZOVÁNÍ VLIVŮ NA ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 

Neuplatňuje se z důvodu uvedeného v kapitole II.1.k). 
 
 

II.1.i) KOMPLEXNÍ ZDŮVODNĚNÍ PŘIJATÉHO ŘEŠENÍ, VČETNĚ ZDŮVODNĚNÍ 

VYBRANÉ VARIANTY A VYLOUČENÍ ZÁMĚRŮ PODLE § 122 ODST. 3 

Řešení Změny č. 2 je v souladu se schváleným Obsahem Změny č. 2 ÚP invariantní. 
Prověření uplatněných záměrů vlastníků nemovitostí na provedení změn v území schválilo 
Zastupitelstvo obce Heřmánkovice v rámci Změny č. 2 pořízené zkráceným postupem. 

 Předmětem řešení Změny č. 2 je jak vlastní věcné řešení, tak rovněž konverze ÚP do 
jednotného standardu dle aktuální právní úpravy. 

 V rámci konverze byly provedeny všechny úpravy směřující k uvedení ÚP do souladu 
s příslušnými ustanoveními stavebního zákona a vyhlášky č. 157/2024 Sb., včetně jejích 
příloh. Byly upraveny názvy a kódy způsobů využití, včetně jejich pořadí, byla upravena 
označení ploch změn a prvků ÚSES a bylo změněno označení prvků ÚSES místního významu 
na „lokální“.  

 Předmětem věcného řešení Změny č. 2 jsou: 

• Formální změny dokumentace  

Změnou č. 2 byly upraveny názvy jednotlivých kapitol a podkapitol ÚP, včetně jejich 
pořadí a doplněny nové kapitoly i podkapitoly dle aktuální právní úpravy stavebního zákona 
a jeho prováděcího předpisu. Z výrokové části byly vypuštěny popisné a zdůvodňující 
informace nenáležející do závazné části. Tyto formální úpravy věcně nemění koncepce v ÚP 
stanovené. Rovněž byly provedeny úpravy mluvnické a gramatické, které jsou zřejmé 
z kapitoly Text územního plánu s vyznačením změn, nejsou však popisovány ve výrokové 
části Změny č. 2. 

Grafická část byla uvedena do souladu s přílohami č. 10 a 12 až 14 vyhlášky 
č. 157/2024 Sb. se zohledněním aktuálního znění Standardu vybraných částí územního plánu 
(Metodický pokyn, 3. vydání, verze 1. 7. 2024).  
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• Aktualizace zastavěného území  

Aktualizace ZÚ a vymezení stabilizovaných ploch, resp. zapracování změn oproti ÚP 
vyplývá z potřeby stabilizace již využitých částí zastavitelných ploch v souladu s údaji KN 
a pravomocnými právními úkony. Byla provedena dle mapového podkladu, který zobrazoval 
aktuální stav v území ke dni 25. 5. 2026.  

 

• Úprava  Základní koncepce rozvoje území obce 

Byla doplněna první věta o respektování nemovitých kulturních památek a jejich 
prostředí. 

V řešeném území se nachází národní kulturní památka „Kostel Všech svatých“, který 
je vedený jako národní kulturní památka od 1. 7. 2022 a to nařízením Vlády ČR č. 25/2022 
Sb., o prohlášení některých kulturních památek za národní kulturní památky, ze dne 26. ledna 
2022, (rej. č. ÚSKP ČR 478). 

V katastrálním území se nachází nemovité kulturní památky vedené v Ústředním 
seznamu kulturních památek ČR: 

číslo ÚSKP  kulturní památka  číslo domu  katastrální území 
35975/6-1604  areál kostela Všech svatých   Heřmánkovice 
42182/6-1605  venkovská usedlost     23  Heřmánkovice 
102286   venkovská usedlost   152  Heřmánkovice 
24290/6-1607  venkovská usedlost   222  Heřmánkovice 
29258/6-6145  venkovská usedlost     91  Heřmánkovice 
13364/6-5523  venkovská usedlost     43  Heřmánkovice 
50515/6-6159  venkovský dům     53  Heřmánkovice 
49607/6-6079  venkovský dům     84  Heřmánkovice 
51118/6-6240  venkovský dům     49  Heřmánkovice 
 

• Úprava urbanistické kompozice 

S ohledem na historicky vzniklý charakter a strukturu zástavby na území obce bylo 
umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace v rámci 
urbanistické kompozice stanoveno jako nepřípustné. Výjimku tvoří areál koupaliště 
u Janoviček vymezený na p. č. 3024, 3026 a st. p. č. 607, 616 a 617 v k. ú. Heřmánkovice 
v plochách RH – rekreace hromadná, kde bylo stanoveno jako přípustné umisťování parkovišť 
pro karavany a obytné vozy. Důvodem stanovení této výjimky je poloha lokality areálu, který 
je polohopisně situován v prohlubni mírně zvlněného hřebenu tvořícího přirozený předěl mezi 
sídelním útvarem Heřmánkovice a sídelním útvarem Janovičky. Heřmánkovice 0tvoří spojité 
souvisle zastavěné území rozvolněnou venkovskou zástavbou v poměrně hluboko posazeném 
údolí Heřmánkovického potoka. Janovičky se nachází již na hornatém, výrazně terénně 
sklonité části území obce. Janovičky jsou tvořeny souvisle zastavěnému území, které je 
částečně rozptýleně zastavěné i částečně plošně zastavované, převážně k rodinné nebo 
hromadné rekreaci. Zástavbou kopíruje převážně silnici č. II/303 v poměrně výrazně terénně 
sklonitém území. Areál koupaliště u Janoviček (takto nazýván v ÚP Heřmánkovice) tvoří 
ostrovní, samostatně vymezenou sídelní strukturu uprostřed mírně svažitého hřbetu, kde tvoří 
enklávu v jinak nezastavěném území. Areál se nachází při místní veřejně přístupné pozemní 
komunikaci ve vlastnictví obce, kde se v blízkosti nachází pouze solitérně stojící budovy se 
zastavěnými stavebními pozemky sloužící individuální rekreaci. Areál je postaven a napájen 
levostranným přítokem Heřmánkovického potoka, bezejmenným vodním tokem IT: 
205960001800 (DIIBAVOD/HEIS ČR), který determinuje další rozvoj do významného 
krajinného prvku údolní nivy, a kde ÚP Heřmánkovice dlouhodobě vymezuje a zpřesňuje 
funkční mokrý řad lokálního biokoridoru LBK.3, který rovněž kopíruje celou jižní hranici areálu. 
Areál je obehnán ze severu historickou místní pozemní komunikací, která je ve schváleném 
Plánu společných zařízení a v ÚP Heřmánkovice (Z.14-Z1(C36) určena ke své stabilizaci 
a investičně náročné změně dokončené stavby. Zároveň je z jihu omezena lokálním prvkem 
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ÚSES a korytem vodního toku. Lze tedy konstatovat, že areál nemá vyšší potenciál k územní 
expanzi. Po stabilizaci dříve vymezené zastavitelné plochy na p. č. 3024 v k. ú. Heřmánkovice 
je možnost usilovat o rozšíření areálu, ale možnosti územního rozvoje areálu jsou velice 
omezené. Vzdálenost ostrovního areálu od souvisle zastavěných sídelních struktur je značná. 
Nejmenší vzdálenost od okraje zastavěného území Heřmánkovice je 600 metrů. Přičemž 
hodnotné stavby statků broumovského typu se nachází za přírodní bariérou hřbetu 
s polnostmi, protože nejbližší usedlosti Heřmánkovice č. p. 81 a Heřmánkovice č. p. 86, mají 
dle vrstevnic od ČUZK (ZABAGED©) užitých v Hlavním výkresu Změny č. 2 zhruba 
v nadmořské své kamenné sokly výšce 464 – 472 m n. m., zatímco vrcholky mezi areálem 
a Heřmánkovicemi jako Machův dolík (cca 504 m n. m.), výrazný bezejmenný vrcholek jižně 
od místní pozemní komunikace (494 m n. m.), zalesněný Supí vrch (542 m n. m.) dokazují, že 
Areál koupaliště u Janoviček (mezi 490 – 498 m n. m.) je od významné a hodnotné zástavby 
klasicistními dvorcovými statky, i zachovalou urbanistickou strukturou a specifickým 
charakterem zástavby opticky odcloněn a nedochází k vzájemnému pohledovému 
uplatňování, ani negativnímu ovlivňování výhledů, průhledů a pohledů na údolní siluetu sídla 
Heřmánkovic, nebo vzájemné negativní ovlivňování pohledových horizontů. Areál je cca 800 
metrů vzdálen od nejbližší části souvisle zastavěného území sídelního útvaru Janovičky. 
Významný výškový rozdíl mezi areálem (498 m n. m.)  a nejnižším bodem souvislého 
zastavěného území (cca 548 m n. m.) přispívá k vzájemnému neovlivňování z hlediska 
ochrany krajinného rázu. K tomu ještě přispívají přirozené přírodní hradby objemově a výškově 
významných přírodě blízkých lokalit v meziprostoru mezi areálem a Janovičkami. Prameniště 
Kravského potoka (cca 512 – 515 m n. m.) lemované rozvíjející se vzrostlou liniovou i plošnou 
krajinnou zelení (jasany, vrby, břízy, lípy, duby, apod.) tvořící lokální biocentrum LBC.14 
a masa jehličnaté smrkové monokultury na výškově místně významném vrcholu Prostřední 
kopec (574 m n. m.) vytváří přirozený předěl, který neumožňuje vzájemný možný negativní vliv 
Areálu koupaliště u Janoviček a sídelní útvaru Janovičky. Samotný areál je na základě 
možnosti dálkového přístupu k leteckému snímkování z roku 1964 (Archiv ČÚZK©) doložen 
ve fázi výstavby a z předchozích přístupných leteckých snímkování (1937, 1953) není patrný. 
Historicky lze tedy doložit, že existuje od poloviny 60. let 20. století. Využívá zde přirozenou 
akumulaci povrchových vod k odklonění a zásobení užitkovou vodou pro účely hromadné 
rekreace a sportovně-rekreačního využití. Původní budovy byly v posledních 8 letech 
sanovány a vystaveny nové v souladu s ÚP Heřmánkovice, které dodržely hmotové, výškové 
a objemové dispozice v takové míře, aby významně neovlivnily celkové uplatňování areálu 
v krajině a nezměnily výrazným způsobem dosavadní charakter území. Nová zástavba areálu 
nebude dotvářet urbanistickou strukturu na volných plochách uvnitř zastavěného území mimo 
lokality s typickými znaky tradiční zástavby a urbanistické struktury, takže by zde nevznikaly 
nevhodné případy parkovišť pro karavany, které vznikly přímo v zástavbě v zázemí statků 
broumovského typu, jako tomu je v jiných obcích na Broumovsku. Výstavba parkoviště pro 
karavany a obytné vozy nemůže vzhledem k okolnímu terénu negativně změnit existující 
siluety zástavby sídel Heřmánkovice i Janovičky. Provozování parkoviště pro karavany a 
obytné vozy, v případě Areálu koupaliště u Janoviček bude umožněno pouze na již 
využívaném areálu p. č. 3024, 3026 a st. p. č. 607, 616 a 617 v k. ú. Heřmánkovice v plochách 
RH – rekreace hromadná. ÚP stanoví maximální možný počet na deset parkovacích míst, aby 
nedošlo k nadměrnému vytížení území pro účely parkování karavanů a obytných vozů. 

 

• Vymezení zastavitelných ploch  

SV – smíšené obytné venkovské Z.1-Z2, Z.2-Z2, Z.3-Z2, Z.4-Z2   

Na základě požadavků obsažených v Obsahu byly dle uplatněných záměrů vlastníků 
(bydlení, včetně chovatelského zázemí), včetně obce (bytový dům ve veřejném zájmu), 
po jejich kladném prověření ve vztahu k limitům využití území a jeho hodnotám vymezeny 
zastavitelné plochy pro tento způsob využití s cílem zkvalitnění územních podmínek pro další 
posílení socioekonomických pilířů udržitelného rozvoje. Všechny plochy bezprostředně 
navazovaly na ZÚ a zastavitelné plochy téhož způsobu využití a byly napojitelné na současné 
či plánované systémy veřejné dopravní a technické infrastruktury.  
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Původně vymezená plocha Z.1-Z2 byla na základě projednání vypuštěna, protože bylo 
uplatněno stanovisko dotčeného orgánu ochrany přírody a krajiny, které doporučilo 
zastavitelnou plochu Z.1-Z2 regulovat pro výstavbu maximálně dvou rodinných domů. Orgán 
ochrany ZPF vydal pod č. j. KUKHK-6098/ZP/2025 nesouhlasné koordinované závazné 
stanovisko mimo jiné proto, že zastavitelná plocha Z.1-Z2 je navrhovanou zastavitelnou 
plochou na půdě zařazené podle bonitovaných půdně ekologických jednotek do I. třídy 
ochrany, přičemž zemědělskou půdu I. třídy ochrany lze odejmout pouze v případech, kdy jiný 
veřejný zájem výrazně převažuje nad veřejným zájmem ochrany zemědělského půdního 
fondu. Pořizovatel ani zpracovatel nedokázali prokázat dostatečně veřejný zájem na 
předpokládaném vyjmutí a analýzou stávajících zastavitelných ploch v území obce nebyly 
vytipovány vhodné zastavitelné plochy, kde by bylo vhodnější právo stavby odejmout a přiznat 
opakovaným projednáním právo zastavět nové zastavitelné ploše Z.1-Z2. V I. třídě ochrany 
půd v ZPF jsou v současném ÚP lokalizovány zastavitelné plochy označené jako Z.14, Z.15 
a Z.27. Při prověření bylo vzhledem k přístupnosti lépe zachovat zastavitelné plochy Z. 14 
a Z.15, které smysluplně doplňují stávající zástavbu a jsou vymezeny jako lépe přípustné, 
ve vhodnějším terénu a velmi dobře přístupné ze silnice č. III/30326. Zastavitelná plocha Z.27 
byla z analýzy vyloučena kvůli nedostatečné výměře pro danou kompenzaci, ale rovněž proto, 
že je v současnosti zastavována stavbou rodinného domu. Plocha Z.1-Z2 byla z těchto důvodů 
z návrhu Změny č. 2 vypuštěna. 

Zastavitelná plocha Z.2-Z2 byla doporučena k vypuštění podle závazného stanoviska 
č. j. 00912/VC/25 ze dne 19. 2. 2025, protože se nachází v těsné blízkosti VKP – tok 
(Heřmánkovický potok) a je vymezena do pozemku zasahujícího do VKP– údolní niva. Toto 
vymezení bylo zmenšeno podle protokolu vedeného k řešení rozporů v souladu s § 98 odst. 1 
stavebního zákona s orgánem ochrany přírody a krajiny, protože došlo k dohodě, že část 
původně vymezené navrhované plochy, navazující na stabilizované plochy a na zastavitelnou 
plochu Z.30 na p. p. č. 113/1 v k. ú. Heřmánkovice, bude zachována. Vymezení bylo po 
projednání navrženo nově tak, aniž by došlo k přímému vlivu na významný krajinný prvek 
Heřmánkovický potok. Vymezení bylo zmenšeno dle dohody (viz kapitola II.1.c) tohoto 
Odůvodnění) a bude vykompenzováno v souladu s § 4 zákona o ochraně ZPF. 

Zastavitelná plocha Z.3-Z2 byla doporučena k vypuštění podle závazného stanoviska 
č. j. 00912/VC/25 ze dne 19. 2. 2025, protože se nachází v těsné blízkosti VKP – tok 
(Heřmánkovický potok) a je vymezena do pozemku zasahujícího do VKP – údolní niva. Toto 
vymezení bylo podle protokolu vedeného k řešení rozporů v souladu s § 98 odst. 1 stavebního 
zákona s orgánem ochrany přírody a krajiny zachováno. Zastavitelná plocha Z.3-Z2 bude 
vymezena po dohodě na spodní části pozemku p. p. č. 2850/1 od úrovně východnějšího 
společného bodu na hranici pozemku p. p. č. 2850/1 a p. p. č. 104/1, které jsou oba v k. ú. 
Heřmánkovice a oba ve vlastnictví navrhovatele. Vymezení bylo provedeno dle dohody (viz 
kapitola II.1.c) tohoto Odůvodnění) a bude vykompenzováno v souladu s § 4 zákona o ochraně 
ZPF. 

Zastavitelná plocha Z.4-Z2 byla po vzájemném projednání z návrhu Změny č. 2 zcela 
vypuštěna. Důvodem je výrazná svažitost pozemku, jehož další využití vyvolá výrazný zásah 
do stávajícího terénu. Mimo to je na předmětném pozemku nežádoucí jakákoli nová výstavba, 
neboť návrhová plocha má být umístěna mimo stávající urbanistickou stopu obce 
Heřmánkovice. Pořizovatel považuje odůvodnění dotčeného orgánu za odpovídající 
a vzhledem k poloze návrhu a ochraně dochovaného urbanistického charakteru území 
souhlasí s vypuštěním, stejně jako určený zastupitel. 

 
VZ – výroby zemědělská a lesnická Z.5-Z2  
Na základě požadavku obsaženého v Obsahu byla dle uplatněného záměru vlastníka 

po jeho kladném prověření ve vztahu k limitům využití území a jeho hodnotám vymezena 
zastavitelná plocha pro tento způsob využití s cílem vytvoření územních podmínek pro další 
posílení hospodářského pilíře udržitelného rozvoje. Jedná se o změnu způsobu využití 
dosavadní plochy zeleně v ZÚ na plochu pro chov ryb – soustavu zemních rybníčků 
a recirkulačních nádrží. Z uzavřeného protokolu k řešení rozporů uvedených v závazném 
stanovisku evidovaném pod č. j. 00912/VC/25 ze dne 19. 2. 2025 vyplynulo po diskuzi řešení, 
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že požadavek na rozšíření lokálního biokoridoru LBK.1 do navrhované zastavitelné plochy 
nebude dále uplatňován, protože by tím bylo vyloučeno právo pro stavby zemědělské výroby 
(zejména vodní díla a související vodohospodářské stavby, zařízení a opatření), které by při 
pravém břehu Heřmánkovického potoka nemohly vzniknout. Dotčený orgán podle závěru 
protokolu na požadovaném rozšířeném vymezení netrvá. 

• Vymezení transformační plochy 

SV – smíšené obytné venkovské       T.1-Z2 

Na základě požadavku obsaženého v Obsahu byla dle uplatněného záměru vlastníka 
po jeho kladném prověření ve vztahu k limitům využití území a jeho hodnotám vymezena 
transformační plocha T.1-Z2 pro tento způsob využití s cílem vytvoření územních podmínek 
pro další posílení socioekonomických pilířů udržitelného rozvoje. Jednalo se o změnu způsobu 
využití části rozsáhlé zahrady, dosud související se statkem broumovského typu v ZÚ, která 
je napojitelná na současné systémy veřejné dopravní a technické infrastruktury. Z uzavřeného 
protokolu ze dne 20. 3. 2025 k řešení rozporů uvedených v závazném stanovisku evidovaném 
pod č. j. 00912/VC/25 ze dne 19. 2. 2025 vyplynulo, že se „požaduje ponechat jako plochu 
s funkčním využitím Plochy smíšené obytné jiné (SX). Důvodem je blízkost stávajících 
statků broumovského typu. Nová výstavba v předmětné ploše povede ke snížení dochované 
hodnoty krajinného rázu.“ Pořizovatel uvedl jako argumentaci, že se jedná o území, kde byly 
proluky vyplněny mladší domkářskou zástavbou, případně byly přestavěny, proto svoji 
architektonickou hodnotu mají sníženou. Bylo doporučeno navrhnout ochranný pás zeleně, 
který by byl minimálně zastavitelný (pouze technická infrastruktura pod zem a křížení 
pozemních komunikací) a vytvořil by přirozený předěl mezi reliktem statku broumovského typu 
a novostavbou. Dotčený orgán uvedl, že nelze zaručit, že pan navrhovatel změny pozemek 
v budoucnu neprodá a právo stavby získá nový majitel, který nebude respektovat dochovaný 
krajinný ráz. Pořizovatel uvedl tři varianty možného řešení. Byla dohodnuta varianta, kdy bude 
zachováno původní zařazení do ploch smíšených obytných jiných (SX) a stanoví se podmínky 
individuální regulace pro umístění v zázemí tohoto konkrétního statku. Transformační plocha 
T.1-Z2 je vypuštěna z grafické i textové části, a jsou ponechány a doplněny podmínky 
prostorového uspořádání v plochách smíšených obytných – jiných (SX), kde je příslušná část 
pozemku p. p. č. 2372 v k. ú. Heřmánkovice vymezena a stabilizována již nyní. Zachovalo se 
původní zařazení do ploch smíšených obytných jiných (SX) a jsou stanoveny individuální 
podmínky prostorového uspořádání pouze pro tento pozemek takovým způsobem ve výrokové 
textové části, aby bylo dosaženo významného odstupu od stávající stavby statku 
broumovského typu č. p. 172-173 v k. ú. Heřmánkovice a omezena možnost dalšího dělení 
pozemku a zhušťování zástavby. Takto stanovený regulativ by měl podpořit stávající 
urbanistický charakter území. Podmínka byla navržena tak, aby nebyla v rozporu 
s ustanovením v § 72 odst. 1 stavebního zákona.  

 
Dle platné legislativy byl doplněn oddíl SYSTÉM VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ, ve 

kterém je konstatována stabilizace ploch veřejných prostranství v ÚP již vymezených. 
 

• Úprava koncepce veřejné infrastruktury 

Část Dopravní infrastruktura byla pro zajištění všeobecné srozumitelnosti ÚP doplněna 
konstatováním vymezení obou druhů ploch dopravy silniční. 

Část Technická infrastruktura byla v oddílech Zásobování pitnou vodou a Čištění 
odpadních vod uvedena do souladu s aktuálním znění PRVK Kk. 

Část Veřejná prostranství byla pro zajištění všeobecné srozumitelnosti ÚP doplněna 
konstatováním výčtu stabilizovaných součástí ploch tohoto charakteru. 

Kapitola byla doplněna o informaci, že plochy v ní vymezené budou využívány 
v souladu s podmínkami stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP. 
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• Koncepce uspořádání krajiny 

Změna č. 2 zohledňuje aktuální znění ZÚR KHK, dle kterých je řešené území součástí 
vlastní krajiny 11 Broumovsko s cílovými kvalitami 11/1, 11/3 a 11/4, pro jejichž zachování 
a doplnění bylo s ohledem na nesporné výrazné hodnoty přírody a krajiny na území obce 
umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace v rámci 
koncepce uspořádání krajiny stanoveno jako nepřípustné. 

Části nezastavěného území ležící v I. a II. zóně odstupňované ochrany přírody CHKO 
Broumovsko a v lokálních biocentrech byly v souladu s aktuální právní úpravou vymezeny jako 
stabilizované plochy NU – přírodní všeobecné. 

Dle platné legislativy byl doplněn oddíl ZELENÁ INFRASTRUKTURA, ve kterém je 
konstatována stabilizace ploch zeleně v ÚP již vymezených. 

Vymezení prvků ÚSES nebylo upravováno (kromě zpřesnění nad aktuálním mapovým 
podkladem a úprav souvisejících s návrhovými plochami vymezenými Změnou č. 2), protože 
Změna č. 2 je pořizována na základě Obsahu změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice 
schváleného usnesením č. 12/6 Zastupitelstva obce Heřmánkovice ze dne 25. 10. 2023, který 
neobsahuje požadavek na prověření rozsahu vymezení prvků ÚSES. V rámci změny 
územního plánu pořizované na základě obsahu změny územního plánu nelze řešit 
problematiku nad jeho rámec. 

 Kapitola byla doplněna o informaci, že plochy v ní vymezené budou využívány 
v souladu s podmínkami stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP. 

 

• Stanovení podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití 

Změna č. 2 ruší u ploch smíšených způsobů využití Hlavní využití a dosavadní využití 
stanovená jako hlavní zařazuje do Přípustného využití. Důvodem je skutečnost, že Hlavní 
využití se obecně platnou právní úpravou stanovuje pro převažující účel využití, který z logiky 
věci v plochách smíšených způsobů využití nelze stanovit. 

Změna č. 2 doplňuje do Přípustného využití ploch SV možnost umístění bytových domů 
ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v 
k. ú. Heřmánkovice. Jedná se o plochu ve vlastnictví obce, kde je uvažováno s přestavbou 
současných budov na bytové domy. V souvislosti s tím jsou upraveny i Podmínky 
prostorového uspořádání pro tuto plochu. Podmínky prostorového uspořádání byly pro 
ochranu prostředí statků broumovského typu rovněž doplněny o podmínku prostorového 
uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu stabilizované plochy na 
pozemku p. č. 2372 v k.ú. Heřmánkovice. Pozemek p. č. 2372 v k.ú. Heřmánkovice (na kterém 
bylo prověřováno vymezení plochy T.1-Z2) má na základě požadavku dotčeného orgánu 
ochrany přírody a krajiny nastaveny individuální podmínky prostorového uspořádání, které 
umožní ochránit hodnotný statek broumovského typu. DO požadoval, aby byla stanovena v 
plochách smíšených obytných – jiných (SX) minimální přípustná výměra budoucího 
zastavěného stavebního pozemku formou rozsahové škály s výměrami. Změna č. 2 je 
pořizována na základě Obsahu změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice schváleného 
usnesením č. 12/6 Zastupitelstva obce Heřmánkovice ze dne 25. 10. 2023, který neobsahuje 
požadavek na obecnou úpravu podmínek prostorového uspořádání ploch s rozdílným 
způsobem využití SX. V rámci změny územního plánu pořizované na základě obsahu změny 
územního plánu zkráceným postupem nelze řešit problematiku nad jeho rámec. 

Do podmínek využití ploch nezastavěného území – WU, AU, LU, NU a MU je vloženo 
vyloučení umísťování staveb a zařízení podle § 122 odst. 3 stavebního zákona pro účely, které 
jsou s ohledem na výrazné přírodní a krajinářské hodnoty v nezastavěném území nepřijatelné. 
Ochrana těchto hodnot území obce, které je součástí I. až III. třídy odstupňované ochrany 
přírody CHKO Broumovsko 
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- krajina se zachovaným významem kulturních a přírodních dominant,  
- krajina ve které jsou respektovány přírodní a krajinné hodnoty a rekreační využití území 

a jednotlivých sídel je usměrňováno, podporovány jsou šetrné formy rekreace a je zde 
regulováno zatížení nejnavštěvovanějších míst, na kterých dochází k ohrožení přírodních 
hodnot, např. části NPR Adršpašsko-teplické skály, 

- krajina se silným barokním dědictvím spjatým s činností benediktinského kláštera 
s dochovaným souborem barokní sakrální architektury, vedle kláštera hlavně tzv. 
Broumovská skupina kostelů a 

- krajina se zachovanou historicky vzniklou mozaikou venkovských sídel s částečně 
dochovaným charakterem urbanistické struktury, lidovou architekturou a fragmenty 
původního členění plužiny, se specifickým typem dochované lidové architektury 
broumovského typu (francký dvorcový statek), který je v rámci ČR ojedinělý, v dochované 
struktuře dlouhých údolních lánových vsí, 

je považována za veřejný zájem převažující nad zájmem umísťování staveb a zařízení pro 
těžbu nerostů, staveb charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví i nad veřejným zájmem 
na umísťování technické infrastruktury charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro 
akumulaci energie. Významná část ploch AU a NU navíc leží na vysoce hodnotných půdách I. 
a II. třídy ochrany ZPF. 
 

• Požadavek na stanovení a nové definování základních podmínek ochrany 
krajinného rázu a obecně závazných podmínek pro využití území 

Na základě požadavku z uzavřeného protokolu ze dne 20. 3. 2025 k řešení rozporů 
uvedených v závazném stanovisku evidovaném pod č. j. 00912/VC/25 ze dne 19. 2. 2025 
vyplynulo, že bude stanovena nová základní podmínka ochrany krajinného rázu, která bude 
vyžadovat, aby v případě změn v území byla respektována ochrana krajinného rázu. Dále že 
bude požadována v okrajových částech ploch VD – výroba drobná a služby a ploch VZ– výroba 
zemědělská a lesnická povinnost navrhovat pásy ochranné izolační zeleně pro lepší integraci 
zemědělských a dalších výrobních areálů do krajiny. Tento požadavek byl vyjádřen 
již v závazném stanovisku k návrhu zprávy o uplatňování pro dané v území 
pod č. j. 03430/VC/23 ze dne 17. 5. 2023. Tento požadavek je v odůvodněních podpořen 
oborovým dokumentem: „Preventivní hodnocení území CHKO Broumovsko z hlediska ochrany 
krajinného rázu dle § 12 zák. č. 114/1992 Sb.“ zpracovaném doc. Ing. arch. Ivanem Vorlem, 
CSc. Ten doporučuje omezit zásahy ovlivňující siluetu sídla a vyloučit stavby, 
které by vytvářely nový výrazný znak siluety existující zástavby. Výstavba na okrajích existující 
zástavby má být navržena s cílem vytvoření harmonického přechodu sídla do krajiny. Tato 
problematika je však již v ÚP vyřešena prvními dvěma odrážkami části Podmínky 
prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu kapitoly I.1.f) 
ÚP. 

 
Dalším obdobným požadavkem je stanovit v plochách s rozdílným způsobem využití 

(v nezastavěném území), kde budou vyloučeny určité typy staveb, které orgán ochrany přírody 
a krajiny uvedl ve svém závazném stanovisku. Ten byl stanoven i k návrhu zprávy 
o uplatňování pro dané v území pod č. j. 03430/VC/23 ze dne 17. 5. 2023. Výslovně uváděl 
„informační centra, mobilní domy, obytné přívěsy, fotovoltaické a agrovoltaické elektrárny 
apod.“ Na základě požadavku, který byl již uplatněn, nebyla informační centra výslovně 
uvedena jako nepřípustná v plochách AU – zemědělské všeobecné, WU – vodní 
a vodohospodářské všeobecné, LU – lesní všeobecné, NU – přírodní všeobecné 
a MU – smíšené krajinné všeobecné, protože ve všech těchto plochách jsou vyloučeny stavby 
občanského vybavení, což je významově nadřazený pojem, jenž zahrnuje i informační centra. 
Z těchto důvodů nebylo nutné informační centrum samostatně uvést jako nepřípustné nebo jej 
výslovně vyloučit. Mobilní domy a obytné přívěsy byly v návrhu Změny č. 2 již vyloučeny 
v novým ustanovení v urbanistické koncepci dle schváleného Obsahu Změny č. 2.  

 
Protokolem ze dne 20. 3. 2025 k řešení rozporů bylo rovněž dohodnuto prověření, 

zda nelze vyloučit stavby obnovitelných zdrojů, vzhledem k aktualizaci nadřazené územně 
plánovací dokumentace, konkrétně došlo ke změně PÚR ČR, kde je část území 
SO ORP Broumov včetně území obce Heřmánkovice zahrnuta do nově definovaných 
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specifických ploch, kde by se měly prověřit možnosti umisťování fotovoltaických i větrných 
elektráren.  

Požadavku na výslovné vyloučení agrovoltaických zařízení při sloučeném společném 
jednání a veřejném projednání nebylo vyhověno. Důvodem je výslovné uvedení 
v aktualizované PÚR ČR, že se má zamezit či významně omezit využívání kvalitních orných 
půd jako ploch pro fotovoltaiku, s výjimkou agrovoltaiky. Tento požadavek obsažený 
u navrhovaných úkolů pro územní plánování pro specifickou oblast SOB10, ve kterých se 
projevují aktuální hodnoty celostátního významu, vyplývá zejména z návaznosti na aktuální 
legislativní požadavky vyplývajícími a souznějící s aktualizacemi zákona č. 334/1992 Sb. 
o ochraně zemědělského půdního fondu, ve znění pozdějších předpisů. Zvláštní právní 
předpis stanovuje výjimečné podmínky související s rozvojem a umisťováním agrovoltaických 
elektráren i na půdách I. a II. ochrany ZPF.  
 
• Další podpoření úvah na vypořádání požadavku na vymezení akceleračních oblastí 

vhodné pro umístění větrných elektráren (VTE) a vhodné pro umístění 
fotovoltaických elektráren (FTE). 
Území obce Heřmánkovice je rovněž součástí území řešeného Územní studií Posouzení 

potenciálu a možností území Královéhradeckého kraje pro vybrané druhy obnovitelných zdrojů 
energií. Ani při nejmírnějším zohlednění delimitačních a evaluačních jevů (scénář 1) tato studie 
neřadí území obce do území vhodného pro umístění větrných elektráren (VTE), ani do území 
vhodného pro umístění fotovoltaických elektráren (FTE). Vzhledem k limitům využití území 
(především ochrana přírody a krajiny) není území obce považováno za potenciálně vhodné 
pro umístění geotermálních elektráren (GTE). Vzhledem k PÚR ČR (Úplné znění závazné od 
1. 10. 2025) musely být schváleny možnosti naplnění požadavků a úkolů pro územní 
plánování plynoucí pro nově stanovené specifické oblasti SOB10 a SOB11, do kterých mimo 
jiné spadá i území SO ORP Broumov včetně území obce Heřmánkovice. Do základních 
podmínek ochrany krajinného rázu byly převzaty možnosti umístění fotovoltaiky v zastavěném 
území (přednostně využívat střechy a fasády). Rovněž byly na základě požadavku orgánu 
ochrany přírody a krajiny a doporučení z tohoto podkladu nepřipuštěny stavby výroben 
elektřiny v souladu s požadavkem na ochranu ZPF, tak jak v úkolu pro územní plánování 
doporučuje prověřit PÚR ČR. Vzhledem k doporučením v této územní studii a prokazatelným 
významným kulturním a krajinářským hodnotám v území bylo vyloučeno umisťovat větrné 
elektrárny (VTE). 

Pro nadbytečnost byly vypuštěny původní kapitoly h) a i), ve kterých bylo konstatováno, 
že předmět jejich uvedení se nestanovuje, stejně jako původní kapitola k), která dle aktuální 
právní úpravy již není součástí závazné části ÚP. 

Změna č. 2 vkládá do ÚP novou samostatnou kapitolu I.2.k) VYMEZENÍ DEFINIC 
POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY V TOMTO ZÁKONĚ NEBO V JINÝCH PRÁVNÍCH 
PŘEDPISECH, ve které jsou vysvětleny pojmy použité v ÚP nad rámec obecně platné právní 
úpravy.   

Rozsah v ÚP dosud vymezených veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací byl 
prověřen se závěrem, že bude zachován. Potřeba vymezení dalších veřejně prospěšných 
staveb, opatření či asanací z řešení Změny č. 2 nevyplynula. 

Ostatní části ÚP se věcně nemění. 

 

Zvláštní zájmy Ministerstva obrany 

Na celém správním území umístit a povolit níže uvedené stavby jen na základě 
závazného stanoviska Ministerstva obrany: 

- výstavba, rekonstrukce a opravy dálniční sítě, rychlostních komunikací, silnic I. II.  
   a III. třídy, 
- výstavba a rekonstrukce železničních tratí a jejich objektů, 
- výstavba a rekonstrukce letišť všech druhů, včetně zařízení, 
- výstavba vedení VN a VVN, 
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- výstavba větrných elektráren, 
- výstavba radioelektronických zařízení (radiové, radiolokační, radionavigační, 
  telemetrická) včetně anténních systémů a opěrných konstrukcí (např. základnové 
  stanice...), 
- výstavba objektů a zařízení vysokých 30 m a více nad terénem, 
- výstavba vodních nádrží (přehrady, rybníky), 
- výstavba objektů tvořících dominanty v území (např. rozhledny) 

Ochrana obyvatel 

Obec nemá žádné požadavky na vymezení nových ploch pro potřeby uvedené pod 
písm. a) až i) v § 20 vyhlášky č. 380/2002 Sb., které jsou již řešeny v účinném ÚP. 

Předmět Změny č. 2 je koordinován s relevantními limity a hodnotami území, což je 
patrné z Koordinačního výkresu, který byl zpracován s využitím aktuálních dat ÚAP 
poskytnutých pro zpracování Změny č. 1 pořizovatelem. 

 

 

II.1.j) VÝČET ZÁLEŽITOSTÍ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, KTERÉ NEJSOU 

OBSAŹENY V ZÁSADÁCH ÚZEMNÍHO ROZVOJE, S ODŮVODNĚNÍM POTŘEBY 

JEJICH VYMEZENÍ  

Z dosavadního průběhu pořízení Změny č. 2 záležitosti tohoto charakteru nevyplynuly. 

 

 

II.1.k) VYHODNOCENÍ ÚČELNÉHO VYUŽITÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ 
A VYHODNOCENÍ POTŘEBY VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH 

ZÚ je využíváno účelně v souladu s účinným ÚP, ve kterém je vymezen dostatečný 
rozsah zastavitelných ploch pro způsoby využití v území potřebné, proto jsou nové 
zastavitelné plochy vymezeny jen ve výjimečných případech kladně prověřených záměrů 
schválených k prověření zastupitelstvem obce.  

Ve schválené Zprávě o uplatňování Územního plánu Heřmánkovic za období 
od 04/2019 do 04/2023 bylo vyhodnoceno, že v hodnoceném období stavební činnost 
probíhala pouze v tzv. zastavěném území ve stabilizovaných funkčních plochách obce, hlavně 
v plochách smíšených obytných venkovských a v plochách rekreace, 
tudíž se na zastavitelných plochách výrazně neprojevila. Stavební činnost od prosince 2022 
do současnosti probíhala pouze na zastavitelné ploše Z.27 vymezené pro plochy smíšené 
obytné – venkovské (SV), kde je rozestavěna novostavba rodinného domu a byla povolena 
zástavba rodinným domem větší části zastavitelné plochy Z.29, rovněž pro plochy smíšené 
obytné – venkovské (SV). Na umístění přístaveb a drobných vedlejších staveb souvisejících 
se stávajícími rekreačními objekty byly využity i části zastavitelných ploch Z.1 a Z.2, 
které ovšem nebyly stabilizovány vzhledem k možnosti větší zastavěnosti. V k. ú. Janovičky 
u Broumova byla stabilizována část zastavitelné plochy Z.8 (před jednotným standardem 
označena jako RI.12) kvůli umístění novostavby rekreačního objektu. Dále se v tomto území 
umisťovaly pouze přístavby nebo samostatně stojící vedlejší stavby k rekreačním objektům 
a stávajícím rodinným domům ve stabilizovaných plochách zastavěného území. Celkově 
potřeba vymezení nových zastavitelných ploch pro plochy smíšené obytné – venkovské (SV) 
z odůvodnění nevyplývá. Z tohoto důvodu vyplývalo vyhodnocení účelného využití 
zastavěného území negativně s ohledem na požadavky na nové zastavitelné plochy Z.1-Z2, 
Z.2-Z2, Z.3-Z2, Z.4-Z2 a Z.5-Z2.  

Dotčený orgán ochrany zemědělského půdního fondu uvedl jako argumentaci svého 
nesouhlasného koordinovaného závazného stanoviska č. j. KUKHK-6098/ZP/2025 z 10. 2. 
2025, podaného v rámci sloučeného společného jednání a veřejného projednání, že „v území 
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obce Heřmánkovice je vymezen dostatek ploch, kterými je umožněn rozvoj obce 
v dostatečném rozsahu.“ Nově vymezené zastavitelné plochy nebyly dostatečně 
vykompenzovány, tudíž nebyla odůvodněna potřeba a nezbytnost dalšího odnětí zemědělské 
půdy pro nezemědělské účely. Navýšení záborů je z hlediska zákona č. 334/1992 Sb., 
o ochraně zemědělského půdního fondu (dále jen "ZPF") nežádoucí, protože nebylo 
prokázáno v souladu s ustanovením v § 5 odst. 1 zákona o ochraně ZPF, že bylo zajištěno 
dodržení zásad ochrany ZPF obsažených v § 4 zákona o ochraně ZPF. Nebylo zajištěno 
pořizovatelem a projektantem územně plánovací dokumentace navrhnutí a zdůvodnění 
takového řešení v území, které je z hlediska ochrany zemědělského půdního fondu a ostatních 
zákonem chráněných obecných zájmů nejvýhodnější. Zpracovatel společně s pořizovatelem 
a určeným zastupitelem znovu vyhodnotili předpokládané důsledky navrhovaného řešení 
na zemědělský půdní fond a bylo navrhnuto řešení zahrnující vypuštění některých 
zastavitelných ploch a kompenzace předpokládaných záborů v rozsahu doporučení 
ve vyhodnocení, které jsou obsaženy zejména v kapitole II.1.m) textové části Odůvodnění. 
Toto řešení odpovídá předloženému podkladu a návrhu kompenzací, na jejichž základě 
dotčený orgán ochrany ZPF přehodnotil své závazné stanovisko na souhlasné, evidované 
pod č. j. KUKHK-ZP-2025-24599-3 ze dne 11. 8. 2025. 

Z vyhodnocení ve Zprávě o uplatňování rovněž vyplynulo mimo jiné, „že zastavitelné 
plochy občanského vybavení – rekreační a ubytovací zařízení byly již téměř zastavěny, 
nicméně nebyla v uplatňovaném období registrována potřeba vymezení nových rozvojových 
ploch pro komerční druhy občanského využití“. Návrhy z cizího podnětu nebo od obce nejsou 
na obci Heřmánkovice evidovány, nicméně ze stavební činnosti posledních 5 let vyplývá, 
že plochy občanského vybavení sport (OS), plochy rekreace hromadné (RH) a plochy 
rekreace na oddechových plochách (RO) jsou stabilizovány, takže jejich další rozvoj musí být 
posouzen individuálně s individuálním ohledem na míru potřeby a specifika využití území 
v rozsahu, který nebude moci trvale negativně ovlivnit jiné aspekty a hodnoty v území, které 
jsou chráněny podle zvláštních právních předpisů. 

V území byly realizovány stavební úpravy a rozšíření dopravních staveb v plochách 
dopravy silniční – vybrané ostatní komunikace a v plochách dopravy drážní. Byly zahájeny 
a v některých případech i dokončeny stavební práce zejména na stabilizovaných plochách 
v zastavěném území.  

 Individuálně s přihlédnutím na maximálně využitý potenciál v k. ú. Heřmánkovice byly 
vyhodnoceny možnosti zastavitelných ploch výroby zemědělské a lesnické (VZ), kde byla již 
z více jak 50 % využita vymezená zastavitelná plocha Z.20-Z1 (dříve označena jako Z1-VZ1), 
která byla jedinou rozvojovou návrhovou plochou v tomto typu ploch s rozdílným způsobem 
využití. Z tohoto důvodu byl zdůvodněn nový předpokládaný zábor ZPF pro nově vymezenou 
zastavitelnou plochu Z.5-Z2 individuálně, čímž bylo zdůvodněno v kapitole II.1.m) řešení jejího 
vymezení v zastavěném území ve Změně č. 2. Podaná Připomínka č. 1 byla vyhodnocena 
v kapitole II.1.n) tohoto textového Odůvodnění, kde bylo řádně zdůvodněno, proč jí nebylo 
vyhověno. Důvodem byla nemožnost vyhovět z obsahových důvodů, proto se více zpracovatel 
nezabýval vyhodnocením vlivu této připomínky na předpokládaný zábor ZPF a vyhodnocení 
účelného využití plynoucího ze změn v území uvedených v připomínce. 

 Požadavky na individuální vymezení zastavitelných a transformačních ploch 
pro odlišné typy ploch výroby, v uplatňovaném období nebo při projednání Změny č. 2, nebyly 
vzneseny.  

 

II.1.l) VÝČET PRVKŮ REGULAČNÍHO PLÁNU, PŘÍPADNĚ S ODCHYLNĚ 

STANOVENÝMI POŽADAVKY NA VÝSTAVBU S ODŮVODNĚNÍM JEJICH 

VYMEZENÍ 

Z Obsahu Změny č. 2 záležitosti tohoto charakteru nevyplynuly. 
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II.1.m) VYHODNOCENÍ PŘEDPOKLÁDANÝCH DŮSLEDKŮ NAVRHOVANÉHO 
ŘEŠENÍ NA ZEMĚDĚLSKÝ PŮDNÍ FOND A POZEMKY URČENÉ K PLNĚNÍ 
FUNKCE LESA 

Vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na ZPF 

Při vymezování nových ploch pro rozvoj obce je respektován zákon č. 334/1992 Sb., 
o ochraně ZPF a vyhláška MŽP č. 271/2019 Sb., o stanovení postupů k zajištění ochrany ZPF.  

Rozvoj v ZÚ se předpokládá v rámci stanovených podmínek všech způsobů využití 
v souladu s podmínkami prostorového uspořádání. 

Vyhodnocení důsledků řešení dle § 3 odst. 2 vyhlášky: 
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I. II. III. IV. V. 

Z.2-Z2 SV 0,036 - - - - 0,036 - - - - - 

Z.3-Z2 SV 0,033 - - - - 0,033 - - - - - 

Kompenzace 
ze Z.32 

SV - 0,140 - - - - - 0,140 - - - - - 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- 0,071 0 0 0 0 - 0,071 0 0 0 0 0 

 

Z.5-Z2 VZ 0,560 - - - - 0,560 - - - - - 

VZ – výroba zemědělská 
a lesnická 

0,560 0 0 0 0 0,560 0 0 0 0 0 

 

 

Předpokládaný zábor 
celkem 

0,489 0 0 0 0 0,489 0 0 0 0 0 

 

písm. h 

Sítě účelových komunikací sloužících k obhospodařování zemědělských a lesních pozemků 
a sítě polních cest nejsou navrhovaným řešením dotčeny.  

písm. i)  

a) Předkládané řešení je invariantní, protože vychází z Obsahu schváleného zastupitelstvem 
obce pro pořízení změny ÚP zkráceným postupem.  

Zdůvodnění řešení dle § 5 vyhlášky č. 271/2019 Sb. ve vazbě na § 4 zákona: 

- odst. 1 písm. a): důsledkem řešení ÚP po projednání je předpokládané odnětí ZPF 
v plochách vymezených mimo plochy vymezené předchozí ÚPD – viz kapitola II.1.i). 
Vymezené zastavitelné plochy využívají zábory ploch zeleně všeobecné (ZU) 
v zastavěném území podél vodního toku Heřmánkovického potoka. 

- odst. 1 písm. b): zastavitelné plochy navazují přímo na ZÚ či zastavitelné plochy 
vymezené předchozí ÚPD, 

- odst. 1 písm. c): navržené odnětí se dotýká půd V. třídy ochrany – viz tabulka výše, 

- odst. 1 písm. d): zastavitelné plochy jsou vymezeny v ucelených tvarech tak, aby byla 
co nejméně narušena organizace ZPF; síť zemědělských účelových komunikací není 
navrhovaným řešením dotčena – není tudíž ztíženo obhospodařování ZPF, 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

51 

- odst. 1 písm. e): předpokládané odnětí ZPF nedosáhne hodnot uvedených v tabulkové 
části, které vyjadřují celou výměru vymezené plochy změny, právě s ohledem 
na stanovenou intenzitu využití – zbývající části ploch po umístění staveb tak budou 
ponechány v ZPF (převážně jako zahrady). Zábor navrhované zastavitelné plochy Z.5-Z2 
a jeho rozsah je zdůvodněn v této kapitole níže. 

- odst. 1 písm. f): s ohledem na veřejný zájem zachování venkovského charakteru zástavby 
ve vazbě cílové kvality krajiny stanovené ZÚR KHK nelze připustit realizaci vícepodlažní 
zástavby. Po sloučeném společném jednání a veřejném projednání Změny č. 2 byla 
vypuštěna zastavitelná plocha Z.1-Z2, která navrhovala rozvolněnou venkovskou zástavbu 
rodinnými domy. Ostatní zábory jsou důsledně kompenzovány (viz tabulka výše). 

- odst. 1 písm. g): rekultivace po ukončení nezemědělské činnosti nepřipadá v úvahu, 
protože se ve všech případech jedná o trvalé odnětí, 

- odst. 1 písm. h): mimoprodukční funkce půdy v území budou narušeny pouze 
v zastavitelných plochách, a to v míře nezbytně nutné – viz písm. e) výše; 

- odst. 2: z celkového rozsahu je 0,56 ha je na ZPF vymezeno bez navržené kompenzace 
0,489 ha; nezbytnost určení zemědělské půdy k jinému než zemědělskému účelu s 
ohledem na charakter, přínosy, veřejnou prospěšnost, rozsah, umístění a nepřemístitelnost 
záměrů, který se dotýkají ZPF byla prověřena v rámci procesu pořízení ÚP; území obce je 
dlouhodobě využíváno účelně v souladu s dosavadní ÚPD, nejsou proto vymezeny 
transformační plochy k využití nezemědělské půdy v ZÚ – důvody pro vymezení 
zastavitelných ploch jsou samostatně popsány v kap. II.1.i) tohoto Odůvodnění; 

- odst. 3: Změna č. 2 vymezovala plochu Z.1-Z2 k odnětí z vysoce hodnotných půd I. třídy 

ochrany ZPF v návrhu pro sloučené společné jednání a veřejné projednání, 

- odst. 4: v období 1. 7. až 31. 12. 2024 nestanoven; 

- odst. 5: ÚP nevymezuje plochu určenou pro umístění strategické investiční stavby. 

- odst. 6: při odejmutí zemědělské půdy budou zohledněna a provedena vhodná opatření pro 

naplnění veřejného zájmu na zadržení vody v krajině. 

b) prokázání výrazně převažujícího veřejného zájmu u záboru zemědělské půdy I. a II. třídy 
ochrany nad veřejným zájmem ochrany zemědělského půdního fondu podle § 4 odst. 3 
zákona, nejedná-li se o případ podle § 4 odst. 4 zákona v ploše 

Z.1-Z2 (SV) - vymezena na základě kladně prověřeného záměru obce na provedení změny 
v území v návaznosti na ZÚ, na stabilizovanou plochu téhož způsobu využití; jejím využitím 
dojde k ekonomickému využití současné dopravní a technické infrastruktury, na kterou je 
přímo napojitelná; vymezena jako rozvojová plocha pro bydlení v severní části obce, kde 
téměř absentují rozvojové plochy pro tento způsob využití. Nedostatečné prokázání výrazně 
převažujícího veřejného zájmu u tohoto záboru ZPF vyústilo v požadavek orgánu ochrany 
ZPF na kompenzaci uvažovaného záboru v půdách I. třídy ochrany ZPF. Neexistuje účelný 
zábor zemědělské půdy v příslušné třídě ochrany půd, který by nekrátil práva třetích osob. 
Pořizovatel vyhodnotil, že obdobné zábory se nachází pouze na jihu a jihovýchodě k. ú. 
Heřmánkovice a obdobný předpokládaný zábor v dostatečném rozsahu na současně 
vymezených zastavitelných plochách označených Z.14 a Z.15. V zastavitelné ploše Z.27 je 
dokončována výstavba rodinného domu, jak je uvedeno v kapitole II.1.i) tohoto 
Odůvodnění. Zastavitelné plochy Z.14 a Z.15 jsou navrženy dlouhodobě a jejich využití 
práva na zastavění pozemku nebylo v rámci posledních šesti let řádně využito. Avšak jejich 
zastavění směřující k budoucí kompaktnosti zastavěného území v hraničních částech 
území obce je smysluplné. Nové dělení a oddělování předpokládaného záboru pro 
navrhovanou plochu Z.1-Z2 by jejich ucelenost a vhodnost nenávratně poškodilo a vedlo 
by k vzniku nežádoucích proluk. Zastavitelná plocha Z.1-Z2 je z hlediska své polohy, 
přístupnosti a návaznosti na provoz významného areálu zemědělské výroby, méně vhodná 
pro vymezení nové zastavitelné plochy pro rozvolněnou zástavbu venkovského charakteru. 
Po dohodě s určeným zastupitelem, který zastupuje v tomto případě i zájmy navrhovatele, 
bylo rozhodnuto o vypuštění této plochy z návrhu Změny č. 2 
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Zastavitelné plochy Z.2-Z2 a Z.3-Z2 budou po projednání s orgánem ochrany přírody 
a krajiny zachovány. Výměra předpokládaného záboru ZPF u zastavitelné plochy Z.2-Z2 
byla zmenšena na základě požadavku na ochranu významného krajinného prvku údolní 
niva. Zastavitelná plocha Z.3-Z2 zůstane po jednání vymezena ve stejné výměře jako, 
když byl předložen návrh Změny č. 2 pro sloučené společné jednání a veřejné projednání. 
Dohodnuté předpokládané zábory ZPF bylo nutné kompenzovat z již v ÚP vymezeného 
záboru v adekvátní V. třídě ochrany půd. Po analýze území a dohodě s určeným 
zastupitelem byla navržena kompenzace zmenšením výměry práva stavby o 1400 m2 na 
zastavitelné ploše Z.32 vymezené na pozemku pozemkové parcely č. 3089 v k. ú. 
Heřmánkovice ve vlastnictví obce Heřmánkovice (viz tabulka výše). 

 Pro nový zábor Z.5-Z2 pro Plochy výroby zemědělské a lesnické (VZ) se kompenzační 
opatření nenavrhovalo, protože z analýzy a vyhodnocení účelného využití zastavěného 
území jasně vyplývá, že využití ploch výroby zemědělské a lesnické (VZ) je stabilizováno 
a maximálně využito. V území je vymezena v současnosti zastavitelná plocha Z.20-Z1 
(dříve označena jako Z1-VZ1), která je více jak z 50 % zastavěna. Navrhovatel změny 
z cizího podnětu bude využívat plochy jako stavby zemědělské výroby pro chov ryb 
ve smyslu § 2e odst. 3 písm. f) zákona č. 252/1997 Sb., o zemědělství, ve znění pozdějších 
předpisů. Tento provoz je přímo vázaný a umístěný do zastavěného území v údolí 
Heřmánkovického potoka dle ustanovení v § 4 odst. 1 písm. b) zákona o ochraně ZPF 
v plochách zeleně všeobecné (ZU) a plochách vodních a vodohospodářských všeobecných 
(WU), které jsou určeny spíše přírodě blízkým nezemědělským účelům a k umisťování nově 
definované zelené infrastruktury v souladu s ustanovením v § 4 odst. 1 písm. a) zákona 
o ochraně ZPF. Vymezené území zasahuje pouze půdy V. třídy ochrany, takže naplňuje 
i zásadu stanovenou v § 4 odst. 1 písm. c) zákona o ochraně ZPF. Údolní poloha 
a nevyužívání k zemědělským účelům předchází problémům s přístupností a se zhoršením 
podmínek v území pro obhospodařování ZPF. Využití pro tuto zemědělskou živočišnou 
výrobu je přímo fixováno na polohu podél vodního toku. Po konzultaci s dotčeným orgánem 
ochrany přírody a krajiny nebude bránit kvalitě prostupnosti krajiny, přičemž nebude bránit 
funkci biodiverzity v rámci navazujícího lokálního biokoridoru LBK.1 a využití pro chov ryb 
nebrání následné rekultivaci území pro přírodě blízké využití. Důvodem lokalizace je zřejmá 
nepřemístitelnost záměru, který nelze navrhovat jinde, než na půdě ZPF se zhoršenou 
kvalitou v zázemí vodního toku. Záměr je soukromého charakteru, ale využívá zemědělsky 
neobhospodařovanou půdu v zastavěném území, která jinak není vhodná pro jinou 
zemědělskou činnost, než je chov ryb. Z hlediska zásad obsažených v § 4 odst. 3 a 4 
zákona o ochraně ZPF nevyplývá potřeba využití ZPF I. a II. třídy ochrany pro vymezení 
zastavitelné plochy Z.5-Z2. Vymezení této nové zastavitelné plochy je zdůvodněno ve 
smyslu ustanovení v § 108 odst. 4 stavebního zákona.  

Navrhované vymezení transformační plochy T.1-Z2 úřad územního plánování po dohodě 
o řešení negativního stanoviska s orgánem ochrany přírody a krajiny požadoval zrušit, což 
bylo akceptováno, takže řešení předpokládaného záboru odpadá.  

 

Vyhodnocení důsledků řešení dle § 3 odst. 3 vyhlášky je součástí samostatného 
výkresu II.4.b. Výkres předpokládaných záborů půdního fondu – výřezy v měřítku 1 : 5 000. 

 

Vyhodnocení předpokládaných důsledků navrhovaného řešení na PUPFL 

Změna č. 2 ÚP nevymezuje plochu změny na plochách PUPFL. 
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II.1.n) VYHODNOCENÍ PŘIPOMÍNEK, VČETNĚ JEHO ODŮVODNĚNÍ  

 

Zpracování vyhodnocení připomínek včetně údajů o podateli:  
Připomínka č. 1: 
Podatel připomínky: Mgr. Vladimír Brádler, narozen dne 2. 12. 1970 

   Markéta Brádlerová, DiS., narozena dne 9. 7. 1973 

Adresa: Krakonošovo náměstí 22, 541 01 Trutnov 

Podáno dne: 21. 1. 2025 

Údaje o lokalizaci připomínky: dle údajů v katastru nemovitostí (dále jen "KN") vlastníci stavební 
parcely číslo (dále jen "st. p. č.") 614 a pozemku parcelní číslo (dále jen "p. p. č.") 3012/1 na listu 
vlastnictví (dále jen "LV") 512, nacházejícího se dle katastru nemovitostí (dále jen "KN") 
v katastrálním území (dále jen "k. ú.") Heřmánkovice, na území obce Heřmánkovice, místní části 
Heřmánkovice. 
Předmět změny: Aktualizace zastavěného území obce nad platnou digitální katastrální mapou 
a stabilizace již stavebně využívaného nezastavěného území obce. 

Konkretizovaný požadavek na změnu územně plánovací dokumentace: 

Převod předmětné parcely z typu Plochy zemědělské (AU) na stabilizované Plochy výroby 
zemědělské a lesnické (VZ) ve Změně č. 2 Územního plánu Heřmánkovice. 

Text připomínky: 
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Grafická příloha k podané připomínce s vyznačením stavební parcely a části pozemku p. p. č. 3012/1 
v k. ú. Heřmánkovice určené k věcné změně možnosti využití. 
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Vyhodnocení připomínky 
Výrok: Připomínce se nevyhovuje 
 
Přijaté řešení:  
Nebylo přijato řešení. Ke změně grafické a textové části Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice ani úplného znění 
vydaného na základě této změny nedojde. 
 
Odůvodnění:  
V rámci procesu pořizování Změny č. 2 Územního plánu Heřmánkovice byla celá p. p. č. 3012/1, dle KN 
v k. ú. Heřmánkovice zařazena do nezastavěného území do Ploch zemědělských (AU). Žadatelé 
Mgr. Vladimír Brádler a Markéta Brádlerová, DiS. požadují nové věcné zařazení st. p. č. 614 a vyznačené 
části p. p. č. 3012/1, oba dle KN v k. ú. Heřmánkovice, do ploch výroby zemědělské a lesnické (VZ). 
Hlavním důvodem navrhované změny je možnost umístění zařízení pro likvidaci odpadních vod 
na předmětné navržené části pozemku p. p. č. 3012/1 dle NK v k. ú. Heřmánkovice určené ke změně 
využití zařazením této části území do Ploch výroby zemědělské a lesnické (VZ). Důvodem je vleklý 
problém se získáním souhlasu nebo souhlasného závazného stanoviska, ve smyslu ustanovení 
v § 78 odst. 1 zákona č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, 
k záměru likvidace odpadních vod z objektu zemědělské stavby prvovýroby pro výrobu a vytáčení 
medu a sušení bylin a čajových směsí, která se nachází na st. p. č. 614 dle KN v k. ú. Heřmánkovice. 
Agentura pro ochranu přírody a krajiny, Regionální pracoviště Východní Čechy, konkrétně místně 
a věcně příslušné oddělení Správy Chráněné krajinné oblasti Broumovsko (dále jen "SCHKO 
Broumovsko") již v předběžných informacích zpochybňuje soulad takového stavebního záměru, jako je 
zařízení pro likvidaci odpadních vod, s platnou územně plánovací dokumentací. Vlastník pozemku 
v dobré víře podal připomínku, k již projednávané Změně č. 2 ÚP Heřmánkovice, aby se domohl 
zařazení příslušné části území do takového typu ploch s rozdílným způsobem využití, které umožní 
výstavbu a legalizaci výše uvedeného zařízení. Přičemž vedení technické infrastruktury je a bude 
v plochách zemědělských (AU) z věcného hlediska stále splňovat podmínečně přípustné využití, 
protože vedení technické infrastruktury jako pojmově nadřazený a obecně definovaný typ stavby je 
možné umístit za podmínek, že nedojde k zásahu do siluety krajiny a hodnotných půd. Uvažovaná 
bezodtoká jímka by se nacházela dle zákresu podatele připomínky v V. třídě ochrany zemědělského 
půdního fondu (BPEJ 84.33.3), takže se nejedná o hodnotné půdy uvažované v I. a II. třídě ochrany. 
Vzhledem k charakteru území a jeho rozloze, marginálním plošným a výškovým rozměrům uvažované 
jímky a její polohy, kdy bude umístěna převážně pod zem, nelze předpokládat významný vliv na 
krajinný ráz tohoto území. Přesto je vlastník vzhledem k vyjádřením, které získává od SCHKO 
Broumovsko a Agentury pro ochranu přírody a krajiny ČR, stále ujišťován, že jeho záměr nenaplňuje 
podmínky využití platné územně plánovací dokumentace a je mu doporučována změna zařazení do 
ploch s rozdílným způsobem využití od orgánu státní správy, který k takovým úvahám není zmocněn 
zvláštním právním předpisem.  
I když připomínka obsahuje po věcné i formální stránce podstatné náležitosti (identifikace podatele, 
jeho vlastnická práva, text připomínky i odůvodnění podání připomínky) a podání proběhlo na adresu 
pořizovatele v souladu s ustanovením v § 37 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád 
(dále jen "správní řád"), tak nelze i při identifikaci podatelů připomínek vyhovět věcnému požadavku 
připomínky. Úřad územního plánování musel tuto připomínku vyhodnotit jako takovou, která věcně 
nesouvisí a nenavrhuje věcné řešení předmětu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. Zkoumal jednotlivé části 
textu připomínky změny a požadavky obsažené ve schváleném obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice 
pořizované původně zkráceným postupem. Úřad územního plánování podle zjištěných údajů musí 
konstatovat, že připomínka neobsahuje požadavky na změny v území souvisejícím s aktualizací 
zastavěného území a stabilizací ploch s rozdílným způsobem využití, které by vyplývaly z údajů 
v aktuálním KN. Změna č. 2 ÚP Heřmánkovice neobsahuje věcné požadavky na změny podmínek využití 
v plochách zemědělských (AU), ani konkrétní požadavek na změnu využití území na pozemcích 
st. p. č. 614 a p. p. č. 3012/1 v k. ú. Heřmánkovice, které se nachází ve vlastnictví podatelů připomínky. 
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Požadavky na změny v území nejsou v souladu se schváleným věcným obsahem Změny č. 2 ÚP 
Heřmánkovice, a proto nelze připomínce vyhovět, protože nenavrhuje změnu nebo věcnou úpravu 
měněných částí územně plánovací dokumentace, ale části ÚP Heřmánkovice, která nebyla součástí 
zákonně projednaného obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice.  
 

Poučení účastníka (podatele připomínky): 
Proti vyhodnocení připomínek se nelze odvolat ani podat rozklad, tedy podat řádný opravný 
prostředek. 
 
 
 

Připomínka č. 2: 
Podatel připomínky: Jakub Koliáš, narozen dne 20. 3. 1981  

Adresa: V Lipkách 1212/26, 500 02 Hradec Králové 2 

Podáno dne: 22. 1. 2025 

Údaje o lokalizaci připomínky:  

Pozemková parcela číslo (dále jen "p. p. č.") 125/4, dle katastru nemovitostí (dále jen "KN") 
v katastrálním území (dále jen "k. ú." Heřmánkovice). 

 

Předmět změny:  

V rámci aktualizace hranic zastavěného území a stabilizace jeho využití v území obce Heřmánkovice 
požaduje vlastník (stavebník) funkčně stabilizovat využití pro plochy smíšené obytné – venkovské 
v souladu se současným využitím, kdy je pozemek využíván jako ostatní plocha, jiná plocha, kdy také 
vlastník napravil zařazení dle druhu pozemku a způsobu využití pozemku na KN dle platné katastrální 
vyhlášky (vyhláška č. 357/2013 Sb. Vyhláška o katastru nemovitostí, ve znění pozdějších předpisů). 
Plocha již dlouho není využita jako manipulační plocha váhy pro zemědělské stroje a mechanizaci. 

Text připomínky: 
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Vyhodnocení připomínky 
 

Výrok: Připomínce se nevyhovuje 
 
Přijaté řešení: Nebylo přijato řešení. Na základě připomínky pana Koliáše nedojde ke změně grafické 
a textové části ÚP Heřmánkovice, ani úplného znění vydaného na základě této změny. 

 

Odůvodnění:  

Úřad územního plánování posoudil připomínku od podatele připomínky, Jakuba Koliáše (osobní údaje 
viz výše), jako vlastníka pozemku p. p. č. 125/4 dle KN v k. ú. Heřmánkovice. I když připomínka obsahuje 
po věcné i formální stránce podstatné náležitosti (identifikace podatele, jeho vlastnická práva, text 
připomínky i odůvodnění podání námitky) a podání proběhlo na adresu pořizovatele v souladu 
s ustanovením v § 37 odst. 2 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád (dále jen "správní řád"), tak nelze i při 
identifikaci podatele připomínky vyhovět věcnému požadavku připomínky.  

Úřad územního plánování nemohl této připomínce vyhovět, protože obsah textu připomínky řeší 
území, která věcně nesouvisí a není součástí schváleného obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. 
Zkoumal jednotlivé části textu připomínky změny a zejména odůvodnění připomínky a komparativně 
posoudil s požadavky obsaženými ve schváleném obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice pořizované 
původně zkráceným postupem. Úřad územního plánování musel konstatovat, že připomínka 
neobsahuje požadavky na změny v území související s aktualizací zastavěného území a stabilizací ploch 
s rozdílným způsobem využití, které by vyplývalo z údajů v aktuálním KN. Změna č. 2 ÚP Heřmánkovice 
neobsahuje věcné požadavky na změnu zařazení a možnosti využití pozemku p. p. č. 125/4 dle KN 
v k. ú. Heřmánkovice, která se nachází ve vlastnictví podatele připomínky. Požadavek na změnu 
v území není součástí schváleného obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice, a proto nelze připomínce 
vyhovět. Nenavrhuje totiž věcnou změnu nebo úpravu podmínek v území v ÚP Heřmánkovice, 
která by byla součástí zákonně projednaného obsahu Změny č. 2 ÚP Heřmánkovice. Vyhovět 
takto podanému cizímu podnětu jako připomínce by vedlo k nezákonnosti celého procesu pořízení této 
změny. 

 

Poučení účastníka (podatele připomínky): 

Proti vyhodnocení připomínek se nelze odvolat ani podat rozklad, tedy podat řádný opravný 
prostředek. 
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II. 2. POSOUZENÍ SOULADU ZMĚNY ÚZEMNÍHO 

PLÁNU S JEDNOTNÝM STANDARDEM 
 

Změna č. 2 je v souladu s jednotným standardem, jak je popsáno v kap. II.1.i) tohoto 
Odůvodnění. 

Protokol z kontroly dat Změny č. 2 validačním programem zpřístupněným v Národním 
geoportálu územního plánování je samostatnou přílohou tohoto Odůvodnění s názvem 
DUP_574058_Z2.html. 

 

 

 

 

 

II. 3. TEXT S VYZNAČENÍM ZMĚN 
 

 
I.1.a) vVymezení zastavěného území 

výkres B2 I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

Zastavěné území se vymezuje v grafické části B2I.3.b. Hlavní výkres – 
urbanistickákoncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastrukturake dni 17.7.201925. 5. 2026. 

I.1.b) zZákladní koncepce rozvoje území obce, ochrany a rozvoje jeho hodnot 

výkres B2I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

b.1. zZákladní koncepce rozvoje území obce 

V rámci nástrojů územního plánu jsou navržena následující koncepční opatření, která 
vytvářejí podmínky pro udržitelný rozvoj území: 

 

• příznivé životní prostředí - environmentální pilíř udržitelného rozvoje 

navržená koncepce navržené opatření 

- odkanalizování území 

- návrh decentrálního systému čištění 
odpadních vod, včetně tří ČOV, 
s využitím stávajících DČOV a částí 
kanalizace   

- podmínky pro decentralizaci zemědělské výroby 

- návrh obytných ploch s možností 
zemědělského hospodaření a zakládání 
malých rodinných farem (index SV, 
SBSX) 

- rozšíření vodních ploch v území 
- návrh nových vodních ploch pro zvýšení 
retenčních schopností území (index 
VVWU) 

- ochrana ploch krajiny a životního prostředí - ochrana prvků ÚSES  
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• soudržnost společenství obyvatel území - sociální pilíř udržitelného rozvoje 

navržená koncepce navržené opatření 

- podmínky pro příliv mladých rodin s dětmi 
- nové plochy pro výstavbu rodinných domů   a 
bytů (index SV) 

- podmínky pro snížení migrace obyvatelstva formou 
strukturované a dostatečné nabídky ploch pro bydlení 

- plochy pro bydleni s možností podnikání, 
řemeslných služeb, hospodaření                 
a rekreačního bydlení (index SV, Rl) 

- plochy pro bydlení se zemědělským 
hospodařením, rodinné farmy, komerční 
vybavení a podnikání, rekreační bydlení 
(index SBSX) 

- rozšíření služeb občanského vybavení, rekreace, 
relaxace a setkávání obyvatel 

- plochy pro občanské vybavení (index 
ORRH) 

- ochrana stávajících ploch sídelní zeleně            
a sportovně rekreačních ploch 

- rozšíření rekreačních ploch 

- doplnění dopravní a technické infrastruktury 
- návrh čištění odpadních vod 
- veřejně prospěšné stavby technické 
infrastruktury 

 

b.2. kKoncepce ochrany a rozvoje hodnot území 

Národní kulturní památka Kostel Všech svatých a ostatní nemovité kulturní památky zapsané 
v ÚSKP, včetně jejich prostředí, budou respektovány. 

Územním plánem jsou navrženy k ochraně a rozvoji následující hodnoty území: 
 

• ochrana významných staveb 

- charakteristika: dochované stavby statků broumovského typu (broumovské statky) a stavby s dochovanými 
typickými architektonickými prvky lidové architektury - zemědělské usedlosti, dvory a venkovské domy č.p. 15, 16, 17, 
23, 29, 129, 130, 144, 146, 147, 152, 172, 173, 202, 203, 221 a 222 v k.ú. Heřmánkovice. 

- opatření: regulativní zajištění základní ochrany staveb významných pro zachování typického charakteru 
území / krajinného rázu zařazením těchto staveb do ploch se specifickými podmínkami využití "plochy smíšené obytné - 
broumovské statkySX – smíšené obytné jiné". Uvnitř těchto ploch nebudou umísťovány stavby, které by znehodnotily 
architektonickou a urbanistickou hodnotu těchto významných staveb. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• hospodářský rozvoj - ekonomický pilíř udržitelného rozvoje 

navržená koncepce navržené opatření 

- podpora podnikání a ekonomických subjektů, zvýšení 
počtu pracovních míst v území 

- návrh nových ploch občanského 
vybaveníhromadné rekreace 
(index ORRH) 

- připuštěno hospodaření, 
řemesla a služby v obytných plochách 
(index SC, SBSX) 

- zvýšení počtu ekonomicky aktivního obyvatelstva 
- návrh nových ploch pro bydlení  (index 
SV) 

- podpora rekreačního využití území 

- návrh nových ploch pro sport a rekreaci 
(index ORRH, Rl) 

- připuštěno rekreační využití v obytných 
plochách (index SV, SBSX) 
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I.1.c) uUrbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice, vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití, zastavitelných ploch, ploch přestavby a systému sídelní zeleně 

 výkres B2 I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

c.1. uUrbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice a vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití 

Cílem navržené urbanistické koncepce je vytvoření podmínek pro udržitelný rozvoj území                    
a ochrana a rozvoj všech jeho hodnot. 

Tohoto cíle bude dosaženo respektováním následujících zásad urbanistické koncepce: 

1. Budou respektovány podmínky ochrany krajinného rázu a hodnot území. 

2. Budou vytvářeny podmínky pro obnovu a zachování významných staveb v území 
formou podpory rozvoje trvalého i rekreačního bydlení, občanského vybavení, drobné                      
a řemeslné výroby, rodinných farem a zemědělského hospodaření v těchto stavbách. 

3. Bude podporován rozvoj sídelní i krajinné zeleně a vodních ploch v území. 

4. Budou vytvářeny podmínky pro rozvoj rekreace, včetně rozvoje související veřejné 
infrastruktury. 

5. Bude rozšiřována a obnovována dopravní a technická infrastruktura v území. 

6. Budou vytvářeny podmínky pro zvýšení počtu trvale bydlících obyvatel formou přípravy 
zastavitelných ploch bydlení a podpory rozvoje služeb a podnikání. 

7. Budou vytvářeny podmínky pro komplexní a celoroční rekreační využití území: rozvoj zimní 
a letní rekreace, rozvoj sportu, turistiky a cykloturistiky, rozvoj možností dlouhodobého 
i krátkodobého rekreačního pobytu a ubytování. 
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Urbanistická kompozice 

Historicky vzniklá sídelní struktura obce, tvořená sídly Heřmánkovice a Janovičky, včetně 
enklávy Cihelna, bude zachována, stejně jako urbanistická kompozice všech těchto sídel, 
založená v Heřmánkovicích na rozvolněné lineární formě dlouhé údolní (potoční)lánové vsi 
s nízkopodlažní venkovskou zástavbou převážně izolovaných rodinných domů 
a zemědělských usedlostí s příměsí bytových domů v kombinaci s franckými dvorcovými 
statky, vše převážně se sklonitým sedlovým zastřešením, se stabilizovanými areály 
zemědělské výroby s dominantou kostela Všech svatých. V Janovičkách je založena na 
rozvolněné lineární až rostlé formě lánové vsi s nízkopodlažní venkovskou zástavbou 
rodinných domů a zemědělských usedlostí s příměsí staveb individuální rodinné i hromadné 
rekreace převážně se sklonitým sedlovým zastřešením, v enklávě Cihelna je založena na 
řadové volné nízkopodlažní venkovské zástavbě izolovaných rodinných domů převážně se 
sklonitým sedlovým zastřešením a řadových rodinných domů s plochým zastřešením 
navazujících na ZÚ Broumova (Olivětín).  

Urbanistická koncepce vycházející z historicky vzniklé formy lánových vsí se smíšeným 
využitím bude i nadále rozvíjena zejména funkcemi rekreace, bydlení, občanského vybavení, 
výroby, zeleně a dopravní a technické infrastruktury, a to jak v rámci samostatně vymezených 
ploch daného způsobu využití, tak v rámci ostatních ploch s rozdílným způsobem využití, ve 
kterých to připouštějí podmínky jejich využití. 

Umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace je 
s ohledem na historicky vzniklý charakter a strukturu zástavby nepřípustné. Výjimku tvoří areál 
koupaliště u Janoviček vymezený na p. č. 3024, 3026 a st. p. č. 607, 616 a 617 v k. ú. 
Heřmánkovice v plochách RH – rekreace hromadná, kde je přípustné umisťování parkovišť 
pro karavany a obytné vozy o celkové kapacitě do 10 parkovacích stání. 

c.2. vVymezení zastavitelných ploch 

Vymezené zastavitelné plochy jsou vyznačeny ve výkresu B1 I.3.a. Základní členění území 
a B2I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura. 

Vymezené zastavitelné plochy jsou: 

plochy rekreace - individuální a rodinná / index Rl 

RI – rekreace individuální 

plochy občanského vybavení - rekreační a ubytovací zařízení / index OR 

RH – rekreace hromadná  

plochy veřejných prostranství / index PV 

 smíšené obytné - venkovské / index SV 

SV – smíšené obytné venkovské 

plochy dopravní infrastruktury - místní / index DM 

DS.2 – doprava silniční – vybrané ostatní komunikace 

plochy výroby a skladování -  zemědělská výroba / index VZ 

VZ – výroba zemědělská a lesnická 

plochy technické infrastruktury / index TI 

TU – technická infrastruktura všeobecná  

WU – vodní a vodohospodářské všeobecné  

 

Všechny zastavitelné plochy se nacházejí v CHKO Broumovsko. 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

SV1Z.14 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

V ochranném pásmu 
elektrického vedení 
nebudou umísťovány 
stavby pro bydlení. 

- - - 

SV2Z.15 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

V silničním ochranném 
pásmu nebudou 
umísťovány stavby pro 
bydlení. 

- - - 

SV3 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha již využita 

SV4Z.16 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské SV – smíšené 

obytné venkovské 
 

- - - - 

SV5Z.17 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV6Z.18 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- US4 - - 

SV7Z.19 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- 

US1 

- - 

SV8Z.20 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - 

SV9Z.21 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - 

SV10 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV11 
plochy smíšené obytné -– 

venkovské 
plocha již využita 

SV12Z.22 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- 

US2 

- - 

SV13Z.23 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - 

SV14 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV15Z.24 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

SV16 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV17 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV18 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV19Z.25 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektována 
vzdálenost 50 30 m od 
okraje lesa. 

- - - 

SV20Z.26 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV21 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV22 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV23 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV24Z.27 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV25Z.28 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

V ochranném pásmu 
elektrického vedení nebudou 
umísťovány stavby pro 
bydlení. 

- - - 

SV26 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV27Z.29 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV28 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

SV29Z.30 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektováno 
nezastavitelné 
manipulační pásmo 
vodního toku. 

- - - 

SV30Z.31 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektováno 
nezastavitelné manipulační 
pásmo vodního toku.  
Bude respektována 
vzdálenost 5030  m od 
okraje lesa. 

- - - 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

SV31Z.32 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektována 
vzdálenost 5030  m od 
okraje lesa. 

- - - 

SV32Z.33 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV33Z.34 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektováno 
nezastavitelné 
manipulační pásmo 
vodního toku. 

- - - 

SV34Z.35 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektováno 
nezastavitelné 
manipulační pásmo 
vodního toku. 

- - - 

SV35Z.36 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV36Z.37 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 

Bude respektována 
vzdálenost 5030  m od 
okraje lesa. 

- - - 

SV37Z.38 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

- - - - 

SV38 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha již využita  

SV39Z.39 

plochy smíšené obytné -– 
venkovské 

SV – smíšené obytné 
venkovské 

Bude respektována 
vzdálenost 50 30  m od 
okraje lesa. 

- - - 

Z.1-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z.2-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
- - - - 

Z.3-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
- - - - 

Z.4-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

Z1-SV1 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z1-SV2 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z1-SV3 
plochy smíšené obytné - 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z1-OR1Z.1-Z1 

plochy občanského vybavení 
- rekreační a ubytovací 

zařízení 
RH – rekreace hromadná 

plocha již využita 

Z1-VZ1Z.20-Z1 

plochy výroby a skladování 
- zemědělská výroba 

VZ – výroba zemědělská 
a lesnická 

- - - - 

Z.5-Z2 
VZ – výroba zemědělská 

a lesnická 
- - - - 

Z1-PV1Z.2-Z1 

DS.2 – doprava silniční – 
vybrané ostatní 

komunikaceplochy 

veřejných prostranství 

- - - - 

Z1-DMZ.3-Z1 
až 

Z.16-Z1 
(C7), 
(C8),(C11),(C18), 
(C19A), (C22), 
(C26), (C28), 
(C30), (C33), 
(C35AB), (C36), 
(C41), (C42) 

DS.2 – doprava silniční – 
vybrané ostatní 

komunikaceplochy 

dopravní infrastruktury – 
místní komunikace, 

parkoviště, manipulační 
plochy, cesty(C7), (C8), 

(C11), (C18), 
(C19A), (C22), (C26), 
(C28), (C30), (C33), 

(C35AB), (C36), (C41), 
(C42) 

- - - - 

TI1Z.41 

TU – technická 
infrastruktura 

všeobecnáplochy technické 

infrastruktury 

Bude respektováno 
nezastavitelné manipulační 
pásmo vodního toku. 

- - - 

TI2 
plochy technické 

infrastruktury 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

Z1-TI1Z.17-Z1 

TU – technická 
infrastruktura 

všeobecnáplochy technické 

infrastruktury 

- 

Z1-TI2Z.18-Z1 

TU – technická 
infrastruktura 

všeobecnáplochy technické 

infrastruktury 

- 

VV1Z.42 

WU – vodní a 
vodohospodářské 

všeobecnéplochy vodní a 

vodohospodářské 

- - - - 

VV3Z.43 

WU – vodní a 
vodohospodářské 

všeobecnéplochy vodní a 

vodohospodářské 

- - - - 

 

označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Janovičky  

OR1 
plochy občanského vybavení 

- rekreační a ubytovací 
zařízení 

plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

OR2Z.13 

RH – rekreace 
hromadnáplochy 

občanského vybavení - 
rekreační a ubytovací 

zařízení 

Bude respektována 
vzdálenost 5030  m od 
okraje lesa. 
V silničním ochranném 
pásmu nebudou 
umísťovány stavby pro 
bydlení. 

- - - 

OR3 
plochy občanského vybavení 

- rekreační a ubytovací 
zařízení 

 
plocha již využita    

RI1Z.1 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

- - - - 

RI2Z.2 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

- - - - 

RI3 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

RI4 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

RI5Z.3 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

- US.3 - - 

RI6Z.4, Z.5 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 5030 m od 
okraje lesa. 

- - - 
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označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Janovičky  

RI7Z.6 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 50 30 m od 
okraje lesa. 

- - - 

RI8Z.7 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 5030 m od 
okraje lesa. 

- - - 

RI9 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

RI10 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

RI11 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

RI12Z.8 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

- - - - 

RI13Z.9 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 50 30 m od 
okraje lesa. 

- - - 

RI14Z.10 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 5030 m od 
okraje lesa. 

- - - 

RI15Z.11 
RI – rekreace 

individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 50 30 m od 
okraje lesa. 

- - - 

RI16Z.12 

RI – rekreace 
individuálníplochy rekreace 

-individuální, rodinná 

Bude respektována 
vzdálenost 5030 m od 
okraje lesa. 
V silničním ochranném 
pásmu nebudou 
umísťovány stavby pro 
bydlení. 

- - - 

RI17 
plochy rekreace -individuální, 

rodinná 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

DM1Z.40 

DS.2 – doprava silniční – 
vybrané ostatní 

komunikaceplochy dopravní 

infrastruktury - místní 

-    

Z1-DM Z.15-Z1 
(C36) 

DS.2 – doprava silniční – 
vybrané ostatní 

komunikaceplochy 

dopravní infrastruktury - 
místní komunikace, 

parkoviště, manipulační 
plochy, cesty 

- - - - 

Z1-TI3Z.19-Z1 

TU – technická 
infrastruktura 

všeobecnáplochy technické 

infrastruktury 

- - - - 

c.3. vVymezení transformačních ploch přestavby 

Vymezené transformační plochy přestavby jsou vyznačeny ve výkresu B1I.3.a. Základní členění 
území a B2I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura. 
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Vymezené transformační plochy přestavby jsou: 
Plochy výroby a skladování - drobná řemeslná výroba/index VD 
SV – smíšené obytné venkovské 

VD – výroba drobná a služby 
 

označení 
plochy 

využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

T.1-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z1-VD1 
T.1-Z1 

plochy výroby  
a skladování - drobná 

řemeslná výroba 
VD – výroba drobná 

a služby 

Budou dodrženy hygienické limity 
hluku v chráněném venkovním 
prostoru okolních staveb, příp. v 
chráněném venkovním prostoru na 
okolních plochách v denní i noční 
době. 

- - - 

 

Vymezení systému veřejných prostranství 

Systém veřejných prostranství tvoří plochy veřejných prostranství vymezené v kapitoleI.1.d). 

c.4. vVymezení systému sídelní zeleně 

Systém sídelní zeleně je vymezen zákresem ve výkresu B2I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická 
koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura. Systém sídelní zeleně tvoří stávající 
plochy sídelní zeleně - soukromé a vyhrazené ZU – zeleň všeobecná. 

I.1.d) kKoncepce veřejné infrastruktury, včetně podmínek pro její umísťování, vymezení ploch 
a koridorů pro veřejnou infrastrukturu, včetně stanovení podmínek pro jejich využití 

výkres B2 I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura  

d.1. dDopravní infrastruktura 

d.1.1. sSilnice a dopravní vybavení 

Pro silnice a dopravní vybavení se vymezují plochy DS.1 – doprava silniční – silnice II. a III. 
třídy. 

Nejsou navrženy změny ve stávající silniční síti. 

V území není navrhováno žádné dopravní vybavení. 

Dopravní připojení vymezených zastavitelných ploch navazujících na pozemky 
silnic II. třídy bude provedeno ze stávajících odbočení. Připojení zastavitelných 
ploch navazujících na pozemky silnic II. třídy bude provedeno kolmým připojením. 

 

d.1.2. kKomunikace, parkoviště, manipulační plochy, cesty 

Pro místní a účelové pozemní komunikace, parkoviště, manipulační plochy a samostatně 
pozemkově vymezené lesní cesty se vymezují plochy DS.2 – doprava silniční – vybrané 
ostatní komunikace 
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Ve výkresu B2I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, 
veřejná infrastruktura jsou vyznačeny následující nově navržené stavby: 

 

označení účel parametry dopravní návaznost 

DM1Z.40 parkoviště Janovičky - tábořiště 
-1500 m2 
- 48 parkovacích míst 

- stavba bude 
provedena v 
návaznosti na 
stávající přístupové 
komunikace a 
parkovací plochu Z1-DMZ.3-Z1 

až  
Z.16-Z1 

(C7), (C8), 
(C11),(C18), 
(C19A), 
(C22), (C26), 
(C28), (C30), 
(C33), 
(C35AB), 
(C36), (C41), 
(C42) 

polní a obslužné cesty – 
účelové a místní pozemní 
komunikace (C7), (C8), 

(C11),(C18), (C19A), (C22), 
(C26), (C28), (C30), (C33), 

(C35AB), (C36), (C41), (C42) 

dle KoPÚ 
- stavby budou provedeny 
v návaznosti na současnou 
síť pozemních komunikací 

 

Pro eliminaci živelného parkování v severní části Heřmánkovic se vymezuje plocha: 

Z1-PV1 
Z.2-Z1 

parkoviště  
Heřmánkovice - sever 

- max. 20 parkovacích míst 
pro osobní automobily ve 

veřejné zeleni 

- stavba bude provedena 
v návaznosti na současnou síť 

pozemních komunikací 

Zřizování parkovacích ploch a odstavných stání se připouští v rámci ploch 
s rozdílným způsobem využití. 

Garážování vozidel bude řešeno v samostatných nebo vestavěných garážích na 
vlastních pozemcích. 

d.1.3.pPěší a cyklistická doprava 

Nejsou navrhovány změny ve stávající struktuře pěší a cyklistické dopravy. 

d.1.4. hHromadná doprava autobusová a železniční 

Nejsou navrhovány změny v systému hromadné dopravy obyvatel. 

d.2. tTechnická infrastruktura 
 
 d.2.1. zZásobování pitnou vodou 

Heřmánkovice jsou rozděleny na dvě tlaková pásma, horní tlakové pásmo je zásobeno 
vodou z dvoukomorového vodojemu Heřmánkovice, dolní tlakové pásmo zásobí 
zemní dvoukomorový vodojem Heřmánkovice. Zdrojem pitné vody horní části obce 
Heřmánkovice jsou pramenné zářezy, ze kterých je přes sběrnou jímku plněna 
akumulace vodojemu Heřmánkovice, dolní pásmo je zásobováno z vodovodního 
systému města Broumov odběrem z vodojemu Spořilov – v ráji, ze kterého je plněn 
vodojem Heřmánkovice. Vodovod je napojen na skupinový vodovod Teplice nad 
Metují – Meziměstí – Broumov. Množství vody v jímacích objektech je pro stávající 
i výhledový počet obyvatel dostatečné. 
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Bude prováděna postupná provozní rekonstrukce hlavního zásobního řadu a části 
rozvodných ocelových vodovodních řadů. Bude prováděna běžná údržba stávajících 
vodojemů. 

Koncepčně je navrženo propojení a prodloužení stávajících vodovodních řadů             k 
navrženým zastavitelným plochám. 

Podmínky pro zásobování pitnou vodou nových staveb 

Nové stavby budou připojeny na veřejnou vodovodní síť. 

Požární voda 

Nově zřizované vodovodní řady v rámci navržených zastavitelných ploch budou 
zároveň sloužit pro protipožární zajištění. 

Nouzové zásobování pitnou vodou 

V případě havárie na vodovodním systému nebo na některém z jímacích objektů 
Heřmánkovice – Dolní zářez, příp. na některém ze zdrojů skupinového vodovodu 
Teplice n. M. – Meziměstí – Broumov, jeho části Teplice I – Meziměstí, bude 
nouzové zásobování připojených obyvatel zajišťováno cisternami, příp. dovozem 
vody z jiného nepoškozeného zdroje vody. 

Lze využít v současné době nevyužívaný jímací objekt Janovičky – pramenní jímka, 
a to za předpokladu, že jímaná voda bude zdravotně nezávadná. 

Pro nouzové zásobování budou využívány i domovní studny, pokud v nich bude 
zdravotně nezávadná voda. 

d.2.2. č Čištění odpadních vod 

V Heřmánkovicích není vybudována veřejná kanalizace, pouze do jižní části obce 
zasahuje kanalizace z Broumova, na kterou je napojena část obyvatel. Obyvatelé 
odvádí odpadní vody do septiků s odtokem do povrchových vod. Rekreanti odvádí 
odpadní vody do septiků s odtokem do povrchových vod nebo do bezodtokých jímek, 
odkud jsou odpadní vody sváženy na ČOV Broumov.  

Koncepčně  je navržen decentrální  decentralizovaný systém  čištění odpadních vod, 
včetně tří ČOV, s využitím stávajících DČOV a částí kanalizace. Čistírenský kal bude 
likvidován na městské ČOV Broumov. 

 

označení účel k.ú. 

Z1-TI1 Z.17-Z1 ČOV 
Heřmánkovice 
 

Z1-TI2 Z.18-Z1 ČOV 
 
Heřmánkovice 
 

Z1-TI3 Z.19-Z1 ČOV Janovičky 

Odpadní vody od nenapojitelných zdrojů budou likvidovány přímým čištěním 
s následným vypouštěním do vod povrchových (popř. podzemních), tzn. septiky 
doplněnými zemním či biologickým filtrem, biologickými aktivačními nebo duálně 
anaerobně – aerobními domovními čistírnami odpadních vod. U rekreačních objektů 
mohou být použity i vegetační ČOV. V případě technické neproveditelnosti těchto 
způsobů čistění lze odpadní vody akumulovat v nepropustné jímce. Odpadní vody 
z jímek a kaly ze septiků a DČOV budou odváženy k likvidaci na ČOV Broumov. 
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Podmínky pro odkanalizování staveb 

a) Do doby vybudování navrženého systému odkanalizování území a dále v území bez 
možnosti připojení na tento navržený systém bude čištění splaškových vod z nových                  
i stávajících staveb prováděno shromažďováním v jímkách a předčišťováním v septicích, 
případně zřízením domovní čistírny odpadních vod s možností vypouštění přečištěné 
vody do vodoteče nebo horninového podloží. Stávající septiky budou v případě 
stavebních úprav kontrolovány a doplněny o biologický zemní filtr nebo další stupeň 
čištění. 

b) Po vybudování veřejné kanalizační sítě vzniká povinnost připojit spádové objekty 
na stokovou síť. Bezodtokové jímky, septiky a malé čistírny odpadních vod budou po 
připojení na tuto síť vyřazeny z provozu a asanovány. 

Odvedení dešťových vod zůstane zachováno v současné podobě. 

d.2.3. nNakládání s odpady 

Stávající způsob nakládání s odpady je ponechán. 

d.2.4.  zZásobování plynem 

Nejsou navrhovány změny v systému zásobování plynem, plynofikace území není 
navržena. 

d.2.5. zZásobování elektrickou energií 

Nejsou navrhovány změny v systému zásobování elektrickou energií. 

V ochranných pásmech elektroenergetických vedení a zařízení nebudou 
realizovány stavby pro bydlení. Rozvody NN budou v navrhovaných zastavitelných 
plochách provedeny zemními kabely. 

d.2.6. zZásobování teplem 

Nejsou navrhovány změny v systému zásobování teplem. 

d.2.7.rRadiokomunikace, telekomunikace 

Nejsou navrhovány změny ve stávající radiokomunikační a telekomunikační síti. 

d.3. oObčanské vybavení 

výkres B2  I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

Stávající plochy občanského vybavení zůstávají zachovány. 

Rozvoj občanského vybavení je umožněn návrhem zastavitelné plochy Z1-OR1 
v Heřmánkovicích a OR2Z.13 (RH) v Janovičkách, kteréá budoue sloužit zejména k rozvoji 
občanského vybavení souvisejícího s rekreačním využitím území. 

Regulativně je umožněno umísťování nerušících služeb občanského vybavení v rámci ploch 
smíšených obytných centrálních, venkovských a broumovských statků. 

Služby, které by svým charakterem rušily prostředí obytných zón, budou umístěny na 
plochách výroby a skladování (index VD, VZ). 

d.4. vVeřejná prostranství 
výkres B2I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 
 
Veřejná prostranství v území obce Heřmánkovice tvoří především místní pozemní komunikace a 
některé účelové pozemní komunikace doplněné parkovacími místy, plochami veřejné sídelní 
zeleně a veřejně přístupné plochy v okolí Kostela všech svatých a navazujícího areálu hřbitova. 
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Pro eliminaci živelného parkování v severní části Heřmánkovic se vymezuje plocha: 
 

označení účel parametry dopravní návaznost 

Z1-PV1 
parkoviště  

Heřmánkovice - sever 

- max. 20 parkovacích 
míst pro osobní 

automobily ve veřejné 
zeleni 

- stavba bude provedena v 
návaznosti na současnou síť 

pozemních komunikací 

 
V této kapitole výše vymezené plochy budou využívány v souladu s podmínkami 

stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP. 

 
 
I.1.e) kKoncepce uspořádání krajiny, včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, ploch 
změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití, územní systém ekologické stability, 
prostupnost krajiny, protierozní opatření, ochrana před povodněmi, rekreace, dobývání ložisek 
nerostných surovin, civilní ochrana a havarijní plánování, obrana a bezpečnost státu 

 výkres B2I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

e.1. kKoncepce uspořádání krajiny , včetně vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 
ploch změn v krajině a stanovení podmínek pro jejich využití 

Obec Heřmánkovice leží v kvalitní krajině Broumovského výběžku (11 Broumovsko) s vysokou 
úrovní životního a přírodního prostředí. Koncepce uspořádání krajiny je založena na vytváření 
podmínek pro zachování kvalitního krajinného, přírodního i životního prostředí a pro zachování 
prostupnosti krajiny.                                                                  

Její území je součástí CHKO Broumovsko, jejíž nadmístní hodnoty jsou respektovány, stejně jako 
evidované lokality ochrany přírody a územní systém ekologické stability. 

Umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace je s ohledem 
na nesporné výrazné hodnoty přírody a krajiny nepřípustné.  

Vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, včetně ploch změn v krajině 

Vymezené plochy krajiny jsou vyznačeny ve výkrese B2 I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická 
koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura. 

Plochami krajiny jsou: 

- plochy smíšené nezastavěného území - přírodní / index NSp MU – smíšené krajinné 
všeobecné, v nichž jsou zahrnuty pozemky trvalých travních porostů ve volné krajině, plochy 
krajinné zeleně na pozemcích ostatních ploch a drobné neevidované vodní toky, mokřiny a 
prameniště 

- plochy zemědělské / index NZ AU – zemědělské všeobecné, v nichž jsou zahrnuty pozemky 
orných půd 
- plochy lesní / index NL LU – lesní všeobecné, v nichž jsou zahrnuty pozemky určené k plnění 
funkcí lesa 
- plochy vodní a vodohospodářské / index VV WU – vodní a vodohospodářské všeobecné, v nichž 
jsou zahrnuty pozemky vodních toků a ploch 
 v nezastavěném i zastavěném území 
- plochy NU – přírodní všeobecné, v nichž jsou zahrnuty části nezastavěného území obce na lesních 
pozemcích, trvalých travních porostech, orné půdě, vodních plochách a ostatních plochách 
nacházející se v I. a II. zóně CHKO a plochy lokálních biocenter 
 

Nově nNavrženy jsou plochy krajinyzměn v krajině: 
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označení 
plochy 

využití plochy účel nově navržených ploch krajiny 
velikost 
plochy 

Heřmánkovice  

NL1 vzrostlá zeleň plocha po projednáni s dotčenými orgány vypuštěna 

VV1 vodní plocha 
- zvýšeni retenčních schopností území 
- zvýšení ekologické stability území 
 

0,32 ha 

VV2 vodní plocha - nahrazeno Z1-VV1K.1-Z1 0,60 ha 

VV3 vodní plocha 
- protipovodňová ochrana území 
- zvýšení retenčních schopností území 

0,28 ha 

VV4 vodní plocha - nahrazeno Z1-VV1K.2-Z1 0,46 ha 

Z1-
VV1K.1-Z1 

poldr 
- protipovodňová ochrana území 
- zvýšení retenčních schopností území 

0,15 ha 

Z1-
VV2K.2-Z1 

vodní nádrž 
- protipovodňová ochrana území 
- zvýšení retenčních schopností území 

0,63 ha 

 
Zelená infrastruktura  

Zelená infrastruktura zahrnuje plochy zeleně samostatně vymezené v kapitole I.1.c) a stanovuje 

podmínky jejich využití v kapitole I.1.f) 

e.2.úÚzemní systém ekologické stability (ÚSES) 

Územním plánem se dle zákresu ve výkresu B2 I.3.b. Hlavní výkres -  urbanistická koncepce, 
uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura, a v koordinaci se sousedními územními celky, 
vymezují následující prvky ÚSES: 

- regionální biocentrum funkční:  

 531 Údolí Stěnavy, H068 Heřmánkovické 

- regionální biokoridor funkční: 

RBK.756/1, RBK.756/2, RBK.757  

- místní (lokální) biocentrum funkční: 

LBC.1,LBC.4 až LBC.10,LBC.12 až LBC.16 

- místní (lokální) biokoridor funkční: 

LBK.1 až LBK.7 

Na plochách prvků ÚSES a v jejich blízkosti je nutné vyloučit činnosti, které by mohly vést 
k trvalému ochuzení druhové bohatosti, ke snížení ekologické stability a narušení funkčnosti, 
včetně trvalého zneprůchodnění nebo přerušení kontinuity ÚSES, dále umísťování nových 
staveb v biocentrech, neprůchodného oplocení nebo ohrazení, nových staveb (kromě liniové 
dopravní a technické infrastruktury vedené nejkratším možným směrem) v biokoridorech. 
Údržba a opravy současné dopravní a technické infrastruktury se připouští. Při výsadbě 
a obnově prvků ÚSES používat výhradně původní druhy rostlin odpovídající stanovištním 
podmínkám, nepřípustná je výsadba rychle rostoucích dřevin pro energetické využití. 

V ploše vymezeného biokoridoru LBK.1 uvnitř zastavěného území obce lze umísťovat jen 
takové stavby, které nebudou snižovat migrační propustnost biokoridoru oproti současnému 
funkčnímu stavu. 

 

e.3.pProstupnost krajiny 
Komunikační síť polních a lesních cest se doplňuje s cílem zajištění přístupu ke všem pozemkům 
dle KoPÚ. 
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Prostupnost krajiny pro zvěř a živočichy je zajištěna vymezením prvků ÚSES a návrhem 
ploch změn v krajině (index VVWU). 

e.4. pProtierozní opatření 

Protierozní opatření nejsou navrhována. 

e.5. oOchrana před povodněmi a suchem 

 Pro zvýšení protipovodňové ochrany území se vymezuje plocha Z1-VV1K.1-Z1 pro poldr a plocha 
Z1-VV2K.2-Z1 pro vodní nádrž. 

e.6. další opatření k obnově a zvýšení ekologické stability krajiny 

Nejsou navrhována další opatření k obnově a zvýšení ekologické stability krajiny. 

e.7. koncepce rekreačního využívání krajinyRekreace  

Koncepce rekreačního   využívání   krajiny   území se   nemění, rekreační využití je nadále 
soustředěno do rekreační oblasti Janovičky. Rekreační využití je umožněno na plochách: 
 
- rekreace - individuální a rodinná / index Rl 
- RI – rekreace individuální. 
- rekreace - přírodního charakteru / index RN 
- RO – rekreace na oddechových plochách, 
- občanské vybavení - rekreační a ubytovací zařízení / index OR 
- RH – rekreace hromadná, 
- občanské vybavení - tělovýchovná a sportovní zařízení / index OS 
- OS – občanské vybavení sport, 
- smíšené obytné - venkovské / index SV 
- SV – smíšené obytné venkovské, 
- smíšené obytné - venkovské / index SC 
- SC – smíšené obytné centrální 
- smíšené obytné - broumovské statky / index SB 
- SX – smíšené obytné jiné 

Stávající plochy rekreace zůstávají zachovány: 

- rekreační oblast Janovičky 
- letní tábořiště pod Supím vrchem v Heřmánkovicích 
- areál koupaliště u Janoviček 
- tábořiště Janovičky 

Nově navrženy jsou plochy rekreace v rekreační oblasti Heřmánkovice a Janovičky: 
 
- rekreace - individuální a rodinná / index Rl 
- RI – rekreace individuální 
- občanské vybavení - rekreační a ubytovací zařízení / index OR 
- RH – rekreace hromadná  

e.8. plochy pro dDobývání ložisek nerostných surovin 

Nejsou navrženy změny ve využití území pro dobývání nerostů. 

e.9. cCivilní ochrana a havarijní plánování, obrana a bezpečnost státu 

ÚP respektuje současný stabilizovaný systém civilní ochrany obyvatelstva a havarijního plánování, 
stejně jako zájmy obrany a bezpečnosti státu v oblasti dopravní a technické infrastruktury. 
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V této kapitole výše vymezené plochy budou využívány v souladu s podmínkami 
stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP. 

 
I.1.f) stanovení podmínekPodmínky pro využití ploch a prostorové uspořádání vymezených ploch 
s rozdílným způsobem využití s určením převažujícího účelu využití (hlavní využití), pokud je možné 
jej stanovit, přípustného využití, nepřípustného využití (včetně stanovení, ve kterých plochách je 
vyloučeno umísťování staveb, zařízení a jiných opatření pro účely uvedené v § 18 odst. 5 stavebního 
zákona),  popřípadě stanovení podmínek podmíněně přípustného využití těchto ploch a stanovení 
podmínek prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu 
výkres  B2 I.3.b. Hlavní výkres - urbanistická koncepce, uspořádání krajiny, veřejná infrastruktura 

 

PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ 

1. PLOCHY REKREACE - INDIVIDUÁLNÍ A RODINNÁ / Rl 
RI – rekreace individuální 

Hlavní využití: 
Rekreační bydlení, rekreace. 

Přípustné využití: 
- stavby pro individuální a rodinnou rekreaci - chaty, chalupy, roubené stavby 
- ubytování v soukromí 
- stávající rodinné domy 
- stavby související s bydlením, např.: garáže, přístřešky pro auta, bazény, zimní 

zahrady, skleníky, kůlny 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- občanské vybavení související s hlavním využitím 
- veřejná prostranství 

Podmíněně přípustné využití: 
- stavby rodinných domů do velikosti zastavěné plochy 150 m2 
- ubytovací a stravovací zařízení do velikosti zastavěné plochy 150 m2 

 
Nepřípustné využití, zejména:  

- bytové domy 
- ubytovací a stravovací zařízení o velikosti zastavěné plochy nad 150 m2 
- rodinné domy o velikosti zastavěné plochy nad 150 m2 
- stavby nesouvisejícího občanského vybavení  
- stavby pro výrobu a skladování  
- zemědělské stavby a stavby pro chovatelství  
- stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot  
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nejvýše dvě nadzemní podlaží a podkroví  
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění, tj. poměr plochy zastavěné  

budovami k celé ploše bude maximálně 0,4; koeficient zeleně, tj. poměr plochy 
nezastavěné a nezpevněné k celé ploše bude minimálně 0,6 

 

 
2. PLOCHY REKREACE - PŘÍRODNÍHO CHARAKTERU / RN 
RO – rekreace na oddechových plochách 

Hlavní využití: 
Lyžařské areály, rekreační louky, sezónní tábořiště. 

Přípustné využití: 
- zimní lyžařské sjezdové tratě 
- lyžařské vleky 
- veřejná sezónní tábořiště 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

77 

- rekreační louky 
- les a plochy určené k plnění funkcí lesa, trvalé travní porosty 

Podmíněně přípustné využití: 
- související stavby a zařízení občanského vybavení 
- související dopravní a technická infrastruktura  
 
Pro podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů a staveb, v jejich 
konkrétní podobě a konkrétním umístění, že nedojde k zásahu do siluety krajiny a hodnotných 
půd. 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- garáže 
- stavby občanského vybavení, včetně staveb a zařízení ubytovacích                                         

a stravovacích, které nejsou uvedeny v podmíněně přípustném využití 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny   

v podmíněně přípustném využití 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

3. PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ - REKREAČNÍ A UBYTOVACÍ ZAŘÍZENÍ / OR 
RH – rekreace hromadná  

Hlavní využití: 
Občanské vybavení související s rekreačním využitím území. 

Přípustné využití: 
- stavby a zařízení občanského vybavení a služeb nevýrobního charakteru, sloužící 

pro administrativu, obchodní prodej, ubytování, stravování a provoz sportovních                               
a rekreačních služeb a areálů 

- hotely, motely a ostatní stavby ubytovacích zařízení 
- stavby, zařízení a doplňkové stavby ke stavbám hlavním pro tělovýchovu, sport                            

a rekreaci obyvatel 
- integrované bydlení 
- oplocení 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby bytových domů a samostatné stavby rodinných domů 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nejvýše tři nadzemní podlaží a podkroví 
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění se nestanovuje; koeficient zeleně  

se nestanovuje 
 

4. PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ  - TĚLOVÝCHOVNÁ A SPORTOVNÍ ZAŘÍZENÍ /  OS 
OS – občanské vybavení sport 

Hlavní využití: 
Stavby a zařízení pro tělovýchovu, sport a rekreaci obyvatel. 
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Přípustné využití: 
- stavby a zařízení pro tělovýchovu a sport 
- hřiště, sportoviště, rekreační louky 
- sportovně rekreační areály, kynologické areály, cvičiště 
- související občanské vybavení 
- stavby souvisejících ubytovacích zařízení a integrovaný byt správce 
- oplocení 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- samostatné stavby pro bydlení 
- stavby občanského vybavení o výměře větší než 1000 m2 
- hotely, motely a stavby ubytovacích zařízení, které nejsou uvedeny v přípustném 

využití 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nejvýše dvě nadzemní podlaží a podkroví  
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění se nestanovuje, koeficient zeleně se 

nestanovuje 

5. PLOCHY OBČANSKÉHO VYBAVENÍ - HŘBITOV / OH 
OH – občanské vybavení hřbitovy 

Hlavní využití: 
Veřejné pohřebiště. 

Přípustné využití: 
- stavby a zařízení související s provozem veřejných pohřebišť 
- církevní stavby 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- oplocení 

Nepřípustné využití, zejména: 
- bytové a rodinné domy 
- ubytovací a stravovací zařízení 
- stavby občanského vybavení s výjimkou staveb a zařízení souvisejících                                            

s provozem veřejných pohřebišť 
- garáže 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 
- veřejná prostranství 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

6. PLOCHY SÍDELNÍ ZELENĚ - SOUKROMÁ A VYHRAZENÁ / ZS 
ZU – zeleň všeobecná 

Hlavní využití: 
 Zeleň. 

Přípustné využití: 
- zemědělský půdní fond - orná půda, zahrady, ovocné sady, trvalé travní porosty 
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- vodní plochy a toky 
- soukromá a vyhrazená zeleň 
- soukromé obytné a rekreační zahrady s doplňkovými stavbami kůlen, přístřešků, 

pergol, altánů, skleníků, zahradních domků a rodinných bazénů, které nebudou 
narušovat krajinný ráz 

- dětská hřiště, veřejná zeleň a veřejná prostranství na pozemcích ve vlastnictví obce 
- související dopravní a technická infrastruktura 

 
Nepřípustné využití, zejména: 

- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- garáže 
- stavby občanského vybavení 
- ubytovací a stravovací zařízení, penziony, hotely, motely a ostatní ubytovací 

zařízení - zejména ubytovny, kempy a skupiny chat nebo bungalovů 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny                                     

v přípustném využití 
- dětská hřiště, veřejná zeleň a veřejná prostranství na soukromých pozemcích 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu: 
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se  
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

7. PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ - VENKOVSKÉ / SV 
SV – smíšené obytné venkovské 

Hlavní využití: 
Bydlení s chovatelským a pěstitelským zázemím, rodinná rekreace. 

Přípustné využití: 
- rodinné domy s chovatelským a pěstitelským zázemím 
- bytové domy ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 

a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice) 
- stavby pro rodinnou rekreaci 
- stavby a zařízení pro rekreaci a turistiku 
- roubené stavby 
- venkovské chalupy, rodinné farmy a zemědělské usedlosti se zázemím pro chov 

hospodářských zvířat a maloplošné obhospodařování zemědělských půd 
- výrobní a řemeslné služby, které nesnižují kvalitu prostředí a pohodu bydlení ve 

vymezené ploše a nezvyšují nároky na nákladní dopravu 
- občanské vybavení, které je slučitelné s bydlením 
- malá ubytovací a stravovací zařízení, penziony a ubytování v soukromí 
- stavby související s bydlením, např.: garáže, přístřešky pro auta, bazény, zimní 

zahrady, skleníky, stavby pro chovatelství, zemědělské hospodaření, výrobní                                   
a řemeslné služby, kůlny 

- související dopravní a technická infrastruktura 
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- řadové rodinné domy a bytové domy (kromě stabilizované plochy na pozemcích  

st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice) 
- hotely, motely a ostatní stavby ubytovacích zařízení – zejména ubytovny a skupiny 

chat nebo bungalovů 
- stavby občanského vybavení o zastavěné ploše větší než 200 m2 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby, které nejsou uvedeny v přípustném využití 
- nové stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby – nejvýše dvě nadzemní podlaží a podkroví, v plochách Z.1-Z2 
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a T.1-Z2 jedno nadzemní podlaží a podkroví, PRYČ 
- intenzita využití pozemků    – koeficient zastavění, tj. poměr plochy zastavěné budovami 

k celé ploše bude maximálně 0,4; ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, 
st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice maximálně 1,0; 

    – koeficient zeleně, tj. poměr plochy nezastavěné  
a nezpevněné k celé ploše bude minimálně 0,6; ve stabilizované ploše na pozemcích  
st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice se nestanovuje 

  
Podmíněně přípustné využití: 

- v plochách Z.1-Z2 a T.1-Z2 stanovené Přípustné využití za podmínky, že bude 
respektováno prostředí statku broumovského typu v sousední stabilizované ploše SX 
PRYČ 

9. PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ - CENTRÁLNÍ / SC 
SC – smíšené obytné centrální 

Hlavní využití: 
Bydlení a občanské vybavení. 

Přípustné využití: 
- rodinné domy 
- bytové domy 
- integrované bydlení v objektech občanského vybavení 
- stavby a zařízení občanského vybavení veřejné infrastruktury 
- stavby a zařízení dalšího občanského vybavení a služeb nevýrobního charakteru 
- stavby ubytovacích zařízení - hotel, motel, penzion 
- stavby stravovacích zařízení 
- stavby pro sport a tělovýchovu 
- stavby související s bydlením, např.: garáže, přístřešky pro auta, skleníky, kůlny, zimní 

zahrady, bazény 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu: 
- výšková regulace zástavby - nejvýše čtyři nadzemní podlaží včetně podkroví  
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění, tj. poměr plochy zastavěné  
 budovami k celé ploše, bude maximálně 0,8; koeficient zeleně se nestanovuje 

10. PLOCHY SMÍŠENÉ OBYTNÉ - BROUMOVSKÉ STATKY / SB 
SX – smíšené obytné jiné 

Hlavní využití: 
Bydlení s chovatelským a pěstitelským zázemím, rodinné farmy, rekreace. 

Přípustné využití: 
- stavby statků broumovského typu a stavby, které nenaruší krajinný ráz 
- integrované bydlení ve stavbách statků 
- integrované zemědělské hospodaření a chovatelství ve stavbách statků, rodinné 

farmy s chovatelským a pěstitelským zázemím 
- integrovaná drobná a řemeslná výroba ve stavbách statků 
- integrované občanské vybavení ve stavbách statků 
- integrované rekreační bydlení ve stavbách statků 
- integrovaná ubytovací a stravovací zařízení, penziony a ubytování v soukromí ve 

stavbách statků 
- integrované garážování vozidel a strojů ve stavbách statků 
- samostatné stavby výroby a skladování umístěné mimo vymezená pohledová 
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ochranná pásma broumovských statků 
- stavby související s bydlením, např.: přístřešky, bazény, pergoly, zimní zahrady, 

skleníky, stodoly, kůlny, ohrady a ploty pro chov 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- samostatné stavby rodinných a bytových domů 
- samostatné stavby občanského vybavení 
- samostatné stavby pro rekreaci a ubytovací zařízení 
- samostatné stavby výroby a skladování uvnitř vymezených pohledových ochranných 

pásmech broumovských statků 
- samostatné stavby autoopraven, autoservisů a čerpacích stanic pohonných hmot 
- samostatné stavby garáží 
- stavby se zvýšenými nároky na nákladní dopravu a hygienu prostředí 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková a prostorová regulace zástavby - v případě provádění oprav, rekonstrukcí 

a nových staveb bude v maximální možné míře zachována půdorysná stopa, výška, 
plošný a prostorový rozsah původních staveb statků; doplňkové stavby nebudou 
výškově přesahovat stavby hlavní. 

- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění se nestanovuje, koeficient zeleně se 
nestanovuje 

- nová stavba hlavní respektující charakter a strukturu dosavadní zástavby se připouští 
na pozemku p.č. 2372 v k.ú. Heřmánkovice s koeficientem zastavění stavbou hlavní 
v rozmezí 0,05 až 0,08 

11. PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY - SILNIČNÍ / DS 
DS.1 – doprava silniční – silnice II. a III. třídy 

Hlavní využití: 
Pozemní komunikace a dopravní vybavení. 

Přípustné využití:  
- silnice 
- součásti komunikace - např. náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty, doprovodná 

a izolační zeleň 
- stavby a zařízení související s provozem na pozemních komunikacích 
- stavby a zařízení související s křížením dopravní a technické infrastruktury 
- podzemní stavby technické infrastruktury  
- přístřešky sloužící veřejné dopravě  
- veřejná prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny 

v přípustném využití 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se  
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

 

12. PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY - MÍSTNÍ / DM 
DS.2 – doprava silniční – vybrané ostatní komunikace 

Hlavní využití: 
Pozemní komunikace, manipulační plochy, parkovací plochy, chodníky. 
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Přípustné využití: 
- silnice, místní a účelové komunikace a cesty 
- manipulační a parkovací plochy 
- chodníky a cyklostezky 
- lyžařské vleky 
- garáže 
- součásti komunikace, manipulačních a parkovacích ploch, cyklostezek a chodníků 

- např. náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty, doprovodná a izolační zeleň 
- stavby a zařízení související s provozem na pozemních komunikacích 
- stavby a zařízení sloužící k provozu parkovacích ploch 
- stavby a zařízení sloužící k provozu lyžařských vleků 
- související stavby a zařízení technické infrastruktury 
- stavby a zařízení související s křížením dopravní a technické infrastruktury 
- přístřešky sloužící veřejné dopravě 
- veřejná prostranství a stavby a zařízení související s účelem veřejných prostranství 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- stavby ubytovacích zařízení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- nesouvisející stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se  
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

 

13. PLOCHY DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY -  DRÁŽNÍ / DZ 
DD – doprava drážní 

Hlavní využití: 
Železniční doprava. 

Přípustné využití: 
- železniční dráha 
- součásti železniční dráhy - např. náspy, zářezy, opěrné zdi, mosty, tunely, 

kolejiště, doprovodná a izolační zeleň 
- stavby a zařízení související s drážní dopravou - např. stanice, zastávky, nádražní 

budovy, nástupiště, železniční depa, opravny, vozovny, překladiště 
- stavby provozních a správních budov 
- stavby a zařízení související s křížením drážní dopravy a technické infrastruktury 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- nesouvisející stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury 
- veřejná prostranství 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

 

14. PLOCHY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY / TI 
TU – technická infrastruktura všeobecná 

Hlavní využití: 
Technické vybavení území. 
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Přípustné využití: 
- stavby a zařízení technické infrastruktury 
- oplocení 
- související dopravní infrastruktura 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- veřejná prostranství 

Podmínky prostorového uspořádání: 
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

15. PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ - DROBNÁ A ŘEMESLNÁ VÝROBA / VD 
VD – výroba drobná a služby 

Hlavní využití: 
Výroba, výrobní služby a skladování. 

Přípustné využití: 
- stavby a zařízení pro drobnou a řemeslnou výrobu a skladování, tj. stavby určené 

pro malovýrobu, přidruženou výrobu, řemeslnou a lehkou průmyslovou výrobu, pro 
výrobní a nevýrobní služby, které svým charakterem nenáleží do obytných zón, 
stavby pro skladování výrobků, hmot a materiálů 

- stavby autoopraven, autoservisů, garáží a čerpacích stanic pohonných hmot 
- související stavby občanského vybavení, např. administrativa, podnikový obchodní 

prodej, servisy a opravny strojů 
- stavby pro velkoobchod 
- ubytovna, integrovaný byt správce 
- oplocení areálů 
- související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- motely, hotely a stavby ubytovacích zařízení s výjimkou ubytoven 
- stavby občanského vybavení, které nejsou uvedeny v přípustném využití 
- stavby pro zemědělskou výrobu 
- veřejná prostranství 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nejvýše dvě nadzemní podlaží do celkové výšky 10 m 
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění, tj. poměr plochy zastavěné budovami  

k celé ploše, bude maximálně 0,6; koeficient zeleně, tj. poměr plochy nezastavěné  
a nezpevněné k celé ploše bude minimálně 0,2 

16. PLOCHY VÝROBY A SKLADOVÁNÍ - ZEMĚDĚLSKÁ VÝROBA / VZ 
VZ – výroba zemědělská a lesnická 

Hlavní využití: 
Zemědělské stavby a areály. 

Přípustné využití: 
- zemědělské stavby, tj. stavby pro chov hospodářských zvířat, skladování produktů  

živočišné výroby, přípravu a skladování krmiv a steliva, pěstování rostlin,  

skladování a posklizňovou úpravu produktů rostlinné výroby, skladování a přípravu 
prostředků výživy, přípravků na ochranu rostlin a rostlinných produktů a pro 
zemědělské služby 

- stavby pro drobnou a řemeslnou výrobu a skladování 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

84 

- související stavby občanského a dopravního vybavení - např. administrativa, 
podnikový obchodní prodej, servisy a opravny zemědělských strojů, neveřejné 
čerpací stanice pohonných hmot 

- stávající bydlení, integrovaný byt správce 
- stavby pro řemeslnou a drobnou výrobu a skladování 
- oplocení areálů 
- související dopravní a technická infrastruktura 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby ubytovacích zařízení 
- stavby občanského vybavení, které nejsou uvedeny v přípustném využití 
- veřejné čerpací stanice pohonných hmot 
- veřejná prostranství 

Podmíněně přípustné využití: 
veškeré záměry umísťované do těchto lokalit jsou přípustné pod podmínkou, že svým 
provozem nebudou překračovat hygienické limity hluku v okolních chráněných 
venkovních prostorech a chráněných venkovních prostorech staveb 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nejvýše dvě nadzemní podlaží do celkové výšky 10 m  
- intenzita využití pozemků - koeficient zastavění, tj. poměr plochy zastavěné budovami      

k celé ploše, bude maximálně 0,6; koeficient zeleně, tj. poměr plochy nezastavěné                       
a nezpevněné k celé ploše, bude minimálně 0,2 
 

17. PLOCHY VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ / VV 
WU – vodní a vodohospodářské všeobecné 

Hlavní využití: 
Vodní toky a plochy. 

Přípustné využití: 
- vodní plochy a koryta vodních toků 
- plochy pro vodohospodářské využití 
- stavby, zařízení a opatření sloužící k obsluze vodních ploch a toků včetně jejich 

revitalizace, vodohospodářské stavby 
- stavby a zařízení související s křížením dopravní a technické infrastruktury 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny                            

v přípustném využití 
- veřejná prostranství 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro akumulaci 

energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se  
- intenzita využití pozemků – nestanovuje se 

 
 



Územní plán Heřmánkovic – Odůvodnění Změny č. 2 

85 

18. PLOCHY ZEMĚDĚLSKÉ / NZ 
AU – zemědělské všeobecné 

Hlavní využití: 
Zemědělské využití pozemků. 

Přípustné využití: 
- plochy pro extenzivní a intenzivní pěstování zemědělských plodin a hospodaření se  

zemědělskou půdou, orná půda, trvalé travní porosty 
- plochy přirozených a přírodě blízkých ekosystémů, vodní plochy a toky včetně jejich 

revitalizace 

Podmíněně přípustné využití: 
- související dopravní infrastruktura  
- vedení technické infrastruktury  
- zalesnění 

Pro celé podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů a staveb, 
v jejich konkrétní podobě a konkrétním umístění, že nedojde k zásahu do siluety krajiny 
a hodnotných půd. 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování s výjimkou staveb uvedených v podmíněně 

přípustném využití 
- zemědělské stavby s výjimkou staveb uvedených v podmíněně přípustném využití 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny                            

v podmíněně přípustném využití 
- stavby ubytovacích zařízení 
- veřejná prostranství 
- golf a s ním související stavby 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro akumulaci 

energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se  
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

 

19. PLOCHY LESNÍ / NL 
LU – lesní všeobecné 

Hlavní využití: 
Lesní půda, vzrostlá zeleň. 

Přípustné využití: 
- les a plochy určené k plnění funkcí lesa 
- krajinná zeleň 
- související dopravní a technická infrastruktura 
- využití lesních komunikací a cest jako turistických a cyklistických tras 
- vedení technické infrastruktury 
- plochy přirozených a přírodě blízkých ekosystémů, vodní plochy a toky včetně jejich 

revitalizace 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- stavby ubytovacích zařízení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
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- stavby pro výrobu a skladování 
- zemědělské stavby 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury, které nejsou uvedeny                           

v přípustném využití 
- veřejná prostranství 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro akumulaci 

energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů 

Podmíněně přípustné využití: 
- zařízení lesního hospodářství 
 

Pro podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů v jejich konkrétní 
podobě a konkrétním umístění, že nedojde k zásahu do siluety krajiny.  
 
Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu:  
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 

 

NU – přírodní všeobecné 

Hlavní využití: 
- přírodní a přírodě blízká společenstva. 

Přípustné využití: 
- není stanoveno. 

Nepřípustné využití: 
- způsob využití nesouvisející s hlavním nebo podmíněně přípustným využitím. 

Podmíněně přípustné využití: 
- dopravní infrastruktura, 
- technická infrastruktura, 
- nemotorová doprava, 
- zemědělské a lesnické využití, 
- vodohospodářské využití, 
- myslivost. 

 
Pro podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů v jejich konkrétní 
podobě a konkrétním umístění, že nedojde k negativnímu ovlivnění územních podmínek pro 
hlavní využití. 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro akumulaci 

energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů. 

8. PLOCHY SMÍŠENÉ NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ / NS 
MU – smíšené krajinné všeobecné 

Hlavní využití: 
Krajinná a přírodní zeleň, zemědělské využití pozemků, prvky systému ekologické 
stability území. 

Přípustné využití: 
- zemědělský půdní fond – orná půda, zahrady, ovocné sady a trvalé travní porosty  
- plochy přirozených a přírodě blízkých ekosystémů, vodní plochy a toky včetně jejich 

revitalizace 
- prvky systému ekologické stability území 
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Podmíněně přípustné využití: 
- opatření ke zvýšení retence krajiny, protierozní opatření 
- související dopravní infrastruktura 
- vedení technické infrastruktury 
- zalesnění 

Pro celé podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů a staveb, 
v jejich konkrétní podobě a konkrétním umístění, že nedojde k zásahu do siluety krajiny 
a hodnotných půd. 

Nepřípustné využití, zejména: 
- stavby pro bydlení a rodinnou rekreaci 
- stavby občanského vybavení 
- autoopravny, autoservisy a čerpací stanice pohonných hmot 
- stavby pro výrobu a skladování s výjimkou staveb uvedených v podmíněně 

přípustném využití 
- zemědělské stavby neuvedené v přípustném využití 
- stavby a zařízení technické a dopravní infrastruktury neuvedené v přípustném  

a podmíněně přípustném využití 
- veřejná prostranství 
- golf a s ním související stavby 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro akumulaci 

energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů 

Podmínky prostorového uspořádání včetně základních podmínek ochrany krajinného rázu: 
- výšková regulace zástavby - nestanovuje se 
- intenzita využití pozemků - nestanovuje se 
- tyto plochy jsou ve smyslu zákona č.114/92 Sb., o ochraně přírody a krajiny,                         

v platném znění, určeny k náhradní výsadbě 

Obecné pPodmínky prostorového uspořádání platné pro veškeré stavby v území, včetně 
základních podmínek ochrany krajinného rázu: 

- budou respektovány podmínky a zohledněna doporučení k ochraně krajinného rázu 
obsažená v Preventivním hodnocení území CHKO Broumovsko z hlediska krajinného 
rázu (Atelier V, listopad 2010), a to diferencovaně pro Heřmánkovice a Janovičky 

- výrobní areály v plochách VD a VZ budou zakomponovány do nezastavěného území 
výsadbou obvodové estetické zeleně 

- rozmístění, technické a dispoziční řešení jednotlivých staveb v území bude splňovat 
podmínky možnosti zajištění ochrany obyvatelstva 

- stavby velkokapacitních skladů nebezpečných látek nejsou v řešeném území povoleny 

- stavby komunikací budou vyhovovat příjezdu a přístupu techniky jednotek integrovaného 
záchranného systému včetně hasičských záchranných sborů 

- v nově navržených rozvojových lokalitách budou v dostatečné míře rozmístěny hydranty 
požární vody, nové vodovodní řady budou v maximální možné míře řešeny jako 
vodovody požární; zásobování nové zástavby požární vodou bude řešeno dle ČSN 
730873 

- v lokalitách, které nebudou pokryty požární vodou ze stávajících odběrných míst ani                 
z požárních vodovodů, je nutné zajistit a udržovat jiné zdroje požární vody (požární 
nádrže, studny, odběrná místa z vodních ploch) 

- veškerá nová telekomunikační vedení budou umístěna v zastavěné části pod zemí 

- v ochranných pásmech elektroenergetických zařízení nebudou umísťovány stavby pro 
bydlení 

- v silničním ochranném pásmu nebudou umísťovány stavby pro bydlení 

- nové rozvody vrchního vedení VN a NN budou řešeny tak, aby nebyla snížena estetická 
či přírodní hodnota krajinného rázu (s výhledovým řešením rozvodů NN zemními kabely) 
a aby byla zajištěna ochrana ptactva před úrazy elektrickým proudem 
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I.1.g) vVymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb                          
a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci, pro které lze práva k 
pozemkům a stavbám vyvlastnit 

 výkres B3I.3.c. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací 

 

Veřejně prospěšné stavby, pro které lze práva k pozemkům a stavbám vyvlastnit: 

 technická infrastruktura – čistírna odpadních vod - v k.ú. Heřmánkovice - VT.1, VT.2, 

        - v k.ú. Janovičky u Broumova - VT.3.  

 

VPO, stavby a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu ani plochy pro asanace se 
nevymezují. 

 
h) vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejnýchprostranství, pro které lze uplatnit 
předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, parcelních čísel 
pozemků, názvu katastrálního území a případně dalších údajů podle § 8 katastrálního zákona 

 Stavby a veřejná prostranství tohoto charakteru se nevymezují. 

i) stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona  

Kompenzační opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona se nestanovují. 

I.2.ja) vVymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
zpracováním územní studie, stanovení podmínek pro její pořízení a přiměřené lhůty pro vložení 
dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti 

výkresB1 I.3.a.Základní členění území 

Dle zákresu ve výkresu B1I.3.a. Základní členění území se vymezují následující plochy 
a koridory, ve kterých je prověření změn jejich využití územní studií podmínkou pro 
rozhodování s následujícími lhůtami pro pořízení územní studie, její schválení 
pořizovatelem a vložení dat o této studii do evidence územně plánovací činnosti: 

 

označení rozsah účel lhůta 

US.1 

- zastavitelné plochy 
SV7Z.19, SV8Z.20, 
SV9Z.21včetně 
stávající přístupové 
komunikace 

- Územní studie prověří a stanoví 
podrobnější regulaci zástavby tak, aby 
nebyl narušen krajinný ráz území. 
- Prověří nejvhodnější vzhled a umístění 
staveb na horizontu viditelném z hlavní 
komunikace – silnice 111/30321, zejména s 
ohledem na charakter původní zástavby a 
památkově chráněný objekt čp.152. 
- Prověří nejvhodnější umístění vzrostlé 
zeleně na pozemcích tak, aby byl 
ochráněn a dotvořen dochovaný krajinný 
ráz území. 
- Územní studii lze zpracovat současně 
pro všechny tři zastavitelné plochy nebo v 
etapách pro každou zastavitelnou plochu 
zvlášť (US1-SV7Z.19, US1-SV8Z.20, US1-
SV9Z.21). 

Lhůta pro pořízení 

územní studie, její 

schválení pořizovatelem a 

vložení dat o této studii 

do evidence územně 

plánovací činnosti se 

stanovuje na dobu 5 let 

ode dne vydání Změny č. 1 

územního plánu. 
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označení rozsah účel lhůta 

US.2 
- zastavitelné plochy 
SV12Z.22, 
SV13Z.23 

- Územní studie prověří nejvhodnější 
dělení pozemků. 
- Prověří nejvhodnější vzhled a umístění 
staveb tak, aby zůstalo zachováno 
harmonické měřítko využití a staveb 
zastavěného území obce, zejména s 
ohledem na blízké objekty broumovských 
statků čp.144, 146, 147, 202, 203. 

US.3 - zastavitelná plocha RI5 
- Územní studie prověří vliv využití 
zastavitelné plochy RI5 na organizaci 
zemědělského půdního fondu. 

US.4 
- zastavitelná plocha 
SV6Z.3 

- Územní studie prověří nejvhodnější 
dělení pozemků a umístění staveb s 
ohledem na charakter okolního území při 
respektování ploch DM dle KoPÚ. 

 
 
 
I.2.k) Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány v tomto zákoně nebo v jiných právních 
předpisech 
 
Pro jednoznačný výklad tohoto územního plánu se definují následující pojmy takto:  

maringotka - speciálně konstruovaný přívěs určený k tažení, tvořený kabinou umístěnou na podvozku, 
který je umístěn jako výrobek plnící funkci stavby, 
mobilní dům (také Mobilheim, mobilhaus nebo mobilhome) – výrobek plnící funkci stavby, postavený 
na pevném rámu na konkrétní místo, s vlastními koly nebo bez kol, umožňující transport; může sloužit 
pro bydlení, rekreaci nebo ubytování; jeho architektonickým pojetím či užitým materiálem významně 
kontrastuje s převládajícím charakterem zástavby a nerespektuje podmínky ochrany krajinného rázu 
a hodnot území, 
kontejner – výrobek plnící funkci stavby, který byl vytvořen tovární přestavbou vyřazeného lodního 
kontejneru nebo výrobou speciální obytné buňky; jeho architektonickým pojetím či užitým materiálem 
významně kontrastuje s převládajícím charakterem zástavby a nerespektuje podmínky ochrany 
krajinného rázu a hodnot území, 
přívěs (také obytný přívěs nebo karavan) –  přípojné vozidlo bez vlastního motoru, které se zapojuje 
za osobní automobil, 
obytný vůz – plnohodnotné motorové vozidlo s integrovaným obytným prostorem. 

k) údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů grafické části 

Počet listů textové části územního plánu  ............................... 16 

Počet výkresů grafické části ..................................................... 3. 
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